Tourism Magazine 


TOURMAC 


URLA 


i 


Ocak: Şubat-Mart 2018 | Yıl: 4 | Sayı: 13 | Fiyat: 10 TL Turizm, Magazin, Aktüalite, Sanat, Gastronomi 
“Trenlerin Madonnası” Maorilerin izinde 
ORİENT EKSPRES YENİ ZELANDA 
Son zamanların Üçüncü Yaş Turizmi'ne 
popüler destinasyonu PARLAMENTO 
LAPONYA DESTEĞİ 
Yaban hayatını koruma Bir gün ormanda 
âleminde efsane i 
IMFOLOZİ | — MANTAR EEŞİNDE, 
zmir'in l 


huzur esintisi 


DE 22004 
. e 


—, mi 


İC TURİZMDE YENİTREND 


DOĞU EKSPRESİ ve KARS 


ISSN 2149-87b8 
INI ML 
7/6006 


9772149 


VD KADIKÖY 
HASTANESİ 


Dr. Nazif Bağrıaçık Kadıköy Hastanesi 


. 


kadikoyhastanesi.com 


İSTAN / I /KADIKİ 


© 02163595757 (9 02163595780 Gi infolükadikoyhastanesi.com 
kadikoyhastanesi.com © Acıbadem Mn. Sokullu Sk No:1 Kadıköy / İst 


Medical 


» İnternal Medicine 
» Endocrine and Metabolic Diseases 
» Cardiology 
» Echöcardiography, 
» Effort Test, 
» Electrocardioğraphy, 
» 24 Hour Blood Pressure Monitoring / Holter 


»> Neurology 
» Electroendcephalography (EEG) 
» Electromyography (EMG) 
» Sleep Disorders Laboratory 


» Physical Therapy and Rehabilitation 
» Dermatology 
» Anesthesiology and Reanimation 


Sapyortng Services 


» Nutrition and Diet 

» Podiatry 

» Wound Care 

» Diabetes Education Nurses 
» Psycology 


» Laboratory 
> e elo 
MRI 
» Digital X-ray 
»> Mammography 
» Ultrasonography 
» * Doppler Ultrasonography 
vE Computer Assisted Tomography 
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Surgical Specialties 


» General Surgery 
» Bariatricand Metabolism Surgery 
» Gastroscopy 
» Endoscopy 
» Colonoscopy 
» Orthopedics and Traumatology 
» Pediatric Surgery 
» Ophtalmoloğy 
» Giaucoma 
Cataract 
» Refractive surgery 
Diabetic Retinopathy 
Cornea and Contact Lenses 
» Laser Treatments 


» Neurosurgery 
» Ear Nose&Throat 


jJiübetes tare 
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» Aesthetic, Plastic and Reconstructive Surgery 


» Urology 


Erectile Dysfunction ESWT Treatment 


TÜRK DİABET VE OBEZİTE VAKFI 


mv WE 


AMERİKA'DA 


DOĞUM YAPMAK 


İSTER MİSİNİZ? . 


Amerika'da Doğum Yapmanın Avantajları 


» Amerikan Vatandaşı Olması 
Amerikan yasaları gereğince, Amerika sınırları içerisinde doğan çocuk başka 
herhangi bir şart aranmaksızın Amerikan vatandaşı olmaktadır. 


» Amerika'da Eğitim Avantajı 
Amerikan vatandaşlığı kazanan çocuğunuz, Amerika'da eğitim konusunda da çok 
fazla avantaj sahibi olacaktır. Amerikan vatandaşı olacağı için birçok okulda parasız 
okuyabileceği gibi, birçok okuldan da burs alma imkanı olacaktır. Ayrıca, özel 
okullarda da yabancı öğrencilere oranla çok daha ucuza eğitim imkanı olacaktır. 


» Türkiye'de Eğitim Avantajı 
Çocuğunuz Amerikan vatandaşı olması ile birlikte Türkiye'de eğitim veren 
okulların yabancı öğrenci kontenjanından faydalanarak, istediği bölümlere 
sınavsız veya çok rahat girme imkanı olacaktır. 


» Amerika'da Çalışma 
Amerikan vatandaşlığı kazanan çocuğunuz, istediği zaman kolayca iş bulabilme 
imkanına sahiptir. 


» Vizesiz Seyahat Etme 
Amerikan pasaportu, dünyanın en güçlü pasaportları 
arasında yer almaktadır. Çocuğunuz bu pasaport 
sayesinde dünyanın çoğu yerine vize ihtiyacı olmadan 
veya çok kolay vize alarak seyahat edebilecektir. 


» Ebeveynlerine Amerika'da 


Oturma Şansı 
Çocuğunuz 21 yaşına geldiğinde anne ve babasına da 
Amerika'da oturma imkanı sağlayabilmektedir. 


*Daha detaylı bilgilendirme için uzman ekibimize danışabilirsiniz. 


www.amerikatedavi.com 

Tel: 0216 359 62 64 Mail: infoGamerikatedavi.com 
Adres: Buyaka Kule 3 Fatih Sultan Mehmet Mah. 
34771 Ümraniye/İstanbul 


Sağlıklı su camdan cama, 
hayatın ritmi doğadan yaşama... 


Vakıf Taşdelen Su, 15 litre cam damacana ve dayanıklı özel cam boru ile sizlere : suyun 
en sağlıklı halini sunuyor. Sağlığa olumsuz etkileri bulunan BPA'yı* içermeyen pompa, 
özel kapak, koruma ve taşıma kasası İle daha fazla sağlık Vakıf Taşdelen'de sizi bekliyor. 


4 7 Sipariş ve 
, ğ Danışma Hattı 


nol A'nın kısaltması olup, günümüzde özellikle plastık, naylon, pölyester ve PVC gibi maddelerin üretilmesinde stkin rol oynamaktadır. 


KİLİ / vakittasdelensu / pH GENE) Uluslararası Lezzet ve Kalite Enstitüsü tarafından 
www.vakiftasdelensu.com Üstün Lezzet Ödülü'ne layık görülmüştür. 
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Istanbul Golden Horn and a Swiss welcome 


Located on the beautiful natural estuary, where the Bosphorus meets 
the Marmara Sea, Mövenpick Hotel Istanbul Golden Horn features 
spacious rooms with panoramic waterfront views, a gourmet 
restaurant, state-of-the-art meeting rooms and a rejuvenating spa. 
The city's major shopping districts and historic highlights in the Old 
City are all easily accessible from the hotel. 


Mövenpick Hotel istanbul Golden Horn 

Silahtarağa Caddesi, No. 87 | 34050, Eyüp | Istanbul | Turkey 

Phone *90 212 600 16 00| Fax *90 212 600 16 16 

hotelistanbul.geldenhorn(©movenpick.com | movenpick.com/istanbul-goldenhörn movenpick.com 


BİZİMLE KALIN, KENDİNİZİ 
EVİNİZDE HİSSEDİN... 


Görülmeye değer nefes kesici Adalar ve deniz manzarası ile Sahil ve Bağdat Caddesi'nin 
kesiştiği bir lokasyonda yer alan Hotel Suadiye, Anadolu Yakası'nın merkezinde olmanın 
avantajlarını huzurlu bir ortamla buluşturarak konuklarına sunuyor olmanın 
ayrıcalığını yaşatıyor. 


İstanbul Hotel Suadiye'nin konukları 
iş veya tatil amacıyla konakladıkları 
otelimizde, gitmek istedikleri birçok 
noktaya uzun mesafeler kat etmeden 
ulaşabiliyorlar. Otele girdikleri anda 
ise her şeyin arkalarında kaldığı bir 
dünyaya adım atıyorlar. Aynı anda 
hem uzaklaşmanın, hem de evdeki 
kadar rahat olmanın keyfini yaşayan 
konuklarımız çoğu kez yaptıkları 
yorumlarda, beklentilerinin fazlasıyla 
karşılandığını, kendilerini evlerindeki 
kadar rahat hissettiklerini dile 
getiriyorlar. 


Hotel Suadiye'nin bir başka 
özelliği ise, İstanbul'da, 
Anadolu Yakası'nın ve 
Bağdat Caddesi'nin 

gözde restaurant, kulüp 

i ve mağazalarıyla iç içe 

i olması. Otelden tren, 

deniz otobüsleri, dolmuş, 
alışveriş merkezleri, 


sinemalar, seyahat 
acenteleri gibi unsurların 

i yürüme mesafesinde 
olması. Bostancı, Ataşehir, 
Kartal, Sancaktepe, Tuzla 
ve Gebze gibi bölgelere 
oldukça yakınlığı ise bir 

. başka tercih nedeni olarak 
gösterilmekte... 


Hotel Suadiye 


Istanbul/Asia 


Adres: Bağdat Caddesi, Plaj Yolu Sokak No: 25 Suadiye 34740 İstanbul - Türkiye 
Telefon: 0216 445 84 24 // Faks: 0216 445 20 02 // Web: www.hotelsuadiye.com // Email: info©hotelsuadiye.com 


İeamwork 


GLOBAL 


ELA EA, 


EN DOĞRU PROJE, EN DOĞRU EKİP İLE GELİŞTİRİLİP, OLUŞTURULUP, YÖNE- 
TİLMELİDİR. BU HAYALLERİN HAYALDEKİ GİBİ GERÇEKLEŞMESİNİ SAĞLAR. 


Gurur Yarar , TeamworkGLOBAL Ceo'su 


Teamwork Global, İnşaat sektöründe 2012'den bu yana 1.000.000 m?'nin üzerinde proje de yer almış projelerin geliştirilme 
sürecinden, proje dizaynına, ruhsat projelerinden, uygulamaya, inşaatın şantiye yönetiminden satışlarına kadar projenin 
en başından sonuna kadar hizmet verebilen global bir kuruluştur. Tamamıyla mimarlardan oluşan kadro, sürecin tamamını 
mimari bir “bilinç” ile değerlendirerek sektörün en karlı projelerini, en doğru bakış açısı ile dizayn edip, planlayıp, teknolojik 
sunum teknikleri ile satış organizasyonunu düzenleyip genişletilmiş bir hizmet verir. Bu algı; inşaat sürecinin tek bir elden, 
uzman ve gelişmiş bir hizmet anlayışla yönetilmesini 
sağlamaktadır. 


Koşuyolu Cad. No:100 Kadıköy / İSTANBUL 
Tel: (*90)0216 464 64 32 Email: info ©teamworkarchitects.com 
www.teamworkarchitects,com-www.teamworkglobal.com 


4noyadecor” ahşap uygulamaları ile binanıza 


DEĞER KATIYOR! 


* MUTFAK * BANYO » KAPI 
* PORTMANTO * GİYİNME ODASI 
* ORTAK ALAN AHŞAP İŞLERİ 


noyadecor 


m 


Caddebostan Tanzimat Sokak 8/B Kadıköy / İstanbul 
Tel: 0216 374 58 74 6sm:0533 7034841 
projefünoyadecor.com.ir WWww.noyadecor.com.tr 


EDİTÖR 


Tren Turizmi'nde Doğu Ekspresi rüzgârı 


Ankara, Kırıkkale, Kayseri, Si- 
vas, Erzincan, Erzurum ve Kars... 
Doğu Ekspresi seyahati için bu 
şehirlerden geçiyor, tam 24 saat 
boyunca varacağınız yerin değil, 
yolda olmanın zevkini aheste 
aheste, tıngır mıngır, ritimli bir 
zamanlamayla çıkartıyorsunuz. 


Doğu Ekspresi'nin şimdilerde 
bir moda, bir seyahat trendi 
haline gelmesine bakmayın; bu 
treni güzergâhtaki şehirlerde 
yaşayıp, batıya gelmek isteyen- 
ler yıllardır kullanmakta. İşin en- 
teresan tarafı ve de moda olanı 
batının doğuya ilgisi, devamında 


CANAN TOPRAKKAYA 
tourmag©dtourmag.com.tr 


bu önceki yılların gariban ekspresinin bir fenomen haline gelmesi... 


Zaman içinde o kadar kötü koşullarda bu ekspres ile yolculuklar ya- 
pıldı ve günlerce yollarda kalınarak, varılacak istasyonlarda inildi ki, 
doğu insanı tren yolculuğunu adeta bir işkence gibi algıladı. Özellikle 
kış aylarında kötüleşen hava şartları ve kara batmalar, trenin birkaç 
gün sürebilen rötarları, ister istemez yıldırmıştı insanları... 


Yıl 2018... Doğu Ekspresi yolculuğu, ar- 
tık seyahat severlerin bilet almak 
için yarıştığı bir destinasyon... 
Amaç son istasyon olan 
Kars'a varmak değil, 
yolculuğun tadına var- 
mak... Kuşetli kompar- 
tımanlarda sohbetler 
etmek, adeta zamana 
meydan okumak adına 
“Altını aramak, bulmak- 
tan güzeldir” hesabı, 
bahar aylarında taze açan 


Evet, bir trend bu... Ne kadar sürer bilinmez ama biz 2018 yılına 
“Tren Turizmi” başlığı altında Doğu Ekspresi Seyahati ile başlamak 
istedik. Sizler de bir tren seyahati düşleyenlerdenseniz, önce ülke- 
mizden başlayın; doğuya uzanın, doğu şehirlerimize bir el sallayın, 
çocuklara şekerlemeler atın, kondüktörlerle sohbet edin, kısaca 
hayata bir es verin... 


Tek 


Madalyonun bir de diğer tarafı var tren yolculuklarının... Nostaljinin 
ve lüksün insanlara “Trenlerin Madonnası' dedirttiği Orient Eks- 
pres'e bir göz atalım köşe yazarımız, ünlü koleksiyoner Sertaç Kay- 
serilioğlu'nun tadına doyulmaz yazısında: 


“Fransız Demiryolu İşletmesi tarafından Avrupa'nın ilk kıtalararası 
ekspresi olarak hazırlanan Orient Ekspres, Paris Garı'ndan kalkarak 
o günün koşullarına göre saatte 80 kilometrelik büyük (!) bir hızla; 
Strasbourg-Viyana-Budapeşte-Bükreş yolu ile Georgio'ya gelmiş, 
Tuna üzerinden Varna ve oradan da denizyolu ile İstanbul'a ulaşmış- 
tı. Paris - Constantinople arasındaki 3186 kilometrelik bu serüven 
toplam 82 saatte tamamlanırken, doğrudan yapılan İstanbul sefer- 
leri 1889 yılında başlamış, yolculuk; “Paris-Dıjon-Lozan-Milano-Ve- 
nedik-Trieste-Belgrad-Sofya-Sirkeci/İstanbul” hattı ile 67 saatte 
noktalanmıştı” 


Bu rüya tren yolculuğunda 
ruhunuzu (o doyurduktan 
sonra da dergimizin 
sayfalarında Oo kay- 
bolun derim. Yaban 
hayatı koruma âle- 
minden ülkemizdeki 
mantar o çeşitliliği- 
ne, Urladan Yeni 
Zelanda'ya, Kıb- 
rıstan  Filipinler'e, 
-  Maldivler'den Bır 
dapeşte'ye (o dünya 
sizin... Kalemimizin 
uzanamadığı hiçbir 


çiçeklere (o dokunabilmek, köşe yok... Çağla'nın 
kışın en yoğun karını kucakla- —5 2017'ye bakışı, Özge'nin 
mak, sonbaharın kahverengiliğinde e Ajanda'sı da bonus... 
kaybolmak, yaz aylarının püfür püfür esin- , 


tisinde rüzgâra karşı yüzünü doğuya dönmek... 
Kulağa da, göze de hoş geliyor; ruhun bu seyahatle 
temizlendiği de muhakkak... 


Turizmin 2018 yılına imzasını atacağına 
inanıyor, bavulunuzu kapının arkasından ayır- 
mayın dileklerimizi iletiyoruz. 
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İÇ TURİZMDE YENİ TREND; 

DOĞU EKSPRESİ VE KARS 

Oğulcan Tatar: Yıllardır sessiz sakin her gün Ankara'dan 
ve Kars'tan karşılıklı seferler halinde yolcu taşıyan Doğu 
Ekspresi, şimdilerde gezginlerin seyahat listesinde yer 
alıyor. Türkiye'nin doğal güzelliklerini Anadolu'nun binlerce 
yıllık yollarından tıngır mıngır geçerken bizlere sunan, Kars 
gibi çok özel bir şehre ulaştıran Doğu Ekspresi'ne teşekkür 
edip, keyfini çıkarma senesi olsun 2018... 


SİZ ONU KUMARHANE CENNETİ 

OLARAK MI BİLİRDİNİZ? 

Serda Büyükkoyuncu: Kıbrıs, Akdeniz'in üçüncü büyük ada- 
sı... Her ne kadar turizmi daha çok oteller ve kumarhaneler 
olarak biçimlenmiş gözükse de, aslında ada başlı başına bir 
cennet. Akdeniz'in suları ile yıkanmış topraklarında binler- 
ce yıllık bir tarih gizli, her köşe başında, her taşın altında... 


MAORİLERİN İZİNDE YENİ ZELANDA 

Saffet Emre Tonguç: Ülkenin yerlileri olan Maorilerin ken- 
di dillerinde 'Uzun Beyaz Bulut' olarak tanımladıkları Yeni 
Zelanda; uzaklara gizlenmiş, yemyeşil bir cennet... Ülkeye 
Danimarka'daki Sealand'dan dolayı Yeni Zelanda adı veril- 
miş ve Tazmanya'nın isim babası Danimarkalı Abel Tasman, 
buraya gelen ilk Avrupalı olmuş. 


58 


62 
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78 


İÇİNDEKİLER 


YABAN HAYATINI KORUMA ÂLEMİNDE 
EFSANE: IMFOLOZI 

Güliz Elal: Güney Afrika'nın Kwa-Zulu Natal eyaleti; yaban 
hayatı, geleneksel kültürel dokusu, görkemli dağları ve çar- 
pıcı okyanus sahilleriyle bir gezgin için fevkalade entere- 
san ve cazip bir yer. 


GÜNEYDOĞU ASYA'DA 

GÜLEN YÜZLERİN ÜLKESİ: FİLİPİNLER 

Yaprak Gürdal: Bir ülke düşünün ki tamı tamına 7.107 ada- 
dan oluşuyor. Bir ülke düşünün ki herkes plaja en fazla 
2 saat mesafede yaşıyor. Bu ülke, dünyanın mercan türle- 
rinden yarısından fazlasına ev sahipliği yapıyor. İşte burası 
hayal değil gerçek; burası Filipinler... 


BİR GÜN ORMANDA MANTAR PEŞİNDE... 

Serap Gürses: “Baltalar elimizde, uzun ip belimizde..' Ço- 
cukluğumuzda en sevdiğimiz şarkılardan biriydi bu. Son- 
raları ağaçlara olan sevgimizden ve çevre bilincimizden 
dolayı şarkıdan baltaları çıkardık, hatta ve hatta söylemez 
olduk. Geçtiğimiz günlerde ise yıllardan sonra tekrar bu 
şarkıyı söylerken buldum kendimi. Yalnız bu kez “sepetler 
elimizde" diyerek... En iyisi her şeyi en başından anlatmak... 


İZMİR'İN HUZUR ESİNTİSİ URLA 

Sema Taştan Çelepci: Bizim Urla maceramız 14 sene önce 
başladığında ufak bir kasabaydı... Şimdi akın akın İstanbul- 
luların gelmeye başladığı Urla'yı biraz da koruma isteğiyle 
yanıp tutuşurken, Alaçatı gibi İstanbul kokan bir yer haline dö- 
nüşeceği korkusuyla yaşarken, mutlulukla izliyorum Urla'yı... 
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Katar Turizm 
Otoritesi'nden 
tanıtım atağı 


vi 


Katar Turizm Otoritesi (OTA), dünyanın dört bir yanında- 
ki turizm profesyonellerinin birer “elçi” olarak Katar'ın 
turistik cazibelerini öncelikli pazarlarda başarıyla tanı- 
tabilmeleri amacıyla, "TAWASH Seyahat Eğitimi" prog- 
ramını Türkiye'de hizmete açtı. İngilizce, Arapça, Fran- 
sızca, Almanca ve İtalyanca dillerinden sonra şimdi de 
Türkçe eğitim seçeneği sunan programa, turizm sektörü 
profesyonellerinin kayıt olmasını teşvik etmek amacıyla 
bir lansman kampanyası yürütülüyor. 


OTA Pazarlama ve Tanıtım Kurulu Başkanı Rashed AlOu- 
rese, program ile ilgili TOURMAG Turizm Dergisi'ne 
yaptığı açıklamada; "TAWASH, OTAnın öncelikli olarak 
hedeflediği uluslararası ve bölgesel pazarlarda sektör 
oyuncularına yönelik sürdürdüğü farkındalık artırıcı faa- 
liyetlerini desteklemek amacıyla tasarlandı. Eğitim prog- 
ramımız, Katar'ı daha iyi tanıtabilmek için gerçekleştirdi- 
gimiz çalışmaları destekleyecek bir akredite uzman ekibi 
yaratacak. Programın öncü mezunları yüz yüze, internet 
üzerinden ve telefon aracılığıyla aktif bir şekilde Katar'a 
tatil paketleri satabilecek" şeklinde konuştu. 


SERTİFİKALI BİRER KATAR UZMANI OLACAKLAR 
“Seyahat sektörü profesyonelleri, sertifikalı birer Katar 
uzmanı olmaya çok ilgi gösteriyor” diyen Rashed AlOu- 
rese, sözlerini şöyle sürdürdü: "Dünya çapındaki acen- 
teler, sayıları her geçen gün artan bir şekilde ülkemizin 
turizm potansiyelini keşfediyor ve Katar konusunda 
uzmanlaşmak istiyorlar. Kursumuzu tamamlayınca ken- 
dilerine sunulan büyük teşviklere hak kazanacak ve daha 
da önemlisi, Katar'ın tanıtımı konusunda değerli birer 
destekçimiz olacaklar." 


12 Ocak/Şubat/Mart | 2018 
January / February / March 


UFTAA Global Turizm 
Ofisi, Istanbul'da 
hizmete girdi 


50 yıldır dünya turizm sektörüne yön veren Dünya Seyahat Acenteleri Bir- 
likleri Federasyonu'nun (UFTAA) Global Turizm Ofisi açılışı, Kültür ve Turizm 
Bakanı Prof. Dr. Numan Kurtulmuş ve UFTAA Başkanı Sunil Kumar'ın katı- 
lımıyla gerçekleştirildi. 1966 yılında kurulan ve 65 ülkeden üyesi olan UF- 
TAAnın İstanbul Global Turizm Ofisi, TÜRSAB Genel Merkez'de açıldı. 


UFTAA Global Turizm Ofisi'nin açılışına memnuniyetle katıldığının altını çi- 
zen Kültür ve Turizm Bakanı Prof. Dr. Numan Kurtulmuş; “UFTAAnın United 
ismini Universal olarak değiştirmesi, global olmasını pekiştirecek. Burada 
ofis açılıyor olması, bizim için çok önemli ve değerlidir. Ülke ekonomileri 
için turizmin ne kadar önemli olduğunun bilincindeyiz. 10 yıl içinde turizmin 
gücünün artacağının farkındayız. Bu sebeple turizmin ekonomiye olduğu ka- 
dar, kültüre ve dünya barışına da katkısı büyüktür. Turizm yumuşak güçtür. 
Turizmin yumuşak güç unsuru olarak kullanılması en önemli zenginliktir. Tu- 
rizm kendi kuralıyla çalışır. UFTAAnın burada Global Turizm Ofisi açılışı, aynı 
zamanda dünya barışına katkı sağlayacak buna inanıyorum. Türkiye'nin barı- 
şa verdiği önemi göstermek için buradayım” diyerek, UFTAAnın Türkiye ve 
Dünya'ya katkısını vurguladı. 


Antonina Sanat Galerisi, 
“Birlik” ile kapılarını açtı 


Antonina Sanat Galerisi, 1985 yılında Kadıköy Altıyol'da kurulan Mine Sanat 
Galerisi ve 1997 yılında kurulan Antonina Turizm'in işbirliği ve sinerjisiyle İs- 
tanbul'da sanatseverlere kapılarını açtı. Mekânın ilk sergisi olma özelliğini ta- 
şıyan “Birlik', bu iki öncü kurumun birlikteliğine ve gösterdikleri dayanışmaya 
gönderme niteliği taşıyarak, ziyaretçilerin büyük beğenisiyle karşılandı. 


Türk Çağdaş Sanatı'nın usta isimlerinin bir araya geldiği sergide Halil Ak- 
deniz, Gülçin Aksoy, Koray Ariş, Tomur Atagök, Bedri Baykam, Bahri Genç, 
Genco Gülan, Bubi, Serhat Kiraz, Nur Koçak, Neslihan Pala ve Yusuf Tak- 
tak'ın çalışmaları yer aldı. Antonina Sanat Galerisi'ni Harbiye Halaskargazi 
Caddesi No:9 Kat:1 adresinde ziyaret edebilirsiniz. 


ğ 


Cüneyt Sadıç ile 
ŞEHR-I 
ISTANBUL'U 
KEŞFETME 
VAKTI! 


"İki kıtaya yayılmış, iki dünya imparatorluğunun baş- 
kenti olmuş ve iki denizin efendisi bu yaşlı ama mağrur 
şehri ne kadar tanıyorsunuz? Mesela Byzantion'dan 
İstanbul'a uzanan tarihini; aşklarını, üzüntülerini, se- 
vinçlerini, acılarını merak ettiniz mi hiç? Bu güzel şehir 
hazineler saklar, her köşesinde keşfedilmeyi bekleyen. 
Efsaneler fısıldar kulağına duymak isteyenlerin. Ma- 
sallar anlatır sadece çocukların duyabildiği. Anılarını 
paylaşır misafirleri ile..." 


Yukarıdaki satırlar, Cüneyt Sadıç'ın her salı yazdığı 
Milliyet Cadde'deki "Seyyah-ı Alem" köşesinden. Aynı 
yazısında “Benim karşılıksız aşkım, esin kaynağım, 
sırdaşımdır İstanbul. Onu anlamaya çalışırım aklımın 
yettiğince ve anlatmaya çalışırım dilimin döndüğünce" 
diyen Sadıç, Marmara Üniversitesi'nde öğretim görev- 
lisi ve profesyonel turist rehberi. 


BİLDİĞİNİZ AMA TANIMADIĞINIZ İSTANBUL 

30 yıldan bu yana yerli ve yabancı misafirlere İstan- 
bul'u anlatan Cüneyt Sadıç, Ocak ayı sonunda İstan- 
bul turlarında uluslararası bir marka olan Plan Tours 


ile beraber “Bildiğiniz ama tanıma- 
dığınız İstanbul” sloganı ile yeniden 
İstanbul turlarına başlıyor. Konu hak- 
kında görüşlerine başvurduğumuz 
Sadıç; "Plan Tours ile yolumuz ilk kez 
rehberliğe başladığım yıl kesişmişti. 
Yani kürkçü dükkânına geri döndük. 
İlk olarak klasik ve yeni rotalardan 
oluşan 8 program ile başlayıp, dü- 
zenli aralıklarla yeni rotalar ekleye- 
ceğiz" dedi. 


FARKLI GÜNÜBİRLİK İSTANBUL 
PROGRAMLARI 

Cüneyt Sadıç'a bu programlarda ağır- 
lıklı olarak mezun öğrencilerinden 
oluşan bir rehber kadrosu da yardımcı 
olacak. Sadıç; İstanbul sevdalılarının 
yanı sıra şirketler için de marka bili- 


The Local Expert — 


SEYYAH-TALEM 


2 


nirliğini, şirket bağlılığını ya da çalışan 
motivasyonu arttırmaya yönelik farklı 
günübirlik İstanbul programları hazır- 
lamakta. 


DERSAADET FAYTONU İLE 
SIRADIŞI TURLAR 

Üstü açık otobüsleri ile dünya çapında 
tanınan “City Sightseeing Worldwide" 
ve ABD'li “Gray Line Worldwide” şir- 
ketlerinin de Türkiye temsilcisi olan 
Plan Tours'un bu turlarda kullanacağı, 
Sadıç'ın "Dersaadet Faytonu" dediği, 
27 kişilik üstü açık midibüsün ise Tür- 
kiye'de bir benzeri yok. Misafirler bir 
yandan İstanbul'un tarihini ve hikâye- 
lerini dinlerken, bir yandan da muhte- 
şem fotoğraflar çekme şansı yakala- 
yacak bu sıradışı turlarda. 
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AKTÜEL 


Hava ulaşımında yeni dönem! 
Kapsül uçaklar ile 


yolcular ve kargo 
aynı anda taşınacak 


İsviçre'de geliştirilen Clip-Air ile hem yol- 
cular hem de kargo aynı anda taşınabile- 
cek. Her biri 150 yolcu taşıma kapasitesine 
sahip ve sökülüp takılabilen üç kapsül ile 
havalanan Clip-Air ile nakliye masraflarının 
düşürülmesi öngörülüyor. 


Sesten en az beş kat hızlı, elektrikle çalışan, 
üç katlı yeni nesil kapsül uçaklar, hava ula- 
şımında yeni bir dönem başlatacak. İsviçre 
Federal Politeknik Enstitüsü'nün TIR'lardan 
gemilere aktarılan konteynerlerden esinle- 
nerek geliştirdiği Clip-Air adı verilen yeni 
uçaklar, hem yolcuların hem de kargonun 
yolculuk biçimini değiştirmeyi amaçlıyor. 


150 YOLCU KAPASİTELİ 

Yeni nesil hava aracı ile yolcuların hayatı 
kolaylaşırken, kargo da daha hızlı ve düşük 
maliyetle taşınacak. Gövde, kokpit ve mo- 
torlardan oluşan hava aracında üç kapsül 


bulunuyor. Bu kapsüller, 
konteynerler gibi söküp 
takılabiliyor. Araç, her biri 150 yolcu taşıma 
kapasitesine sahip bu üç kapsül ile aynı anda 
uçabilecek. Kapsüllerde de hem yolcu hem de 
kargo aynı anda taşınabilecek. Kapsüllerin 
işletmesi de farklı şirketler tarafından yapıla- 
bilecek. Bazı firmalar uçuşa, diğerleri kargoya 
odaklanabilecek. Yolcular da aynı uçakla uçan 
üç farklırakip arasından seçim yapabilecek. 


KESİNTİSİZ TRANSFER 

Yolcular için ise biniş süreci, çok daha 
hızlı ve az stresli hale gelecek. Yolcular 
artık uçuştan önce kapsüllere binebile- 
cek. Clip-Air projesini yöneten Claudio 
Leonardi'ye göre yolcular, yerel bir otobüs 
istasyonunda bir kapsüle binebilir; hava ve 
demiryolu yolculuğunun ardından koltukla- 
rından ayrılmadıkları sürece ülkenin diğer 
tarafındaki başka bir şehirde uyanabilirler. 


Gazi Üniversitesi'nde 
Turizm ve Teknoloji 


Gazi Üniversitesi Turizm Fakültesi, Kariyer Yönetim Toplu- 
luğu tarafından düzenlenen "Turizm ve Teknoloji" etkinliği 
kapsamında A.D.1644 Marketing Group CEO'su Erhan Us'u 
ağırladı. Fakültenin konferans salonunda yoğun katılımla 
gerçekleşen söyleşide "dijital yapılanma" masaya yatırıldı. 


Erhan Us, öğrencilere turizmde teknolojinin neleri değiştirdi- 
gini, geleneksel ve dijital tanıtım mecralarını, genel pazarla- 
ma stratejilerini, sosyal medyanın kurumsal kullanımı ve ya- 
kın-orta vadede yaşayacağımız değişiklikler ile bunların nasıl 
rekabet avantajına dönüştürülebileceğini aktardı. Kariyer 
Yönetim Topluluğu Başkanı Mustafa Güdek ise, öğrencilerin 
kulüp ve derneklerde görev alarak liderlik yetenekleri ve ki- 
şisel gelişimlerine katkı sağlayan bu gibi organizasyonlarda 
yer almanın önemine değindi. 
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Gastronomi Turizmi 
Raporu açıklandı 


Gastronomi Turizmi Derneği ve Xsigh- 
ts Araştırma'nın altı aylık çalışmasıyla 
ortaya çıkarılan Gastronomi Turistle- 
rine Yönelik Araştırma'nın sonuçları, 
düzenlenen basın toplantısı ile kamu- 
oyuna duyuruldu. Açıklanan sonuçlara 
göre gastronomi turistleri, normal tu- 
ristlere göre yüzde 50 daha fazla para 
harcıyor. Gastronomi turistleri, listenin 
gerisinde yer alan Türkiye'de ortalama 
7 gün kalırken, normal turistler 9 gün tatil yapıyor. Gastronomi turistleri 
ortalama 945 doların 259 dolarını yeme içmeye harcarken, normal turist- 
ler ise 837 doların 171 dolarını harcıyor. Ayrıca, turistler en çok harcamayı 
en büyük turizm endüstrisine sahip ülke konumunda olan ABD'de yapıyor. 


Tarihi, kültürel, doğal ve coğrafi zenginliklerinin yanı sıra dünyanın en zengin 
mutfaklarından birine sahip olan Türkiye'de gastronomi alanına daha fazla 
yatırım yapılması gerektiğini vurgulayan Gastronomi Turizmi Derneği Başkanı 
Gürkan Boztepe, "Türk mutfağını daha fazla tanıtabilmek ve daha çok turist çe- 
kebilmeyi amaçlıyoruz. Araştırmamızın temel nedeni, Türkiye'de son zamanlar- 
da daha çok ön plana çıkan gastronomi turizminin ülke ekonomisine katkısını 
ortaya koymak... Ankara'da yapılan son Turizm Şurası'nda gastronomi turizmini 
bir turizm çeşidi olarak kabul ettirmeyi başardık" açıklamasında bulundu. 


“TOURMAG 


2007 yılında temeli atılan Louvre Abu Dhabi, 
on yıl süren inşaatın ardından kapılarını ziya- 
retçilere açtı. Saadiyat Adası içinde yer ala- 
cak beş müzeden biri olan Louvre Abu Dhabi, 
inşaatına başlandığı günden itibaren işçile- 
rin çalışma koşulları nedeniyle insan hakları 
örgütleri, sanatçılar ve aktivistler tarafından 
yoğun bir biçimde protesto ediliyordu. 


Louvre Abu Dhabi, Saadiyat Adası'nın açı- 
lan ilk müzesi oldu. Adada yer alan diğer 
müzelerin durumu ise belirsizliğini koruyor. 
Frank Gehry'nin tasarladığı Guggenheim 
Abu Dhabi'nin inşaatı devam etse de he- 


nüz müzenin açılış tarihi hakkında resmi bir 
açıklama yapılmış değil. 2013 yılında açıl- 
ması planlanan, Norman Foster'ın tasarla- 
dığı ve British Museum'un danışmanlığında 
işletilecek olan Zayed Ulusal Müzesi'nin 
inşaatı henüz başlamadı. Saadiyat Adası'n- 
daki bu belirsizlik sonucu British Museum, 
Abu Dhabi Turizm ve Kültür Dairesi ile olan 
anlaşmasını feshettiğini açıkladı. 


30 YILLIK İSİM HAKKI İÇİN 

520 MİLYON DOLAR! 

Arap dünyasında evrensel bir müze yaratma 
amacındaki Louvre Abu Dhabi koleksiyo- 


nunda 600'den fazla eser bulunuyor. Açılışta 
koleksiyondan seçilen 300 eserle birlikte 
Fransız müzelerinden ödünç alınan 300 eser 
de sergileniyor. Louvre-Abu Dhabi ortaklığı, 
Fransa ile Birleşik Arap Emirlikleri arasında- 
ki askeri, ekonomik ve kültürel ortaklığa ait 
bir dizi anlaşmadan sadece biri. Müzenin 30 
yıllık isim hakkı karşılığı Louvre'a ödenen 520 
milyon doların yanı sıra yönetim tavsiyeleri 
ve yardımları karşılığında ödenecek 750 mil- 
yon dolarlık başka bir anlaşma daha mevcut. 


İrfan Önal'dan Türkiye'nin 
yeni tanıtım stratejisi 


Kültür ve Turizm Bakanlığı Tanıtma Genel 
Müdürü İrfan Önal, bakanlığın 2018 sezo- 
nunda izleyeceği tanıtım planlamaları hak- 
kında bilgiler paylaştı. Turizm konusunda 
meselenin düğümlendiği yerlerden birinin 
de tanıtım ve pazarlama olduğunu kayde- 
den, Türkiye'nin bu işi kamu kaynakları ile 
yaptığına, başka ülkelerde ise kamu-özel 
ortaklığında gerçekleştirildiğine dikkat çe- 


ARCHİTECT 


ken Önal; "Bir yerde yazmasa da kamu-özel 
sektör işbirliğini defacto olarak uygulama- 
ya çalışan bir kurumsal kültürümüz var" 
dedi. İçinde bulunduğumuz 2018 yılında tu- 
rizm sektörüyle beraber imaj ve destinas- 
yon tanıtım çalışmaları yürüteceklerini kay- 
deden İrfan Önal, şu açıklamalarda bulundu: 
"Eksik işler de yaptık ama tecrübe de bi- 
riktirdik. Son dört yıldır tanıtımda karma- 


SeİRFAN ÖNAL 


şık yapıdan sıyrılmaya çalışıyoruz. Global 
reklam kampanyamızı Turkey Home olarak 
sürdürüyoruz. En güçlü aracımız ise sosyal 
ve dijital medyadır. Herkesin önem verdiği 
ve üzerinde durulan bir konu bu. Pozitif bir 
hikâye ile kendimizi anlatmaya çalışıyoruz. 


70 TUR OPERATÖRÜ İLE İŞBİRLİĞİ 

Turkey Home kampanyası ile Türkiye'yi an- 
latmaya çalışıyoruz. Daha fazla üretmemiz 
ve bireylerle iletişime geçirmemiz gerekiyor. 
Klasik reklamlardan da vazgeçmedik. 2018 
için Avrupa'da yoğunlaşmak üzere 70 tane 
tur operatörü ile işbirliği yapıyoruz. Birlikte 
reklamlar yaparak tur operatörlerinden bil- 
giler alıyor ve onların pazarlama faaliyetleri- 
ne kamu olarak katkı sağlamaya çalışıyoruz. 
2018'de de Avrupa pazarlarındaki bütçeleri- 
mizi artırmayı planladık. Tanıtım anlamında 
sokağa inmeyi planlıyoruz. Bu çerçevede tur 
operatörleri ve acentelerin faaliyetlerine 
destek olmanın yollarını arıyoruz” 
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The Travel Writing Awards "Marco Polo" that organized 
annually by the FIJET Croatia (World Federation of Trav- 
el Journalists and Writers) took place at the Journalism 
Home in Zagreb, with the cooperation of Croatian Society 
of Journalists' Tourism Journalists Assembly. 


This was the 7th edition of Marco Polo Awards for travel 
writers -for domestic journalists writing travel articles 
about Croatia, a special award for a reportage on Zagreb, 
and for an international journalist and FIJET member for 
the best reportage on Russia, host nation of the FIJET 
Congress in 2016. İnternational guests and journalists 
present at the awards ceremony were FIJET President 
Tüjani Haddad from Tunisia, Deputy President of the 
Mediterranean Tourism Foundation, media advisor of the 
UNWTO Chief Secretary, FIJET Turkey President Delal 
Atamdede, members of 
FIJET Executive Board 
from Russia, Romania, 
Bulgaria and France, as 
well as representatives 
of national FJET associ- 
ations from Bosnia-Her- 
zegovina and Serbia. 
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FOCUSING ON 
UNDISCOVERED AND 
INTERESTING 
DESTINATIONS 

The intention of Mar- 
co Polo is to award and 
stimulate domestic 
journalists for writing 
travel articles, stories 
of Croatian regions, 
people, customs and 
traditions, to be used by 
tourism  professionals 
as an incentive for new 
content, tourism offer 
or as a motivation for 


FIJET President Tijani Haddad 
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tourists and media promotion of new tourism products. 
The goal is to affirm this specific form of journalism, 
develop tourism through interesting stories, myths, leg- 
ends of certain tourism destinations which will attract 
tourists. There also exists a desire to entice journalists 
for focusing more on discovering their own country, 
especially small, undiscovered and interesting destina- 
tions, affirming domestic values. 


HUMANE DIMENSION OF THE AWARD 

Croatia is a small country with many particularities, anda 
rarity in the world with so much diversity in such a small 
area. By commending travel stories and reportage, the or- 
ganisers wish to embolden local media to give them more 
space and grow the promotion to amovement developing 
domestic tourism. The award also has a humane dimen- 
sion -the enticement and positive sensation for the values 
and people of Croatia. 


CONTRIBUTION FOR THE NEW GENERATIONS OF 
JOURNALISTS 

The organisers are certain that this award, named after 
the world's first travel writer Marco Polo, besides making 
this specific journalism form more popular, will contribute 
for the new generations of tourism journalists to use their 
jJournalistic work as a contribution to the founding idea of 
this award -confirming what Croatia can offer the world in 
terms of tourism. 
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WINNERS OF MARCO POLO AWARDS 2017 

Marco Polo Award for domestic travel articles was shared 
by İvo Pervan and Miro Brankovit. Pervan was awarded 
for his photographic travel reportage “Beauty of Biokovo 
through the Eye of a Camera" which published numerous 
times, while Brankovic was awarded for the travel televi- 
sion series “İn Search of Marco Polo” The second award 
went to Davor Rostuhar, for exceptional contribution to 
the affirmation of travel writing and tourism journalism. 


The third prize was egually shared by Tomislav Siki€, 
Slobodan Bukvic and Andrea Pisac Freskura, for contri- 
butions to the affirmation of travel writing and tourism 
jJournalism. The award for international journalists who 
publishedreportages on Russia went to Spanish journalist 
Maria Del Mar Aguilo Brera, for her reportage published in 
the digital magazine for tourism and gastronomy Cloralia, 
named "Moscow - Symphony of Colours" The best report- 
age on Zagreb award went to Paul Bradbury and Total Cro- 
atia News, for his reportage on the Advent 2016 in Zagreb. 
Bradbury was also the 2014 Marco Polo winner. 


The specialrecognition of FJETwentto Anita Zuvela Hitrec, 
for exceptional usage of media communication technolo- 
gies in promotion of Croatian tourism. Special recognitions 
were awarded to: the television show “Lijepom Naom" by 
the Croatian Radio Television, one of the most watched 
television shows promoting the tradition and heritage of 
Croatia; the Vetemji List tourism patrol, for many years of 
contributing to the popularisation and affirmation of tour- 
ism journalism and promotion of Croatian tourism; Branko 
Uvodic, long-time editor of the “Lijepom NaSom" show, for 
the promotion of tradition and heritage of Croatia; Dagmar 
Meneghello, for contributing to the affirmation of cultural 
tourism in Croatia; Eduard Kisic of the Croatian Radio Tele- 
vision, for exceptional contribution to the media promotion 
of FIJET in the moment of his retirement; Tijani Haddad, for 
the exceptional contribution to the development and pro- 
motion of activities and media projects of FIJET Croatia; 
Frano Erceg, posthumously, for the great contribution to 
theaffirmation of tourism journalism andactivities of FIJET. 
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OFFERİNG HOSPITALITY 
WITH SIMPLICITY, 
ELEGANCE & COMFORT 


e m EA 
(e) 


Your Comments are valued! 


Ball Street, Paceville, 

St. Julian's STJ3124. MALTA 
(4356) 21373377 
infoWddreamhotelmalta.com 
www.ddreamhotelmalta.com 
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ARAŞTIRMA 


Arkeolojik seyri derinden sarsan bir neolitik buluş: 


BİLİNEN DOĞRULARIN 
YANLIŞLIĞI VE , 
GÖBEKLİTEPE TAPINAĞI 


m MEHMETZENGİN 


Tarih öncesine ışık tutan arkeolojik kazılar, 
o dönemlerdeki insanoğlunun yaşantısını 
haber verirken, hayal dahi edemediğimiz 
unsurların açığa çıkmasında da en önemli 
dayanaklardan biridir. “Verimli Hilal" olarak 
isimlendirilen bölgede yerleşik hayata ve 
tarım toplumuna geçişin önemli izleri kazı- 
larla gün yüzüne çıkarılmıştı ama tapınma- 
nın konusu tarihsel döngüde farklı bir aşa- 
mada yer alıyordu. İşte arkeolojik açıdan 
bu seyri değiştirerek dengeleri alt üst eden 
ve göçebe toplulukların tarımı öğrenerek 
yerleşik yaşama geçtiği tezinin yanlış ola- 
bileceğinin önünü açan kalıntı, 12 bin yıllık 
bir geçmişe tarihlenen Şanlıurfa'daki Gö- 
beklitepe oldu... 


NEOLİTİK DÖNEM 
Arkeolojik açıdan Göbeklitepe 
Höyüğü'nün anlamını çözmek için 
Neolitik dönemin özelliklerine 
kısaca göz atmak gerekiyor. Ne- 
olitik, “Yenitaş" anlamına gelir ve 
bu döneme Cilalı Taş Devri adı 
da verilir. Paleolitik (Yontma Taş 
Devri) ve Mezolitik (Orta Taş 
Devri) dönemlerin ardılı olan 
Neolitik dönemde insanoğlu 
avcılık ve toplayıcılık ile birlik- 


te yerleşik hayata yöneldi. Yabanıl yetişen 
buğday, arpa ve mercimeği ekmeye başla- 
yan insanoğlu, yine bu dönemde hayvanla- 
rın evcilleştirilmesini gerçekleştirdi. İlk dini 
ve mimari örnekler de yine bu dönemde 
görülmeye başlandı. 


GÖBEKLİTEPE HÖYÜĞÜ NASIL 
KEŞFEDİLDİ VE KAZI NE ZAMAN 
BAŞLADI? 

Neolitik dönemle ilgili bu özet bilgilerin 
ardından Göbeklitepe'ye dönebiliriz. Gö- 
beklitepe'nin keşfi aslında 1963 yılında 
İstanbul Üniversitesi ve Chicago Üniversi- 
tesi tarafından “Güneydoğu Anadolu Böl- 
gesi Araştırma Projesi” çerçevesinde, ilk 
kez gerçekleştirilen yüzey araştırmalarına 
rastlıyordu. Höyük, İstanbul Üni- 
versitesi'nden Prehistorya 
Bölüm Başkanı Prof. 
Dr. Halet Çam- 


bel ve Chicago Üniversitesi'nden Prof. Dr. 
Robert Braidwood tarafından keşfedildi. 
Göbeklitepe'de 1995'te Alman Arkeoloji 
Enstitüsü'nden Arkeolog Harald Haupt- 
mann'ın danışmanlığında yüzey araştır- 
maları yapıldı. Kazı çalışmaları 1996-2006 
yılları arasında Alman Arkeoloji Enstitü- 
sü'nden Arkeolog Klaus Schmidt danışman- 
lığında sürdürüldü. Schmidt, 2007 yılından 
itibaren Bakanlar Kurulu kararı ile kazı baş- 
kanlığını yürüttü. 


BİLİNEN DOĞRULARIN YANLIŞLIĞI: 
GÖBEKLİTEPE, TARİHSEL GELİŞİM 
SÜRECİNİ DEĞİŞTİRDİ 

Göbeklitepe'nin keşfinden önceki yaygın 
teori, Bereketli Hilal'de yapılan kazılar- 
daki bulgulara göre belirleniyordu. An- 
cak buralardan elde edilen verilerle ileri 
sürülen kuramların hiçbiri, tarım yapma- 
yan avcı-toplayıcı insanların tapınmada 


Göbeklitepe'deki T biçimli 7metre 
uzunluğunda 50 ton ağırlığındaki 
dikilitaşların, taş ocağından 
çıkarılarak işlendiği ve > 
taşındığı anlaşıldı. 


“TOURMAG 


organize olup, anıtsal yapılar inşa ede- 
bileceğini ortaya koyar nitelikte değildi. 
Şanlıurfa'nın 17-18 km. doğusunda Ören- 
cik (Karaharabe) Köyü'nün 3 km. kuzeydo- 
gusunda yer alan Göbeklitepe'de Arkeo- 
log Klaus Schmidt başkanlığında yapılan 
kazılarda; “Avcılık- tarım-din-tapınak” sü- 
recinin aslında böyle bir gelişim seyrine 
sahip olmadığı fikri öne çıktı. Bu durum, 
avcılığın ardından tarıma geçtiği düşünü- 
len insanoğlunun tapınma ve ibadet ör- 
gütlenmesini tarımın önüne çekti. Bu olgu 
dünya çapında arkeolojik bir depremdi. 
İnsanoğlunun gelişim süreci yeniden yo- 
rumlanmak durumunda kaldı. Böylece 
tarihsel gelişim süreci, “Avcılık-din-tapı- 
nak-tarım" biçimine döndü. 


BİR HAC YERİ MİYDİ? 

Karacadağ'ın etrafında kümelenen Nevali 
Çori, Çayönü, Sefer Tepe, Taşlı Tepe, Kara- 
han ve Körtik Tepe gibi Neolitik alanların 
tamamında yaşam alanları tespit edilmiş- 
ti. Hayatını 2014'te Almanya'da kaybeden 
Arkeolog Klaus Schmidt, Göbeklitepe'de 
yapılan kazılarda herhangi bir eve rastlan- 
madığını, buranın kutsal bir bölge olduğunu 
söylemişti. Schmidt, bilinen en eski ve en 
büyük tapınak olan Göbeklitepe'nin bu ne- 
denle; tarımın, organize dinin ve medeniye- 
tin doğum yeri olabileceğini ifade etmişti. 
Böylece Göbeklitepe'nin, etrafında bulunan 
Neolitik toplumlar tarafından hac yeri, ritü- 
el alanı ya da tapınma alanı olarak kullanıl- 
dığı fikri güç kazandı. 


GÖBEKLİTEPE BULUNTULARI 

Dünya basınında da sıkça yer alan Göbekli- 
tepe üzerinde yapılan jeomanyetik ve geo- 
radar taramalarda çapları 20 ile 30 metreye 
varan daire biçimli 20 adet tapınma amaçlı 
kullanılan alan tespit edildi. Göbeklitepe'de 
bulunan 7 metre uzunluğunda 50 ton ağır- 


Göbeklitepe, arkeolojik küldarealn 4 
tüm ezberleri bozdu ve 12.000 yıl 
öncesine tarihlendi. 


lığındaki T biçimli dikilitaşların, taş ocağın- 
dan çıkarıldığı, işlendiği ve taşındığı anlaşıl- 
dı. Elbette bu işlemler için çok fazla kişiye 
ihtiyaç vardı. 


Göbeklitepe'de 12.000 yıl önce yerleşik 
hayata geçen dönem insanının inançlarını 
yansıtan önemli bulgulardan bazıları da 
şöyle sıralanabilir: 


Ağzı açık ve dişleri korkunç bir şekilde be- 
timlenen kurt kafaları, sürüngen kabartma- 
ları, çöl varanı, yaban domuzları, turna, ley- 
lek, tilki, yılan, akrep, yaban koyunu, aslan, 
örümcek, kafası olmayan insan kabartması, 
erkeklik organı abartılı olarak tasvir edil- 
miş erkek heykelleri... 


DİĞER ÖNEMLİ KAZI ALANLARI 
KARAHAN TEPE: Urfa'da yer alan Karahan 
Tepe, devasa T biçimli dikilitaşları ile aynı 
Göbeklitepe gibi yaklaşık 10.500 yıl önce- 
sine dair birçok gizem barındırıyor. Bilimsel 
kazıları yapılmadığı için henüz pek bilinme- 
yen Karahan Tepe, kazıları başladığında Gö- 
beklitepe ile beraber dünyanın en gizemli, 
en şaşırtıcı bölgesi olmaya aday. İlk olarak 
Doç. Dr. Bahattin Çelik tarafından fark edi- 
len Karahan Tepe'de bazı dikilitaşlar topra- 
gın altında, bazıları ise kısmen açığa çıkmış 
halde durmaktadır. 


NEVALİ ÇORİ: Güneydoğu Anadolu'nun en 
dikkat çekici Çanak Çömleksiz Neolitik 
yerleşmelerinden biri de Nevali Çori'dir. 
Şanlıurfa'nın 40 km. kuzeyindeki çanak 
çömlek öncesi yerleşmenin, beş evreli ol- 
duğu saptanmıştır. Nevali Çori, 1980'li yıl- 
ların sonunda ve 90'ların başındaki kurtar- 
ma kazıları sayesinde ortaya çıkarılmış ve 
bulunan eserler, Urfa Müzesi'ne taşınmış- 
tır. Prof. Harald Hauptmann'ın söylediği 
gibi Nevali Çori kazılarında şu kesinleşmiş 


ARAŞTIRMA 


görünüyor: "Anadolu toprakları medeni- 
yetin beşiği ve sanıldığının aksine tarımla 
birlikte yerleşik düzene geçişin simgesi 
olan Neolitik kültür Akdeniz'de değil, bu 
topraklarda başladı." 


TAŞLI TEPE: Taşlı Tepe, Şanlıurfa'nın yakla- 
şık 65 km kuzeydoğusunda, bugünkü Sive- 
rek ilçe sınırları içerisinde bulunan Başbük 
köyünün 1km kuzeyinde yer alır. Bu yerleşim 
yeri ilk kez 2011 yılında yapılan çalışmalar- 
da keşfedilmiştir. Taşlı Tepe yerleşiminde 
bulunmuş ve şu anda köyün içindeki bir 
evin avlusunda yer alan en ilginç buluntular 
Tbiçimli parçalarıdır. Taşlı Tepe yerleşiminin 
Sefer Tepe, Karahan Tepe ve Göbeklitepe'ye 
yaklaşık aynı mesafede olması, T şeklinde 
payelerin yer aldığı yerleşimlerin arasında- 
ki mesafenin belli bir mantığa dayandığını 
göstermektedir. Bu durum, belki de yerle- 
şimler arasındaki sınırları belirlemek için de 
kullanılıyordu. Sonuç olarak, “T” şeklinde pa- 
yeler ile karakterize edilen bu türde yerle- 
şimlere Göbekli Tepe, Nevali Çori, Karahan 
Tepe, Sefer Tepe ve Hamzan Tepe dışında 
Taşlı Tepe yerleşimi de eklenmelidir. 
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Avrupa'nın en güzel 
30 kasabasından biri; 


Bursa'nın Nilüfer ilçesine bağlı Uluabat 
Gölü'nün doğu ucundaki yarımadada kuru- 
lu Gölyazı Mahallesi, hafta sonları 10 bine 
yakın yerli ve yabancı turisti ağırlıyor. Ja- 
pon Seyahat Acentaları Birliği tarafından 
"Avrupa'nın en güzel 30 kasabası" arasında 
gösterilen Gölyazı, doğal güzellikleriyle 
hemen her mevsimde ziyaretçilerin önemli 
durakları arasında yer alıyor. 


ği ür KEP ge Wi 
Ne 


e 


Bölgeyi ziyaret eden turistler, daha çok 
kadınlar tarafından yakalanıp pişirilerek 
servis edilen göl balıklarının da tadına ba- 
kıyor. Mahalle Muhtarı İbrahim Şahin, konu 
ile ilgili yaptığı açıklamada Nilüfer ilçesine 
bağlı ve antik adı "Apollonia ad Rhyndacum” 
olan Gölyazı'nın tarihinin M.Ö. 6. yüzyıla ka- 
dar uzandığını hatırlattı. Şahin, eski bir Rum 
köyü olan ve 1924 yılında Yunanistan'ın Se- 


lanik kentinden göç edenlerin torunlarının 
yaşadığı mahallede, vatandaşların geçim 
kaynağını ise balıkçılık ve turizmin oluştur- 
duğunu belirtti. 


DÜNYADA ENDER YERLERDEN BİRİ 
Muhtar Şahin, Gölyazı'nın bir ada ve bir ya- 
rımadadan oluştuğunu, adaya ulaşımın köp- 
rüyle sağlandığını ve mahallenin bu özel- 
liklerinden dolayı çok ilgi gördüğünü dile 
getirerek; “Doğu Roma ve Yunan dönemin- 
den izler taşıyan, Türkler ve Rumların yıllar- 
ca birlikte yaşadığı mahallemizi, 1922'den 
sonra Rumlar terk ediyor. Selanik'ten gelen 
göçmenlerimiz de onların evlerine yerleşti- 
riliyor. Mahallemizde eski tarihi camimiz ve 
hamamımız var. Tarihi ve doğal konumuyla 
dünyada ender yerlerden biri... Mahallemiz, 
Kültür Varlıklarını Koruma Bölge Kurulu'nun 
kontrolünde" şeklinde konuştu. 


Edirne'deki Makedonya Saat Kulesi restore edilecek 


Edirne'de bulunan Makedonya Saat Kulesi, 
Kültür ve Turizm Bakanlığı tarafından res- 
tore edildikten sonra müze olarak ziyarete 
açılacak. Roma İmparatorluğu döneminde 
kentin düşman saldırılarından korunması 
için inşa edilen surların çevresine yapılmış 
dört kuleden ayakta kalan kule, eski görke- 
mine kavuşacak. 


Edirne İl Kültür ve Turizm Müdürü Ahmet 
Hacıoğlu, konu ile ilgili yaptığı açıklamada 
tarihi kulenin ve bahçesinde bulunan yapı- 
ların “Makedonya Saat Kulesi ve Ören Yeri 


Projesi” kapsamında restore edileceğini, 
çalışmalara 2018'de başlanacağını söyle- 
di. Kulenin üç büyük medeniyetin izlerini 
taşıdığını anlatan Hacıoğlu, restorasyon 
tamamlandığında önemli bir çekim merkezi 
olacağını, projede kentin tarihinin yansıtıla- 
cağını ifade ederek, şunları aktardı: 


EDİRNE'NİN TARİHSEL SÜRECİ 
YANSITILACAK 

"Edirne'nin adının konulduğu ilk günden bu- 
güne kadar geçen süre, tamamıyla bir ören 
yeri olarak yansıtılacak. Edirne'ye adını 


veren Hadrianus'tan bu yana gelen süreç 
bu... Edirne, Roma İmparatoru Hadrianus 
tarafından kuruluyor ve büyüyor. Daha sonra 
başka medeniyetlerin de etkisi altında kalı- 
yor. Ama Edirne'yi Edirne yapan ve adını ve- 
ren, Roma İmparatoru Hadrianus'tur. Ondan 
sonraki dönemde Bizans ve Osmanlı mede- 
niyetini özellikle kulede dört aşama halinde 
yansıtacağız. Saat Kulesi'ne en alttan giren 
bir insan, üstteki seyir terasına çıkana kadar 
Roma'yı, hatta Traklar'ı, Bizans'ı ve Osmanlı 
medeniyetinin de görkemini yaşayıp göre- 
rek üst kattaki terasa çıkacak." 
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Kırklareli doğa turizmi ile öne çıkacak 


İstanbul'a yakınlığıyla cazip tatil imkânları 
sunan, bağrındaki birbirinden özel turizm 
mekânlarıyla güneye gidemeyenleri kuzeye 
davet eden Kırklareli, doğa turizmiyle öne 
çıkmak için çalışmalara başladı. 


Kırklareli Belediye Başkanı Mehmet Siyam 
Kesimoğlu, "Şehrin Yüzündeki Tarihi Çizgiler / 
Fevzi Çakmak Caddesi Kentsel Tasarım Pro- 
jesi" tanıtım toplantısında yaptığı konuşmada 
kentin gelişimine yönelik projeler üretmeye 
devamettiklerini belirterek, şu açıklamalarda 
bulundu: "Kırklareli'ni doğa turizmi ile ön pla- 
na çıkaracağız. Çünkü, Tekirdağ ve Edirne'nin 
doğası bize göre çok geride. Biz de onlarda ol- 
mayan şeylerle ön plana çıkmak zorundayız. 


Kocaeli'nde 


FARKINDALIK OLUŞTURULMASI 
GEREKİYOR 

Kırklareli, artık 'Kırıkkale' ile karıştırılmaya- 
cak. Bugüne kadar ihmal edilmişliğimizi de 
ortadan kaldıracağız. Trakya olarak Edirne, 
Kırklareli ve Tekirdağ'dan oluşmaktayız. Edir- 
ne, Osmanlı'ya başkentlik yapmış bir kent 
olması münasebetiyle bizden bir adım önde, 
Tekirdağ ise limanı ve deniziyle bizden önde. 


Biz biraz gözden uzak, gönülden ırak kal- 
mışız. Bu açığı kapatabilmemiz için bir far- 
kındalık oluşturmamız lâzım. Kırklareli'nde 
çok güzel bir doğa yapısı bulunuyor. Kentin 
birçok zenginliğinin tanıtılması için hamle 
yapacağız." 


Tarihi Demirciler Konağı 
yenileniyor 


Kocaeli Büyükşehir Belediyesi, kentteki tarihi yapıları günümü- 
ze kavuşturmak için yeni projeler gerçekleştiriyor. Geçmişle 
bugün arasında bir köprü olan tarihi yapılar, restorasyon ve re- 
konstrüksiyon uygulamalarıyla hayat buluyor. 


Bu tarihi yapılardan biri olan Demirciler Konağı da rekons- 
trüksiyon projesiyle yeniden inşa ediliyor. Dilovası Demirciler 
Mahallesi'nde bulunan ve bakımsızlıktan kullanılamaz hale 
gelmiş yapı, Fen İşleri Daire Başkanlığı tarafından yenileniyor. 
1851 yılında yapılmış olan konak, uzun süredir kullanılmadığın- 
dan bakımsızlıktan üst katları çökmüş durumdaydı. Bu neden- 
le yapı aslına uygun olarak yeniden inşa ediliyor. Yapının üst 
katında iskelet yapım çalışmaları sürerken, çatı kaplama uy- 
gulaması tamamlandı. 


KOCAELİ'NDE BAŞKA ÖRNEĞİ YOK 

Üç katlı yapının taban alanı yaklaşık 190 metrekare. Yapının 
zemin katı ahır, samanlık ve kiler olarak kullanılıyordu. Üst 
katlarda ise dört oda ve iki sofa bulunuyor. 19. yüzyıl Osmanlı 
mimari örneğini sergileyen yapı, kalem işi bezemelerle de dik- 
kati çekiyor. Yapıdaki bu örneklerin yer aldığı bazı malzemeler 
dikkatlice söküldü, konağın yapımı tamamlanınca bezemeli eş- 
yalar tekrar yerine konulacak. 


Trakya'nın ilk güneş enerjisi 
santrali Tekirdağ'da 


Tekirdağ Su ve Kanalizasyon İda- 
resi Genel Müdürlüğü tarafından 
"TESKİ ve Güneş El Ele, Enerjide 
Verimliliğe" projesi kapsamında 
hayata geçirilen Trakya'daki ilk 
güneş enerjisi santrali, Muratlı 
ilçesinde kuruldu. 


Trakya Kalkınma Ajansı tara- 
fından destek verilen, Muratlı 
ilçesine bağlı Aşağısevindikli 
mahallesinde (gerçekleştirilen 
açılış programında konuşan TES- 
Kİ Genel Müdürü Dr. Şafak Başa; 
"Müdürlüğümüz tarafından ya- 
pımı gerçekleştirilen, Trakya 
Kalkınma Ajansı'nın desteklediği 
proje başarıyla bitirildi ve sant- 
ralde elektrik üretimine başlan- 
dı. Güneş enerjisi santrali 150 
kW'lik kurulu güce sahip olup, 
buradan elde edilecek enerji 
Süleymanpaşa ilçesinin su ihti- 
yacını karşılayan Aşağısevindikli 
Terfi Merkezi'ndeki pompalarda 


kullanılacak" dedi. Başa, projenin 
ayrıntılarını şöyle aktardı: 


YILDA 4 BİN 700 AĞAÇ 
KURTARILMIŞ OLACAK 
"Trakya Kalkınma Ajansı'nın kıs- 
mi desteğiyle KDV hariç 721 bin 
TL'ye mal olan tesiste, yıllık ola- 
rak 315 mW (megawatt) elektrik 
üretimi planlanmakta olup, bu 
vesileyle hem elektrik tüketim 
maliyetlerimizi bir kısmı karşı- 
lanacak, hem de yılda 56,5 ton 
karbondioksit salınımına engel 
olunacak. Ayrıca yılda 4 bin 700 
ağaç kurtarılacak." 
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Uşak'ın çehresi değişiyor 


Altyapı çalışmaları, çevre düzenlemeleri ve 
kültürel hamlelerle modern bir yüze kavu- 
şan Uşak, bölgenin iddialı şehirlerinden biri 
haline gelmeyi hedefliyor. Kısa zamanda 
yepyeni bir görünüme kavuşan Uşak'ı gele- 
ceğe hazırlamak istediklerini belirten Bele- 
diye Başkanı Nurullah Cahan, kentin mega 
projeler sayesinde Ege ve İç Anadolu'nun 
iddialı şehirleri arasına gireceğini söyledi. 


Son yıllarda yapılan projelerle adeta çehresi 
değişen Uşak, bölgenin en hızlı değişim gös- 
teren şehirlerinin başında yer alıyor. Altyapı 


ve üstyapı çalışmalarıyla sağlam temeller 
üzerine yeniden kurulan şehir; kentsel dönü- 
şüm projeleri, yeni yaşam alanları, çevre dü- 
zenlemeleriyle modern bir yapıya kavuşuyor. 
Gelişen pek çok kentte olduğu gibi giderek 
artan trafik sorununa da çözüm arayan Uşak'ı 
trafik sorunundan kurtaracak battı-çıktı pro- 
jeleri de arka arkaya hayata geçiyor. 


UŞAK'I MODERN BİR KENT HALİNE 
GETİRMEK HEDEFLENİYOR 

Başkan Cahan, önemli kavşak noktalarına 
sahip şehirde yol yapımı ve çevre düzen- 


lemeleriyle trafik meselesinin sorun ol- 
maktan çıkacağını belirterek, devam eden 
altyapı çalışmalarının tamamlanmasıyla 
kentin yepyeni bir görünüme kavuşacağı- 
nı ifade etti. Şehre büyük yarar sağlaya- 
cak Kent Park Projesi gibi mega projelerin 
güçlü bir altyapı ile inşa edildiğini söyle- 
yen Cahan; “Şehrimiz için planladığımız 
tüm projelere önce altyapıyı planlayarak 
başlıyoruz. Hedefimiz, Uşak'ı modern bir 
şehir haline getirmek. Bunun da yolu sağ- 
lam bir altyapı kurmaktan geçiyor" açıkla- 
masında bulundu. 


Kütahya, UNESCO'nun Yaratıcı Şehirler Ağı'nda! 


Kütahya çinisi ve folkloru; edebiyat, film, 
müzik, zanaat ve halk sanatları, tasarım, 
gastronomi ve medya olarak belirlenen 
yedi farklıtemadan oluşan UNESCO Yaratı- 
cı Şehirler Ağı'na "zanaat ve halk sanatları" 
alanında dâhil edildi. 


Yaratıcı Şehirler Ağı (Creative Cities 
Network), 2004 yılında UNESCO Yürütme 
Kurulu'nun 170. toplantısında alınan karar 
doğrultusunda dünyanın farklı ülkelerinden 
16 şehrin katılımıyla kuruldu. Gelişmiş ve 
gelişmekte olan ülkelerin şehirlerinin sos- 
yal, ekonomik ve kültürel kalkınmalarına 
katkı sağlamayı hedefleyen ağ, üye olan 
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şehirlerin yerel yaratıcılık, tanıtım ve görü- 
nürlüklerini artırmayı hedefliyor. 


ÇİNİ YAPIM SANATININ BAŞKENTİ 

Başkenti Kütahya olan çini yapım sanatı- 
nın ÜNESCO İnsanlığın Somut Olmayan 
Kültürel Mirası Listesi'ne de dâhil edildi- 
gini söyleyen Kütahya Belediye Başkanı 
Kamil Saraçoğlu; “Hem Osmanlı İmpara- 
torluğu'nun kurulduğu topraklar olan, hem 
de Türkiye Cumhuriyeti'nin ilk temellerinin 
atıldığı Kütahya'da halkın geçim kaynağı, 
yüzyıllardır başta çini olmak üzere el sa- 
natları ve zanaatları olmuştur. Kütahya 
merkezde 250 bin kişi yaşıyor ve her beş 


aileden biri geçimini doğrudan el sanatla- 
rından veya el sanatıyla ilişkili diğer sek- 
törlerden sağlıyor" dedi. 


“TOURMAG 


Tarih ve doğanın buluştuğu DS 


Sarsala Koyu 


Muğla'nın Dalaman ilçesindeki Sarsala 
Koyu, mevsim normallerinin üzerindeki sı- 
caklığı, doğal ve tarihi yapısıyla her mevsim 
tatilcilerin gözdesi durumunda. Dalaman 
Havalimanı'na 15 dakika mesafede olan 
koyda doğal güzelliklerin yanı sıra Roma, 
Bizans ve Osmanlı dönemine ait tarihi eser- 
ler dikkat çekiyor. 


Dalaman Belediye Başkanı Muhammet Şaş- 
maz, Sarsala'dan yakınındaki tarihi hamam 
ve Göbün Koyu'na da yaya olarak gidilebil- 
diğini belirterek; “Kışın bile tatil yapabiliyor- 
sunuz. Gelin Sarsala'ya, görün cenneti” dedi. 
Başkan Şaşmaz, ziyaretçileri bölgedeki 
yürüyüş yollarında doğanın ve tarihin eşsiz 
güzelliklerinin karşıladığını vurguladı. 


sig 


CENNETTEN BİR KÖŞE 

İstanbul'dan karavanla Dalaman'a gelen 
Arzu Tan ise, Sarsala Koyu'nun kendisi için 
çok özel ve anlamlı bir yere sahip olduğunu 
ifade etti. Karavanla Türkiye'nin Karadeniz 
dışındaki her yerini gezdiğini anlatan Tan; 
“Türkiye'de turizm deniz, güneş, kum üze- 


EGE BÖLGESİ 


Sarsala'da hem tarihi doku, 
hem de deniz, kum, güneşi bir arada bula- 
biliyorsunuz. Dalaman benim için çok özel 
ve anlamlı bir yer. Taksiyle 15 dakika sonra 
havalimanına ulaşabiliyorsunuz. Herkesi bu 
cennet köşeyi görmeye davet ediyorum" 
şeklinde konuştu. 


rine kurulu... 


Akdeniz'in yıldızı İzmir 


Akdeniz'deki 17 kentin katıldığı, Hırvatistan'ın Crikvenica ve 
İsrail'in Tel Aviv kentleri ile birlikte İzmir'in finale kaldığı yarış- 
mada İzmir, “Çevre Dostu Şehir” unvanını aldı. 


BM Çevre Programı - Akdeniz Eylem Planı, Akdeniz makamla- 
rının çevre ve yaşam kalitesini iyileştirme çabalarını tanımak, 
ödüllendirmek ve Akdeniz'e kıyısı olan şehirlerde sürdürülebi- 
lir kalkınmayı teşvik etmek amacıyla “Çevre Dostu Şehir Ödü- 
lü” sürecini başlattı. Barselona Sözleşmesi taraflarının İstan- 
bul'da gerçekleştirdiği toplantıda karar altına alındığı için de 
ödülün adı, geçtiğimiz yıl Atina'da yapılan toplantıda "İstanbul 
Çevre Dostu Şehir" olarak belirlendi. 


17 AKDENİZ KENTİ ARASINDA BİRİNCİ OLDU 

Üç bağımsız uzman tarafından desteklenen Teknik Komite, 
17 Akdeniz kenti arasından İzmir, Hırvatistan'ın Crikvenica ve 
İsrail'in Tel Aviv kentlerini "final grubu" olarak belirleyerek, 
elektronik ortamda 
kamuoyuna oylama- 
ya sundu. Oylama 
sonucunda seçilen 
kent İzmir oldu. İlk 
kez 2017'de yapılan 
yarışmanın iki yılda 
bir (o tekrarlanacağı 
duyuruldu. 


Tarihi Kentler Birliği'nden 


Manisa'ya ödül 


Manisa'da tarihi yapıların önünün açılması için çalışmalar yapan Bü- 
yükşehir Belediyesi'nin Ulucami ve çevresinin gün yüzüne çıkması 
için yaptığı restorasyon projesi, Tarihi Kentler Birliği tarafından 
takdirle karşılandı. Tarihi Kentler Birliği'nin her yıl düzenlediği ve 
bu yıl 143 projenin katıldığı proje ve uygulama yarışmasında Mani- 
sa Büyükşehir Belediyesi, Ulucami Restorasyonu Projesi ile başarı 
ödülüne layık görüldü. 


Başarı plaketini Büyükşehir Belediye Başkanı Cengiz Ergün adına 
alan Başkan Danışmanı Azmi Açıkdil, şunları ifade etti:"2010 yılından 
bu yana Vakıflar Bölge Müdürlüğü ile yapılan protokollerle Vakıflar 
Bölge Müdürlüğü'nün başlattığı restorasyon çalışmalarını Manisa 
Büyükşehir Belediyesi devam ettirmiş ve bu konuda Manisa'daki 
belli başlı tarihi eserlerimizden Darphane, Gülgün Hatun Hamamı 
ve tarihi çeşmelerimizin restorasyonlarını yaparak tamamlamıştır. 


22 MİLYON TL ÖDENEREK KAMULAŞTIRMA YAPILDI 

Saruhan Beyliği eseri olan Tarihi Ulucami'mizin restorasyonu ile 
ilgili olarak da Vakıflar Bölge Müdürlüğü ile yaptığımız protokole 
göre, restorasyon projelerini zaman alan titiz bir çalışma ile yapıp, 
İzmir 2 Nolu Kültür Varlıkla- 
rını Koruma Bölge Kurulu'na 
onaylattık. Bu proje çalış- 
maları devam ederken, Ulu- 
cami'nin daha iyi görülebil- 
mesi ve Spil Dağı siluetine 
yakışır bir hale getirilmesi 
için etrafındaki gecekondu 
ve evlerin kamulaştırması- 
na 22 milyon TL bedel öde- 
nerek etrafı açılmıştır." 
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Asırlık Tabrikadaki tarihi eserlere 


yoğun ilgi 


Adana'da restorasyonu yapılan asırlık 
fabrika binasında kurulan Adana Müze 
Kompleksi'nin ilk etabı olan ve ziyarete 
açıldığından itibaren yoğun ilgiyle karşıla- 
nan Arkeoloji Müzesi; Hitit, Asur, Arkaik, 
Helenistik, Roma, Doğu Roma, Selçuklu ve 
Osmanlı dönemlerine ait eserlerle Çukuro- 
va'nın tarihine ışık tutuyor. 


Seyhan ve Ceyhan nehirleri üzerindeki be- 
reketli topraklarda kurulmasıyla geçmişten 
günümüze 19 medeniyete ev sahipliği yapan 
Adana, tarihi zenginliğin sergilediği müzesiy- 
lede adından söz ettiriyor. Kentte 1907 yılın- 


da yapılan Milli Mensucat Fabrikası'nın res- 
tore edilmesiyle bu yıl hizmete giren müze, 
yerli ve yabancı turistlerin ilgisini çekiyor. 


GEÇMİŞTEN GÜNÜMÜZE 

TARİHİ BİR YOLCULUK 

Tamamı bittiğinde Ortadoğu'nun en büyük 
müze kompleksleri arasına girmesi plan- 
lanan müze kompleksinin 12 bin 500 met- 
rekarelik kısmını oluşturan arkeoloji bölü- 
münde, tarih öncesi dönemden günümüze 
insanın yaşam serüveninin dönemlere ait 
bilgi metinleri, görseller, dioramalar (ger- 
çek veya kurgu bir olayın, anın veya hikâye- 


nin ışık oyunlarının da yardımıyla üç boyutlu 
olarak modellenmesi) ve canlandırmalar 
yardımıyla anlatıldığı toplam yedi salon bu- 
lunuyor. Müze, fabrika hangarlarına krono- 
lojik sıraya göre yerleştirilen heykel, kitabe, 
taş ve pişmiş eserlerin yanı sıra mühürler 
ile lahitlerle geçmişten günümüze tarihe bir 
yolculuk yaptırıyor. 


m 2 ann m 


«agi 


Piribaşlar Evi, Kent Belleği 
Müzesi oluyor 


Burdur Belediyesi, Piribaşlar Evi'ni Kent Bellediği Müzesi haline 
getirmek üzere yeni bir proje geliştirdi. Belediye Başkanı Ali Or- 
kun Ercengiz, Piribaşlar Evi'nde düzenlediği basın toplantısında 
projenin detaylarını açıkladı. 


"Çağdaş ve yaşanabilir bir kent görünümüne kazandırdığımız 
Burdur'un bir geçmişi var. Bu geçmişi sonraki nesillere hatırlat- 
mak, önceki kuşaklarda neler olduğunu, nasıl bir yaşam içerisin- 
de olunduğunu aktarmak için bir kent belleği oluşturma çabasına 
girdik. Bu projeyle insanların Burdur'da önceki dönemlerde nasıl 
yaşadığını hem fotoğraflarla, hem de objelerle göstermek istiyo- 
ruz" diyen Ercengiz, vatandaşlara çağrıda 
bulunarak; "Elindeki fotoğraf ve çeşitli ob- 
jeleriburada sergilenmek koşuluyla bağış- 
lamanızı, dijital kütüphane oluşturulması 
adına destek vermenizi arzu ediyoruz. 
Amacımız, en fazla belgeye ulaşabilmek" 
mesajı verdi. 


24 Ocak/Şubat/Mart | 2018 
January / February / March 


Tarihi Antakya Uzun 
Çarşı'ya restorasyon 


Kültür ve Turizm Bakanlığı, Antakya ticaretinin can damarı kabul 
edilen tarihi Uzun Çarşı'nın restorasyon ve renovasyonu için proje 
ihalesini gerçekleştirdi. Bu kapsamda ilk çalışmalar, 2019 yılının ilk 
aylarında bitirilecek. 


Kültür Varlıkları ve Müzeler Genel Müdürlüğü'nden alınan bilgiye 
göre, ihalenin ardından kısa süre sonra restorasyon ve renovasyon 
çalışmaları başlayacak, mevsim farklılıkları gözetilerek yapılacak 
restorasyonda ilk bölüm 2019 yılının ilk aylarında bitirilecek. Kültür 
ve Turizm Bakan Yardımcısı Hüseyin Yayman, konu ile ilgili yaptığı 
açıklamada tarihi Antakya Uzun Çarşı için geliştirdikleri projenin 
Hatay turizmi için yeni bir sinerji yaratacağını söyledi. 


HATAY İÇİN ÇILGIN PROJE 

Hatay'ın tarih boyunca Asya, Avrupa ve Afrika'nın kesişim noktasın- 
da yer alan önemli bir ticaret merkezi olduğunu vurgulayan Yayman; 
"Bu proje, Hatay için 'çılgın' projedir. Esnaf ve yerel yönetimlerle 
işbirliği içinde yapacağımız çalışmalarla, Antakya'nın o eski kimli- 
gine kavuşmasına katkıda bulunmak istiyoruz. Çarşının tamamen 
iyileştirilmesini planlıyoruz. Bir Hataylı olarak projenin heyecanını 
yaşıyoruz. Her zamanki gibi, Hatay söz konusu ise gerisi teferruat- 
tır" şeklinde konuştu. 


“TOURMAG 


AKDENİZ BÖLGESİ 


Mystery of Mersin'e bir uluslararası ödül daha 


Mersin Ticaret ve Sanayi Odası (MTSO) 
tarafından hazırlanan "Mersin'in Gizemi 
(Mystery of Mersin)" adlı tanıtım filmi, 
Azerbaycan'da düzenlenen Bakü Uluslara- 
rası Turizm Filmleri Festivali'nde Jüri Özel 
Ödülü'ne layık görüldü. 


MTSO Yönetim Kurulu Başkanı Şerafettin 
Aşut, Akdeniz Turizm Forumu 2016 için ha- 
zırlanan tanıtım filminin daha önce Belg- 
rad'ta düzenlenen Uluslararası SILAFEST 
Film Festivali'nde "Yılın En İyi Turizm Filmi" 
ödülünü de aldığını hatırlattı. Filmin yeni bir 
ödül daha kazandığını aktaran Aşut; "En son 
ödül ise Azerbaycan'dan geldi. Film, Bakü 
Uluslararası Turizm Filmleri Festivali'nde 
Jüri Özel Ödülü almaya lâyık görüldü. Tanı- 
tım filmimiz, Mersin turizmine büyük katkı 
sağlıyor" dedi. Başkan Şerafettin Aşut, 
açıklamalarına şöyle devam etti: 


"Filme 'turizm elçisi' diyorum, çünkü film ve 
katıldığı yarışmalar sayesinde uluslararası 
platformda Mersin adının daha sık duyul- 
ması sağlandı. Bakü'de gerçekleşen festi- 


valde özel ödülün ülkemize veriliyor olması 
nedeniyle bir de Türkiye temalı özel etkinlik 
düzenlendi. Bu etkinlik çerçevesinde Mer- 
sin'i tanıtan küçük hediyeler dağıtıldı, Mer- 
sin'in yöresel tatları ikram edildi. Mersin'in 
turizmine katkı sağlamak adına son iki 


yılda birçok çalışma yürüttük. Çabalarımız 
neticesinde 'Her Şeye Rağmen' teması ile 
düzenlenen ödül töreninde, turizmin dün- 
yadaki en etkin ve prestijli çatı kuruluşla- 
rından birisi olan SKAL tarafından odamıza 
'Skalite 2017 Ödülü verildi." 


Isparta'nın Eğirdir ilçesinde bulunan Kova- 
da Gölü Milli Parkı, doğal güzelliğinin yanı 
sıra barındırdığı birçok bitki ve canlı türüyle 
son dönemlerde ziyaretçilerin uğrak mekâ- 
nı oldu. Zengin bitki örtüsüne sahip olan 
milli park, 6 bin 551 hektar büyüklüğe sahip 
alanıyla ziyaretçilere orman ekosistemini 
tanıma fırsatı verirken, sonbahardaki renk 
cümbüşüyle görsel şölen sunuyor. 


Doğada sessizlik ve huzuru arayanların 
tercihleri arasına giren Kovada Gölü Milli 


Parkı'nda; benzersiz flora ve yaban hayatı 
çeşitliliğinin yanı sıra sedirden Toros gök- 
narına, çitlenbikten akçakesmeye, menen- 
giçten defneye onlarca tür ağaç ve 59'u yer- 
li, 26'sı kış göçmeni, 48'i yaz göçmeni, 20'si 
transit göçmen olmak üzere 159 su kuşu 
türü bulunuyor. Süleyman Demirel Üni- 
versitesi (SDÜ) Orman Fakültesi Öğretim 
Üyesi Doç. Dr. Mehmet Korkmaz, konu ile 
ilgili yaptığı açıklamada Kovada Gölü Milli 
Parkı'nın içerisinde hem göl hem de orman 
ekosistemlerini barındırdığını söyledi. 


BÖLGE İÇİN ÖNEMİ BÜYÜK 

Milli parkın bu özelliğinden dolayı bilim- 
sel çalışmalara ev sahipliği yaptığını ifade 
eden Korkmaz; “Kovada Gölü'nde sosyo-e- 
konomik yapı, planlama, ekosistem analiz- 
leri şeklinde çalışmalar yapıyoruz. Göller 
Yöresi'nde bulunan Kovada Milli Parkı, 
bölge için büyük önem taşıyor. 2010 yılında 
yapılan gelişme planıyla burada birtakım 
çalışmalar oldu. Ekoturizm konusunda dü- 
zenlemeler yapıldı, ziyaretçi tanıtım mer- 
kezi oluşturuldu, alan içerisinde yürüyüş 
parkurları gerçekleştirildi. Gölde tekneyle 
gezmek için ise altyapı oluşturuluyor, spor- 
tif olta balıkçılığı geliştiriliyor” dedi. 


ME 
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Mardin'de 
tarihi mekânlar 
yenileniyor 


Dinlerin, dillerin ve kültürlerin şehri Mar- 
din'de değişim devam ediyor. Mardin Bü- 
yükşehir Belediyesi tarafından başlatılan 
tarihi mekânların yenilenmesi ve aslına uy- 
gun hale getirilmesi çalışmaları hızla devam 
ediyor. 


Bu kapsamda Kermozade Konağı aslına 
uygun restore edilerek, Kültür Turizm ve 
Sosyal İşler Daire Başkanlığı buraya ta- 
şındı. "Sokak Sağlıklaştırma" projesi çer- 
çevesinde tarihi sokaklar dokusuna uygun 
onarılarak, vatandaşların hizmetine açıldı. 
Şehre gelen misafirler tarafından en çok zi- 
yaret edilen Kasımiye Medresesi ve çevre 
düzenlenmesi çalışmaları başlarken, bura- 
da altyapı ve üstyapı düzenlenmesinin yanı 
sıra yeşillendirme çalışmalarıyla da vatan- 
daşların zamanlarını geçirebilecekleri bir 
mekân olarak dizayn edilmesi sağlanacak. 


“HER ŞEY HUZURLU BİR MARDİN İÇİN” 
"Güven ve huzura kavuşan Mardin'de geçen 
yıla oranla yüzde 130'luk turist artışı ger- 


çekleşti" diyen Vali ve Mardin Büyükşehir 
Belediyesi Başkanvekili Mustafa Yaman, 
yapılan çalışmalar hakkında şunları aktar- 
du "Bitmeyen bir şiir olan Mardin'de tarihi 
dokuyu aslına uygun şekilde restore etme 
çalışmalarımız devam ediyor. Güven ve hu- 
zurun sağlandığı şehrimize, geçen yıla oran- 
la gelen misafir sayımızda yüzde 130'luk 


bir artışı oldu. Bu artış, ilimize her anlamda 
olumlu yansıdı. Buna paralel Mardin Bü- 
yükşehir Belediyesi olarak, tarihi mekân- 
ların restorasyonu ve çevre düzenlemesi 
çalışmalarına başladık. Hemşerilerimiz ve 
dışarıdan gelen misafirlerimiz, tarihi doku- 
nun yanında rahat nefes alabilecekleri bir 
mekanı da bulacaklar." 


Diyarbakır'da su değirmenleri tespit ediliyor 


tırma Merkezi Müdürü Prof. Dr. Fuat Toprak ve Van Yüzüncü Yıl 
Üniversitesi Erciş Meslek Yüksek Okulu Öğretim Görevlisi Zey- 
nep Alkaç tarafından çalışma başlatıldı. 


Diyarbakır'da tarihi su değirmenlerinin yerlerini tespit etmek için 
çalışma başlatıldı. Bir zamanlar her köyde bulunan ve su gücüyle 
çalışan değirmenler, teknolojik gelişmeyle yerini elektrikli değir- 
menlere bıraktı. Kaderine terk edilen su değirmenlerinin pek çoğu, 
bakımsızlık dolayısıyla yıkıldı. 


Hasattan sonra taşınan buğdayın su gücü yardımıyla iki taş ara- 
sında sıkıştırmasıyla una dönüşmesini sağlayan değirmenler, bu- 
lundukları yerleşim yeri için büyük önem taşıyordu. Un üretiminde 
yeni teknolojiler kullanılmaya başlanması ve su kaynaklarının da 
azalmasıyla su ile çalışan değirmenler, zaman içerisinde atıl hale 
geldi. Diyarbakır'daki su değirmenlerinin yerlerini tespit etmek 
için Dicle Üniversitesi (DÜ) Yenilenebilir Enerji Uygulama ve Araş- 
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“RESTORE EDİLİP, TURİZME KAZANDIRILMALARI GEREKİYOR” 
Prof. Dr.Fuat Toprak, konu ile ilgili yaptığı açıklamada su kaynakla- 
riçok olan Diyarbakır'da geçmişte çok sayıda su değirmeni bulun- 
duğunu, çalışmadaki ilk hedeflerinin Diyarbakır ve çevresindeki su 
değirmenlerini koordinatlarıyla, kalıntılarıyla tespit edip görüntü- 
lemek olduğunu söyledi. İkinci hedefin ise bu değirmenlerin elekt- 
rik enerjisi üretilip üretilemeyeceğini belirlemek olduğuna işaret 
eden Toprak, "Bundaki amacımız öğrencilere su değirmenleri ve 
kültürünün tanıtmaktır" dedi. 


GÜNEYDOĞU ANADOLU BÖLGESİ 


Şanlıurfa, "Akıllı Şehirler" statüsüne geçiyor 


Türkiye'nin en genç şehri Şanlıurfa'nın bu potansiyelini eğitime 
yönelterek Doğu'nun bilim, teknoloji ve endüstriyel şehri olma 
hedefi içerisindeki Büyükşehir Belediye Başkanı Çiftçi, Çin'in 
Zhejiang Eyaleti'nin en büyük şehri ve başkenti konumunda yer 
alan Hangzhou'da düzenlenen "Akıllı Şehirler ve Büyük Veri Fo- 
rumu" konulu konferansta Türkiye'yi temsil etti. 


Tarım, tekstil, kimyasal maddeler, ilaç, bilgi teknolojileri ve daha 
birçok sanayiyi içinde barındıran Çin'in en önemli endüstri şehir- 
leri arasında gösterilen Hangzhou'da önemli temaslarda bulu- 
nan Başkan Nihat Çiftçi; "Şanlıurfa'mızın Pekin, Şanghay, Hongz- 
hou ve Tokyo gibi şehirlerle işbirliği içerisinde olması için verimli 


görüşmeler sağladık" dedi. Şanlıurfa'da nüfus yaş ortalamasının 
19 olduğunun da altını çizen Çiftçi, şunları ifade etti: 


"Böylesine genç bir potansiyeli eğitim ve sportif faaliyetlere 
yönlendirerek, daha sağlıklı bir gelecek inşa etmemiz gerekiyor. 
Şanlıurfa'mızı teknolojik altyapı olarak geleceğe hazırlamak is- 
tiyoruz. 'Akıllı Şehirler' statüsüne girmemiz için daha çok tekno- 
loji üretmemiz gerekir. Öte yandan Şanlıurfa; e-ticaret, e-trafik, 
e-mobil ödeme ve yazılım şehri olabilir. Genç bir nüfusa sahibiz, 
bu nüfusu teknolojiyle buluşturacağız. Gençlerine inanan ve gü- 
venen bir başkan olarak bunu gerçekleştirebileceğimize de inan- 
cım tamdır." 


Gaziantep Savunması ve Kahramanlık Panoraması 


Müzesi'nin temeli atıldı 


Gaziantep Büyükşehir Belediyesi tarafın- 
dan yaptırılacak olan Gaziantep Savunması 
ve Kahramanlık Panoraması Müzesi'nin te- 
meli, düzenlenen görkemli bir törenle atıldı. 
Dünyada eşi benzeri olmayacak müzede; 
milli mücadele döneminde şehrini, milleti- 
ne ve bayrağına olan bağlılığın verdiği güç 
ve azimle işgal kuvvetlerinden kurtaran 
kahramanların verdikleri mücadele ve hikâ- 
yeler yer alacak. 


Kurtuluş Savaşı'nın meşalesini yakan An- 
teplilerin bu kahramanlığını gelecek nesil- 
lere aktarmak amacıyla başlatılan çalışma, 


Büyükşehir Oo Belediye 
Başkanı Fatma Şahin ta- 
rafından ete kemiğe bü- 
ründürülecek. Müzeyle 
ilgili açıklamada bulunan 
Şahin; "Belediye bün- 
yesinde bir tarih kurulu 
oluşturduk. Nedir bizi 
farklı kılan, nedir bizi 
gazi yapan, nedir bize İstiklal Madalyası 
verdirten güç? Bu gücü ortaya çıkartmak 
için büyük bir çalışma başlattık. Tam bir si- 
vil toplum mantığıyla güzel bir çalışmanın 
altyapısını oluşturduk. 97 yıl önce kefenden 


Batman gelişiyor, turizm canlanıyor 


Batman Belediye Başkan Vekili Ertuğ 
Şevket Aksoy, hayata geçirdikleri pro- 
jelerle kentin geliştiğini ve turizmin can- 
landığını, Batman'ın uygulamaya konulan 
hizmetlerle daha fazla tanınan bir kent 
haline geleceğini belirtti. 


"Projelerimize halkımızın desteği büyük... 
Kentimiz geliştikçe turizm de canlanı- 
yor" diyen Aksoy, Batman'da turizmin 
altyapısı için kentin birçok noktasında 
çalışmaların sürdüğünü, temiz bir Batman 
için seferber olduklarını, göreve geldikleri 
günden bu yana temizliğe ve yeşil alanlara 


büyük önem verdiklerini ifade etti. Aksoy, 
açıklamalarına şöyle devam etti: 


HALK VE YEREL YÖNETİMDEN 

ÖRNEK BİRLİKTELİK 

"Halkımız projelerde yanımızda yer alıyor. 
Batman'ın daha da gelişmesi için gece 
gündüz demeden çalışıyoruz. Batman için 
projelerimiz artıyor. Gerek istihdam ge- 
rekse kentin gelişmesi konusunda ciddi 
projeleri hayata geçirdik. Batman'ın kül- 
tür ve turizmle anılması için kurum ve ku- 
ruluşlarımızla birlikte yapılacak her türlü 
projeye destek veriyoruz." 


yapılan Türk bayrağının dalgalandığı 
Antep Kalesi'nin yanına yakışacak olan 
Panorama Müzesi'ni hep birlikte başa- 
racağız. Müzemiz 27 Aralık 2018'de aç- 
mış olacağız" dedi. 
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Van Gölü'nde 600 bin yıllık kale kalıntısı bulundu 


Bitlis'in Adilcevaz ilçesinde Van Gölü'nde 
araştırma yapan ekip, gölün derinliklerin- 
de kale kalıntısı tespit etti. Adilcevaz Kay- 
makamlığı ve Van Yüzüncü Yıl Üniversitesi 
tarafından yürütülen çalışma kapsamında 
ekibiyle gölde dalış gerçekleştiren su altı 
görüntüleme yönetmeni Tahsin Ceylan, 
Adilcevaz Kalesi'nin kalıntısı olduğu değer- 
lendirilen tarihi bir yapıyı görüntüledi. 


Ceylan, dalış sonrası yaptığı açıklamada 
Van Gölü'nün 600 bin yıllık tarihe sahip ol- 
duğunu, söz konusu kale için bir araştırma 
yaptıklarını dile getirerek, şunları ifade etti: 
"Bu kale ve mikrobiyalitlerin, bölgenin tanı- 
tılmasına önemli katkı sağlayacağına inanı- 
yorum. İnsanlar İstanbul, Ankara ve yurdun 


çeşitli yerlerinden eminim ki bu kaleyle bir 
fotoğraf çekmek için buraya gelecek. Yürü- 
tülen çalışmalar, bölgenin turizmine ve eko- 
nomisine katkı sağlıyor. Van Gölü'ne dalmak 
isteyenlerin sayısı her gün artıyor. 


URARTU KALESİ OLDUĞU 
DÜŞÜNÜLÜYOR 

Gölün derinliklerinde yaptığımız çekimler 
neticesinde araştırmalarımızı birleştire- 
rek ve son bir final çekimi yaparak, bunu 
bütün dünyaya duyurmak istedik. Kale- 
nin surları, burçları ve tabü güzel olan bir 
sürpriz var. Üzerinde çizimlerin olduğu bir 
aslan veya başka figür mü bilmiyorum ama 
bir taş tespit ettik. Bu işin uzmanı kişiler, 
bunu doğru olarak tanımlayacak. Ona rast- 


lamamız çok mucizevi bir olay. İğneyle bir 
şey aramak gibi... 


SU ALTI TURİZMİNE KATKI 

Kale surları geniş bir alanı kaplıyor ve bu 
surlar çok belirgin. Surların ne kadarının 
gömülü olduğunu bilmiyoruz, fakat suyun 
üstünde görüntülediğimiz 3-4 metreye ka- 
dar olanlar görülebiliyor. Onun için su altı 
kazısı yapmak lâzım. Göl suyunun altında- 
ki kalenin buluntuları, bir kilometrekarelik 
alanı kapsıyor. Van Gölü'nün suyu, koruyucu 
bir özelliğe sahip... Yukarı çıkardığımızda 
oksijenle temas arttığında onlar çürümeye 
başlayacaktır. Burada olabilecek buluntula- 
rın da suyun altında kalması ve su altı turiz- 
mine katkı sağlamasını arzularım!' 


Erzurum'un Narman ilçesinde bulunan ve 
halk arasında “Kırmızı Periler Diyarı" olarak 
da adlandırılan peribacaları, oluşumu ve 
yapısı bakımından dünyada sadece Ameri- 
ka'nın Kolorado Vadisi'ndeki Grand Canyon 
ile benzerlik taşıyor. Yılda 6 milyon turisti çe- 
kebilecek potansiyele sahip olan ve oluşum 
süreci 300 milyon yıl öncesine dayanan Nar- 
man Peribacaları, jeolojik özellikleri ve güzel- 
liğiyle ziyaretçilerine görsel şölen sunuyor. 


FİLM YAPIM EKİPLERİ DE İLGİ 
GÖSTERİYOR 

UNESCO Türkiye Milli Komisyonu tarafından 
2012 yılında Dünya Geçici Miras Listesi'ne 
alınan ve Türkiye'nin önemli turizm bölgeleri 
arasında gösterilen Narman Peribacaları'nın 
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a 


Narman Peribacaları 


tanıtımı için yürütülen çalışmalar sayesinde 
yurtiçinden ve yurtdışından birçok turist 
bölgeye gelerek, jeolojik oluşumun güzelliği- 
ni yerinde görme imkânı buluyor. Kendisine 
hayran bıraktığı ziyaretçileri binlerce yıl geç- 
mişe götüren sahada, daha önce çok sayıda 
yerli ve yabancı film yapım ekibi de incele- 
me yapmış. Coğrafyacı-Araştırmacı Serdar 
Karahan, konu ile ilgili yaptığı açıklamada 
önemli bir turistik merkez olan Narman Pe- 
ribacaları'nın oluşum sürecinin yüzlerce mil- 
yon yıl öncesine dayandığını söyledi. 


DÜNYADAKİ BENZERİ AMERİKADA 
BULUNUYOR 

Peribacalarının bulunduğu alanda daha 
önce bazı jeopark araştırmalarının yapıl- 


dığını hatırlatan Karahan, şöyle konuştu: 
“Günümüzde sadece benzerinin ABD'nin 
Arizona eyaleti sınırları içindeki Kolorado 
Vadisi'ndeki Grand Canyon'da bulunduğu- 
nu biliyoruz. Burası Kırmızı Periler Diyarı" 
olarak bilinmektedir. Narman Peribacaları, 
yılda 6 milyon turisti çekebilecek bir potan- 
siyele sahip. Günümüzde de yeni turistik 
değerlendirmelere, çalışmalara açık ve bu 
çalışmaları bekleyen bir arazi. Herkesin ge- 
lip buraları görmesi lâzım... Türkiye'de ben- 
zeri bir oluşum, sadece volkanik bir saha 
olarak Ürgüp Göreme çevresinde mevcut. 
Ama böyle bir yapıda, böyle bir sahanın 
dünyada sadece benzeri Amerika'da oldu- 
gu için insanların gelip görüp de şaşıracağı, 
ağzı açık kalacağı bir yer" 


DOĞU ANADOLU BÖLGESİ 


Çukurca'nın 
tarihi kale 
evleri restore 
edilecek 


İçişleri Bakanlığı'nca görevlendirme ya- 
pılan Çukurca Belediyesi, Cumhuriyet 
Mahallesi'nde bulunan tarihi kale evle- 
rinin turizme kazandırılması ve yeni bir 
yaşam alanı oluşturulması için proje ça- 
lışması başlattı. 


Geçen yıl İl Kültür Turizm Müdürlüğü ta- 
rafından birinci derece sit alanı olarak 
tescillenen ve sivil mimarinin en güzel 
örneklerinden biri olma özelliğini taşıyan 
kale evleri restore edilerek; bu evlerde 
kafe, restoran, sosyal donatı alanları 
ve butik oteller gibi yeni yaşam alanları 
oluşturulacak. Çukurca Kaymakamı ve 
Belediye Başkan Vekili Temel Ayca, konu 
ile ilgili yaptığı açıklamada yaklaşık 400 
yıllık tarihi geçmişe sahip kale evleri böl- 
gesinde 21 yapının bulunduğunu söyledi. 


ANADOLU'DA KAT MÜLKİYETİ 
VERİLMİŞ İLK YERLER ARASINDA 
Proje çalışmasının ardından bu yapıların 
aslına uygun olarak restore edileceğini 
belirten Ayca; "Kaymakamlık ve beledi- 
ye binalarımızı da bu evlere taşıyacağız. 
Yeni müze ve kütüphane oluşturacağız. 
Hem tarihi kale evleri kullanılabilir hale 
gelecek,hem deilçenin eksikleri giderile- 
cek. Kale evleri, Anadolu'da kat mülkiyeti 
verilmiş ilk yerler arasında bulunuyor. Bu 
evleri tarihi dokusuna uygun bir biçimde 
restore ederek, turizme kazandırmak is- 
tiyoruz" açıklamasında bulundu. 


Kayıp tarihi kitabe, 


20 yıl sonra tesadüfen bulundu 


Tunceli'de, Anadolu'daki Türk-İslam kültürü- 
nü yansıtması açısından önem arz eden ve 
yaklaşık 20 yıldır kayıp olan tarihi bir kitabe, 
tesadüfen bulunarak muhafaza altına alındı. 


Tunceli İl Kültür ve Turizm Müdürü İsmet Ha- 
kan Ulaşoğlu, konu ile ilgili yaptığı açıklama- 
da yıllar önce Çemişgezek ilçesine yaptığı 
bir ziyarette Ulukale köyündeki Ferruh Şat 
Türbesi'ni gezdiğini anlattı. Köy muhtarının 
türbenin kitabesinin kayıp olduğunu ve bu- 
lunamadığını söylemesi üzerine 2013 yılın- 
da çalışma başlattığını belirten Ulaşoğlu; 
"Adeta bir dedektif gibi kitabenin peşine 
düştüm. Fakat bir noktaya gelince çalışma- 
mız nihayetlendi, çünkü bir şeye ulaşamadık. 
Savcılıkla, ilgili jandarma komutanlıklarıyla 
yazıştık, fakat bir sonuç alamamıştık" dedi. 


500 YILLIK TARİHİ KİTABE 

İsmet Hakan Ulaşoğlu, yaklaşık 500 yıldır 
dışarıda kaldığı için doğanın tahribatına 
uğrayan, İslami tarzda çok iyi işçilikle yazıl- 
mış yazılarında bazı harfleri silinen kitabeyi 
tesadüfen bulduklarını ifade ederek; "Bir 
görevli yakın zamanda bana bir fotoğraf 
gösterdi. Fotoğrafı görür görmez bunun 
Ferruh Şad Bey Türbesi'ne ait kitabe oldu- 
gunu anladım. Daha sonra tarihi kitabeyi 
teslim alıp, bakanlığımızın müsaadesiyle 
müdürlüğümüze getirdik. Açılacak müze- 
mizde de müstesna yerini alacaktır" şek- 
linde konuştu. 1500'lü yıllarda Tunceli'de 
beylikler bulunduğunu, Ferruh Şad Bey'in 
de bölgedeki beylerden biri olduğunu dile 
getiren Ulaşoğlu, bulunan kitabenin önemi- 
ni vurguladı. 


"Kanlı Tabya" tarihe yolculuk yaptıracak 


Kars'ta, Osmanlı Devleti tarafından doğu 
sınırlarının korunması için yapılan, Osman- 
I-Rus Savaşı'nda bir tabur askerin şehit 
olması nedeniyle literatüre "Kanlı Tabya" 
olarak geçen ve restore edilip "Kafkas Cep- 
hesi Harp Tarihi Müzesi" olarak ziyarete 
açılan tabya, misafirlerini tarihte yolculuğa 
çıkartıyor. 


Müzede sergilenen balmumu heykellerin 
yanısıra girişteki aynalar vasıtasıyla da şehit 
askerlerin sonsuza kadar anılması amacıyla 
çarıkları üzerine konulan ışıklarla görsellik 
oluşturuldu. Müzede söz konusu dönemde 
tabyada, savaş meydanlarında ve yörede 
kullanılan savaş aletleri ile askerlere ait bazı 
fotoğraflar da yer alıyor. Araştırmacı-Yazar 
Sezai Yazıcı; tabyanın askeri, stratejik ve 
taktik olarak savunulması gereken önemli 
yerlerin tahkim edilerek, etrafının hendek- 
lerle çevrilmesi anlamına geldiğini söyledi. 
Yazıcı, tabyaların Osmanlı döneminde Rus 
tehdidine karşı 17. ve 18. yüzyıllarda özellikle 
sınır bölgelerinden başlayarak pek çok yere 
yapıldığını sözlerine ekledi. 


KANLI TABYA 

Özgün mimarisinde çevresi doğu, batı ve gü- 
neyden savunma hendeğiyle çevrili olan tabya, 
hafif eğimli bir araziye inşa edilmiş, 'boynuz ta- 
bya'formunda ikili tabyadan oluşuyor. Dış cep- 
he duvarları düzgün kesme taşla kaplanan, iç 
duvarları tuğla ve moloz taş karışımıyla örülen, 
iç duvarları yaklaşık 1 metre genişliğinde olan 
tabyanın kışla binasının doğuya bakan arka bö- 
lümü, yapıyı boydan boya ve enine kesen uzun 
bir koridor biçiminde düzenlenerek, küçük bi- 
rimlere bölünmüş olarak yapıldı. 
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Sümela Manastırı, Ağustos 2018'de kapılarını açacak 


İnanç turizmi açısından dünyanın sayılı 
mekânları arasında gösterilen Sümela Ma- 
nastırı'nın yer aldığı Karadağ'ın eteklerinde, 
kaya kütlelerinin olumsuzluğa yol açmamar- 
sıiçin yürütülen çalışmaların sonuna gelindi. 


Kültür ve Turizm Bakanlığı'nca uygulanan 
kaya ıslahı ve restorasyon çalışması kap- 
samında ziyarete kapalı olan manastırın, ilk 
olarak kayaç yapısı incelendi ve hazırlanan 
rapor doğrultusunda uygulama çalışmaları- 
na başlandı. Çelik halatlar yardımıyla dağa 
tırmanan endüstriyel dağcılar, hava şartları 


el verdiği sürece düşme riski taşıyan kaya 
parçalarını çeşitli yöntemler kullanarak 
tehlikeli olmaktan çıkarttı. Büyük ölçüde 
tamamlanan kaya ıslahı çalışmalarında son 
olarak bin 600 tonluk kayanın kırılması kaldı. 


GELECEK NESİLLERE DAHA 
KULLANILABİLİR BİR HALDE 
BIRAKILACAK 

Trabzon İl Kültür ve Turizm Müdürü Ali Ay- 
vazoğlu, konu ile ilgili yaptığı açıklamada 
Doğu Karadeniz'e gelen turistlerin uğrak 
mekânı olan Sümela Manastırı'nın kapsam- 


lı restorasyon ve kaya ıslahı çalışmalarının 
hızlıbir şekilde devam ettiğini söyledi. Kaya 
ıslahı çalışmalarında çok önemli mesafe 
alındığını dile getiren Ayvazoğlu; "Sümela 
Manastırı'nı 2018'in sonuna doğru tama- 
men ziyarete açacağız. Hedefimiz, manas- 
tırın şu ana kadar ziyaret edildiği birkaç 
nokta yerine gizli kalmış her noktasının ge- 
zilmesini sağlamaktır. O nedenle her nokta- 
ya girilebilen bir restorasyon gerçekleşti- 
riyoruz. Manastırı, gelecek nesillere daha 
kullanılabilir bir halde bırakmış olacağız" 
ifadelerini kullandı. 


Alternatif turizmde alternatifsiz şehir; Artvin 


Artvin'in uluslararası araştırma şirketi Euro- 
monitor İnternational tarafından hazırlanan 
“Dünyada en çok ziyaret edilen 100 kent” sı- 
ralamasında Türkiye'deki 4 ilden biri olması, 
kentte büyük memnuniyetle karşılandı. 


er ye. 
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Vali Ömer Doğanay, konu ile ilgili yaptığı 
açıklamada Artvin'in “Dünyada en çok ziya- 
ret edilen 100 kent" arasında bulunmasının 
sevincini yaşadıklarını, her geçen yıl daha 
fazla ilgi gördüklerini, son yıllarda özellikle 
yerli turistlerin ilgisinin ciddi oranda arttı- 
ğını gözlemlediklerini dile getirdi. Ziyaretçi 
ilgisinin artmasına rağmen kentin turizm 
sektöründe hak ettiği düzeyden henüz uzak 
olduğuna dikkat çeken, doğanın ön plana 
çıktığı Artvin'e dünyadan da ilgi olduğunu 
anlatan Doğanay, ilde ziyaretçilere doğa ile 
iç içe olan kampçılık, kayak, jeep safari, raf- 
ting ve kano gibi alternatif turizm imkânları 
sunulduğunu vurguladı. 


EŞSİZ DOĞAL ZENGİNLİKLERİYLE 
BENZERSİZ İMKÂNLAR SUNUYOR 
“Artvin, alternatif turizmde alternatifsiz 


il diyen Vali Doğanay, doğaya sevda- 
lı yerli ve yabancı ziyaretçileri yılın her 
mevsimi ayrı güzelliğe sahip kentte ağır- 
lamak istediklerini, Artvin'in Türkiye'nin 
Gürcistan'a açılan Sarp Sınır Kapısı ile 
Hopa Limanı'na sahip olduğunu anımsa- 
tarak, şunları ifade etti: "İlimiz, eşsiz do- 
ğal ve kültürel zenginliklere sahip. Çoruh 
Nehri'nin bulunduğu vadide birbirini takip 
eden baraj göllerimiz bulunuyor. İlimizin 
küresel iklim değişikliklerinin olumsuz- 
luklarından etkilenmeyeceği öngörülüyor. 
Artvin barajlarda su sporları, ormanlarla 
kaplı kayak tesisinde kış sporları, hırçın 
ve sert topografyasının balta girmemiş 
doğal yaşlı ormanlarında, dağ ve vadile- 
rinde trekking, jeep ve motor safari gibi 
alternatif sporlarla benzersiz imkânlar 
sunan zengin potansiyele sahip." 


“TOURMAG 


PM 


300 yıllık tarihi 
Taşhan yeniden 
canlandı 


Samsun'un Vezirköprü ilçesinde geç Os- 
manlı döneminde inşa edilen, üç yıl önce 
çıkan yangında büyük çapta hasar gören 
300 yıllık tarihi Taşhan restore edildi. Ve- 
zirköprü Belediye Başkanı İbrahim Sadık 
Edis, konu ile ilgili yaptığı açıklamada 
tarihi Taşhan'ın 300 yıl önce Osmanlılar 
tarafından yapıldığını, hanın insanların 
konaklaması ve alışverişlerini yapabile- 
ceği bir alan olarak tasarlandığını vurgu- 
layarak, şu açıklamalarda bulundu: 


"Genel imalatı taştan inşa edilmiş, üst 
yapıları ahşap. Handa insanlar gündüz 
alışverişini yapmış, gece konaklamasını 
gerçekleştirmiş. Asırlardır hizmet veren 
yapı, Vakıflar Bölge Müdürlüğü tarafın- 
dan günümüze uyarlandı ve restorasyo- 
nu yapıldı. Alt kısmı işyeri ve restoran, 
üst kısmı yine otel olarak tasarlandı. Be- 
lediye olarak tarihi Taşhan'ın 2009 yılın- 
dan 2014 yılına kadar işletmesini yaptık. 
Fakat talihsiz bir yangında burası büyük 
hasar gördü. Üç yıl içinde yeniden res- 
torasyonu yapıldı. Tekrar burasını ülke 
turizmine kazandıracağız." 


KARADENİZ BÖLGESİ 


Yedikuğular Kuş Cenneti 
turizme kazandırılacak 


Amasya'nın Suluova ilçesindeki Yedikuğular Kuş Cenneti, Orta Karadeniz Kalkınma Ajan- 
sı'nın (OKA) desteğiyle turizme kazandırılacak. Suluova Belediye Başkanı Fatih Üçok, bölge- 
nin turizme kazandırılması amacıyla OKA tarafından desteklenen “Yedikuğular Kuş Cenneti 
Düzenleme ve Doğa Turizmine Kazandırılması" projesindeki çalışmaları inceleyerek, yetkili- 
lerden bilgi aldı. Proje çalışmasının örnek olduğunu ve tamamlandığında söz konusu alanın 
doğa turizmine kazandırılacağını ifade eden Üçok, şunları ifade etti: 


“Her yıl çevre il ve ilçelerden binlerce zi- 
yaretçi ağırlayan Kuş Cenneti, proje çalış- 
maları bittiğinde turizme kazandırılması 
ile birlikte Suluova ilçemiz de turizmden 
hak ettiği payı alacak. Atıl durumda kalmış 
Yedikır Sosyal Tesislerimiz de onarımları 
yapıldıktan sonra kuş gözlemciliği ve fotoğ- 
rafçılığı, endemik bitki gözlemciliği, sportif 
olta balıkçılığı, bisiklet ve doğa yürüyüşü fa- 
aliyetlerinin yapılmasına olanak tanıyacak" 


Tokat Belediyesi tarafından yürütülen Kanal 
Tokat Projesi çerçevesinde, kentin ortasın- 
dan geçen Yeşilırmak'ın turizme kazandırıl- 
ması ve gondollarla seyahat edilmesi plan- 
lanıyor. Bu kapsamda Yeşilırmak'ta, İtfaiye 
Müdürlüğü Kavşağı'ndan Atatürk Kavşağı'na 
kadar olan yaklaşık 1,5 kilometrelik alanda 
Kanal Tokat Projesi hayata geçirilecek. 


Proje doğrultusunda ırmakta her 50 met- 
rede iskele, çevresinde restoran ve çocuk 
oyun alanları ile bisiklet ve yürüyüş yolları 
oluşturulacak. Ayrıca asansörle çıkılabile- 


cek 40 metrelik bir kule yapılarak, ziyaret- 
çilere buradan Tokat'ı seyredebilme imkânı 
sağlanacak. Çalışmaların 2018'in Mayıs 
ayında tamamlanması hedefleniyor. 


TOKAT İÇİN AYRI BİR CAZİBE MERKEZİ 
Tokat Belediye Başkanı Eyüp Eroğlu, proje 
ile ilgili yaptığı açıklamada nehirlerin içinden 
geçtiği şehirlere güzellik kattığını söyledi. 
Ortasından geçen Yeşilırmak'ın da Tokat için 
ayrı bir cazibe kaynağı olduğunu belirten 
Eroğlu, yürüttükleri proje ile ırmağı turizme 
kazandırmak istediklerini ifade etti. 
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İÇANADOLU BÖLGESİ 


"Ankara'nın Trekking Rotaları" gezginleri bekliyor 


Büyük kentlerdeki karmaşa, stres ve do- 
gaya uzak yaşam, insanları tabiat özlemi 
duymaya sevk ediyor. Öyle çok uzaklara 
gitmeye de gerek yok; başkent Ankara'nın 
özellikle kuzey kesimi, Karadeniz iklimi 
özellikleri göstermesinin yanı sıra trekking 
yapmaya çok elverişli doğal güzellikleriyle 
de dikkat çekiyor. Bölgede keşfedilmemiş 
birçok orman, gölet ve yürüyüş yolları; doğa 
tutkunları ve gezginleri bekliyor. 


Başkentin kırsal ilçelerinde turizm faali- 
yetlerinin çeşitlendirilmesi; doğal, tarihi ve 
kültürel potansiyele işlerlik kazandırılması, 
turizm gelirlerinin arttırılması, doğa ve kül- 
tür yürüyüş rotalarının belirlenmesi, ulusal 
ve uluslararası boyutta tanıtılması ama- 
cıyla hayata geçirilen "Ankara'nın Trekking 


Rotaları" projesi, belirlenen üç ilçe Güdül, 
Çubuk ve Çamlıdere'de dört mevsim ger- 
çekleştirilebilen doğa turizmi ve turistik 
faaliyetleri tanıtıyor. Ankara'nın bu kuzey 
ilçeleri proje alanı seçilerek, daha önceden 
hazırlanan Kızılcahamam, Beypazarı ve 
Nallıhan ilçeleriyle birleştiriliyor; Ankara- 
lılara ve diğer turistlere sürdürülebilir bir 
trekking rotası çizilerek, tur paketi olarak 
sunuluyor. 


GEZGİNLER İÇİN BAŞUCU KİTABI 
NİTELİĞİNDE 

Proje kapsamında çıkarılan "Ankara'nın 
Trekking Rotaları" adlı kitapta ilçelerin 
turizm değerlerine de vurgu yapılarak, 
doğaseverler ve gezginlere bir rehber ni- 
teliğinde olması amaçlanıyor. Çubuk'ta 


16, Çamlıdere'de 17 ve Güdül'de 11 rota ol- 
mak üzere toplamda 44 yeni rota ortaya 
çıkarılarak; Beypazarı, Kızılcahamam ve 
Nallıhan'da bulunan 70 rota da bunlara ek- 
lenerek, zorluk derecelerine göre toplam 
T4 rota belirleniyor. 


Kayseri'de 10 milyon yıllık fosil bulundu 


Kayseri Büyükşehir Belediye Başkanı Mus- 
tafa Çelik, Yamula Barajı civarında antropo- 
loglar tarafından yapılan araştırmanın so- 
nuçlarını açıkladı ve 10 milyon yıl öncesinde 
yaşadığı belirtilen bir fosil bulunduğunu 
kaydetti. 
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Kayseri'nin tarihi yönden birçok değeri bu- 
lunduğunu dile getiren Çelik; “Koruma altı- 
na alınması ve gün yüzüne çıkarılması gere- 
ken değerler bunlar. Geçen sene başlatılan 
Şeker Fabrikası'nın içerisindeki Keykubat 
Sarayı kazısı, bunun bir örneği. Buralarda 


yapılan kazıları destekliyoruz. Kültür ve Tu- 
rizm Bakanlığı'ndan izin alarak çıkartılan ve 
antropolojik değeri olan hayvan fosillerinin 
araştırılması ve gün yüzüne çıkarılmasıyla 
ilgili protokoller yapıyoruz" dedi. 


ANADOLU'NUN BİYOLOJİK KÜLTÜR 
MİRASINA IŞIK TUTACAK 

Bu kapsamda yapılan araştırmalar ve so- 
nucunda bulunan fosil hakkında bilgi ve- 
ren Başkan Mustafa Çelik; “Yamula Barajı 
civarında bulunan yaklaşık 10 milyon yıl 
öncesine ait bir hayvan fosili. Fil olduğu 
söyleniyor. Daha önce de Gömeç civarında 
6 ile8 milyon yıl öncesine ait zürafa ya da 
gergedana ait fosiller bulundu. Bu fosilin 
tarihi değeri çok yüksek... Biliyorsunuz 
Anadolu, tüm kıtaların geçiş noktasında ve 
göç yollarının üzerinde. Anadolu'nun tarihi- 
ne ve biyolojik kültür mirasına ışık tutması 
açısından bu tip araştırmalar çok önemli" 
ifadelerini kullandı. 
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Aladağ Kayak Merkezi, 
2018 sonunda açılacak 


Konya'nın kış sporları merkezi olması 
beklenen Derbent ilçesindeki Aladağ 
Kayak Merkezi'nin ilk etabı, 17 Aralık 
2018'de açılacak. Derbent Belediye Baş- 
kanı Hamdi Acar, konu ile ilgili yaptığı 
açıklamada yaklaşık 2 bin 500 metrelik 
rakıma sahip Aladağ'ın yakın gelecekte 
İç Anadolu Bölgesi'nin önemli bir kayak 
merkezi haline geleceğini belirtti. 


Derbent Aladağ'ın kış sporları merkezi 
haline gelmesiyle Konya'nın kış turiz- 
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minde söz sahibi olmaya başlayacağını 
belirten Acar; "İnşallah 17 Aralık 2018 
tarihinde tesislerimizin ilk etabını açmış 
olacağız. Her yıl üzerine koyarak projeyi 
daha da geliştireceğiz. Aladağ sadece 
Konya'mızın değil, Türkiye'nin de kayak 
merkezi olarak, her bölgeden gelecek 
insanımıza hizmet vermeye başlayacak. 
Ayrıca sadece kış sezonunda değil, yılın 
365 günü doğa sporlarına da ev sahipliği 
yapabilecek tesisleri bölgemize kazan- 
dırmayı planlıyoruz" şeklinde konuştu. 


Sivas Belediyesi tarafından Kardeşler 
Ormanı'na Macera Parkı yapılıyor. Bele- 
diyenin inşasına başladığı Macera Parkı 
Projesi'nde çalışmalar tüm hızıyla devam 
ediyor. Seyir terasları, atlama kuleleri, 
tırmanma duvarları ve slacklining gibi 


heyecanı yüksek aktivitelere ev sahipliği 
yapacak Macera Parkı'nda, vatandaşların 
sevdikleriyle hoşça vakit geçirebilecekle- 
rikafe ve restoranlar da yer alacak. 


Mesire alanı olarak da kullanılan Kardeş- 
ler Ormanı'na kazandırılan projeyi ince- 
leyen, seyir terası ve atlama kulelerine 
çıkan Sivas Belediye Başkanı Sami Aydın, 
projenin aynı zamanda vatandaşlara eşsiz 
bir panoramik şehir manzarası sunacağını 
kaydetti. Uzunluğu itibariyle Türkiye'de 
ikinci en uzun mesafeye sahip atlama ram- 
pası bulunan parkta, toplam 335 metrelik 
mesafeye kurulan sistemde 35-40 metre 
yükseklikte atlayışlar gerçekleştirilecek. 
Projenin bahar aylarıyla birlikte Sivas hal- 
kının hizmetine sunulması hedefleniyor. 


İÇANADOLU BÖLGESİ 


Yabancı avcıların 
gözdesi; 
Demirkazık 


Niğde Orman ve Su İşleri Şube Müdürü Tur- 
gut Koçak, Çamardı ilçesinde bulunan ve 3 
bin 500 metre yüksekliğe sahip Aladağlar 
Demirkazık zirvesinin, dağcıların yanı sıra 
dağ keçisi avlamak isteyen yabancı avcıla- 
rında gözde mekânı olduğunu söyledi. 


Bu yıl 3'ü yerli ve 11'i yabancı olmak üzere 
14 avcı kontenjanının bulunduğunu belirten 
Koçak, bölgenin av turizmi konusunda ca- 
zibe merkezi haline geldiğini vurguladı ve 
şu açıklamalarda bulundu: "Kış şartlarında 
yani karlı ortamda avlanma daha kolay ya- 
pıldığı için kış mevsimini tercih eden avcılar, 
bu dönemde geliyor. Demirkazık Yaban Ha- 
yatı Geliştirme Sahası'nda, bu yıl av turizmi 
kapsamında 14 yerli ve yabancı avcı konten- 
janı bulunuyor. 


HER BİR DAĞ KEÇİSİ 6 BİN LİRA 

Bu dönemindeki av turizmi ihalesi, 66 bin 
950 lira karşılığında bölgeye yurtdışından 
avcı getiren bir turizm acentesine verildi. 
Alınan paranın yarısı Yaban Hayatı Geliştir- 
me ve Koruma Sahası sınırlarındaki köy tü- 
zel kişiliğine, kalanı ise Milli Park giderleri- 
ne aktarılıyor. Avcılar, 8 yaş üzerinde üreme 
yeteneğini kaybeden ve boynuz uzunluğu 
100 santimetreyi aşan keçileri avlayabilir. 
Vurdukları her bir dağ keçisi için de 6 bin 86 
lira ödüyorlar." 
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İÇ TURİZMDE YENİ TREND); 


DOĞU EKSPRESİ 
VE KARS 


Bembeyaz manzarasıyla insanı farklı diyarlara götüren kış aylarındaki Doğu Ekspresi yolculuğu, 
aslında her mevsim yapılabilecek benzersiz bir yolculuk. Tren doğuya doğru ilerledikçe azalan 
binalar ve küçülen şehirler; toprağı, doğayı ve tarihi daha yakından tanımamıza olanak sağlıyor. 


m OĞULCANTATAR 


Yıllardır sessiz sakin her gün Ankara'dan ve Kars'tan kar- DÖRT MEVSIM MUHTEŞEM MANZARA 


şılıklı seferler halinde yolcu taşıyan Doğu Ekspresi, şimdi- Bembeyaz manzarasıyla insanı farklı diyarlara götüren kış ayların- 
lerde her gezginin seyahat listesinde yer alıyor. Türkiye'nin daki Doğu Ekspresi yolculuğu, aslında her mevsim yapılabilecek 
doğal güzelliklerini Anadolu'nun binlerce yıllık yollarından benzersiz bir yolculuk. Tren doğuya doğru ilerledikçe azalan bi- 
tıngır mıngır geçerken bizlere sunan, Kars gibi çok özel bir nalar ve küçülen şehirler; toprağı, doğayı ve tarihi daha yakından 
şehre ulaştıran Doğu Ekspresi'ne teşekkür edip, keyfini çı- tanımamıza olanak sağlıyor. Bu güzel ve büyük toprakların keşfine 
karma senesi olsun 2018... çıkmak için Doğu Ekspresi'ni dört mevsim görmekte fayda var. 
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ANİ HARABELERİ VE ÇILDIR GÖLÜ DE 
NASİBİNİ ALDI 

Doğu Ekspresi yolculuğu sayesinde Ana- 
dolu'da inşa edilen ilk caminin de içinde bu- 
lunduğu antik kent Ani Harabeleri ve bir çok 
turistik aktivitesiyle gezginlerin mutlaka 
ziyaret ettiği Çıldır Gölü, ziyaretçi sayısını 
epeyarttırdı. 


İÇ TURİZMDE ÇEŞİTLİLİK 

Doğu Ekspresi gibi özel bir yolculuğun po- 
püler bir turizm aktivitesi olarak benim- 
senmesi, iç turizmde çeşitliliği arttırarak, 
Türkiye'de turizmin daha da sürdürülebilir 
olmasına işaret ediyor. Yoldayken keyif 
alınacağını bizlere en açık şekilde anlatan 
Doğu Ekspresi, aynı zamanda iç turizmde 
daha önce alışılmamış bir şekilde ulaşım 
aracı olarak karşımıza çıkıyor. 


5 


Gastronomi Turizmi'nin geç de olsa ülkece 
benimsenmesinin ardından yeni trend ola- 
rak “Tren Turizmi, Türkiye'nin dört dörtlük 
bir turizm ülkesi olduğunu da dünyaya ka- 
nıtlar nitelikte. 


SIRADA VAN GÖLÜ EKSPRESİ VAR 

Doğu Ekspresi'ne yoğun ilgi, iç piyasada bir 
kilometretaşı olacak. Kars'ın ardından Van 
da tren ile keşfedilecek duraklardan birisi 
olarak önümüzdeki aylarda gezginlerin “ya- 
pılacaklar" listesine alınacak. 


DOĞU EKSPRESİ, BİR TURİZM DEĞERİ 

Değişime adaptasyon ulaşım alanında da 
hızlı bir şekilde gerçekleşiyor, eski ve nos- 
taljik trenlerimizin yerini çok yakında tek- 
nolojisi yüksek trenler alacak/alıyor. 2017 
yılının sonlarında onbinlerce yerli turistin 
değerini anladığı ve keyfini çıkardığı o nos- 
taljik tren yolculukları, artık kendini yüksek 
hızlı trenlere bırakacak. Ulaşım alanında 
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büyük bir kolaylık olarak karşımıza çıka- 
cak yüksek hızlı trenlerle beraber nostaljik 
Doğu Ekspresi ve diğer ana hat trenlerinin 
de seferlerine devam etmeleri, Kars ve Van 
başta olmak üzere ülkemizde demiryolu 
ağının uzandığı diğer bölgelerin de turizm 
değerini ortaya çıkaracak. 


SÜRDÜRÜLEBİLIRLIK DÜŞÜNÜLÜP 

TARTIŞILMALI, KARS BIR MARKA OLMALI! 
Kısa bir sürede popülerliğini iyice arttıran 
Doğu Ekspresi ve dolayısıyla Kars şehrinde 
turizm yatırım ve denetimlerinin bu sene 
otoritelerce çok titiz bir şekilde yapılması 
gerekmekte. Bugünlerde kapasitesinin de 
üstünde ziyaretçi ağırlayan Kars'ta kalite 
kontrolü, turist memnuniyeti gibi unsurlar 
göz önünde bulundurularak şehrin, Türki- 
ye'nin yeni ve sürdürülebilir bir markası ol- 
ması şart. Kars'ın ve yeni bir trend olan tren 
seyahatlerinin önü açılması adına umarız ki 
gün kurtarma niyetiyle yatırımlar yapılmaz. 


DOĞU EKSPRESI'Nİ 

DENEYİMLEDİNİZ Mİ? 

Kar beyazının ufukta gökyüzüyle birleşme- 
sinin, tren sesinin nostaljisinin ve binlerce 
yıllık Anadolu tarihinin üstünden tıngır mın- 
gır ilerlemenin keyfi Doğu Ekspresi'nin ha- 
ricinde başka nasıl çıkar ki? Yıllardır ülke- 
mizde faaliyet gösteren ve kuşkusuz 2018 
kışının en popüler aktivitelerinden Doğu 
Ekspresi'ni siz hâlâ deneyimlemediniz mi? 
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DOĞU EKSPRESİ'Nİ TANIYALIM 

Türkiye sınırları içerisinde faaliyet gös- 
teren, Ankara'daki tren yolu inşaatı sebe- 
biyle şimdilik Irmak-Kars arası günde bir 
kez karşılıklı sefer yapan ana hat treni... 
Irmak-Ankara arası ise TCDD'nin ücretsiz 
otobüs servisleriyle yapılmakta. Yolcular 
gidecekleri yere ve yolculuk yapacakları 
vagon tipine göre (Pulman, kuşetli, yataklı) 
ücret ödemekte. Bir tam sefer ise otobüs 
yolculuğu dahil ortalama 24.5 saatte ta- 
mamlanmakta. 


TREN BİLETİ NASIL ALINIYOR? 

TCDD'nin elektronik bilet satış sitesi olan 
ebilet.tcddtasimacilik.gov.tr'den rahatlıkla 
alabileceğiniz gibi 444 82 33 telefon nu- 
marasından, PTT ofislerinden ve seyahat 
acentelerinden temin edebilirsiniz. 


KARS'TA GEZİLECEK YERLER 

Küçük ve az popüler bir destinasyon olma- 
sına rağmen Ani Harabeleri, Sarıkamış, Çıl- 
dır Gölü, Kars Kalesi ve şehrin içindeki tari- 
hi yapıları göz önünde bulundurulduğunda 
mutlaka ziyaret edilmesi gereken önemli 
bir şehir diyebiliriz Kars için. 
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Doğu Ekspresi gibi özel 
bir yolculuğun popüler 
bir turizm aktivitesi 
olarak benimsenmesi, 
aynı zamanda iç turizmde 
çeşitliliği arttırarak, 
Türkiye'de turizmin daha 
da sürdürülebilir olmasına 
işaret ediyor. Ankara-Kars 
arası karşılıklı olarak her 
gün düzenlenen seferler, 
ortalama 24 saat sürüyor. 


Kışın Kars'a seyahat ediyorsanız eğer, trenin 
duraklarından biri olan Sarıkamış'ta inerek 
kayak merkezine gidebilirsiniz. Havanın so- 
gumasıyla donan Çıldır Gölü'nde gölün üst 
katmanındaki buzu yararak içinde sarı ba- 
lık (sazan) avlamanın ve taze taze yemenin 
keyfi de bir başkadır. Ben "Atalay'ın Yeri'nde 
yemiş ve büyük bir keyif almıştım. 


Gezilecek yerlerin belki de en önemlisi 
olarak da Ani Harabeleri'ni söyleyebiliriz. 
Kars şehir merkezine yaklaşık 50 kilomet- 
re uzaklıkta olan Ani Harabelerinde 40 
kadar kilise ve şapel kalıntılarına rastlandı. 
Hemen Ermenistan sınırında yer alan, iki 
ülkeyi birbirinden ayıran Arpaçay'ın Türkiye 
kısmındaki Ani Harabeleri'nin eski adı da 
1001 Kilise Şehri... 


SAMİMİ ORTAM, YENİ 

DOSTLUKLAR 

Varmanın değil de yolda olmanın keyfi- 
ni bizlere yaşatan trenler, aynı zamanda 
yeni insanlarla tanışıp samimi dostluklar 
kurmak için de en ideal araçtır diye düşü- 
nüyorum. Tren ilerlerken sizinle o yolculu- 
gu paylaşan yeni insanların hikâyelerine 
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tanık olabileceğiniz vakti de mutlaka de- 
gerlendirmelisiniz. Yaptığım ikinci Doğu 
Ekspresi yolculuğunda trende tanıştığım 
Özgür Ülger'in benim ve diğer gezgin ar- 
kadaşların Kars'ta kiraladığımız arabayla 
gezmemize yardımcı olması da muhteşem 
bir deneyimdi. 


Son Doğu Ekspresi yolculuğumda ise Da- 
nimarka'dan Kars'a uzanan bir yolculuk 
ile ülkemize gelen Emmanuel ile tanışma 
fırsatım oldu. Erzurum'da mola verip bir 
gün de orada kalan Emmanueal, Doğu 
Ekspresi'nin şu ana kadar yaptığı en güzel 
tren yolculuğu olduğunu da belirtti. Yediği 
yemeklerden de cağ kebabının en iyi şey 
olduğunu belirttikten sonra Kars'a da kaz 
eti yemeye geldiğini söyledi. 
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DOĞU ESKPRESİ TAVSİYELERİ 
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Eğer uzun yolculuk yapacaksanız “Pulman”" tercih etmeyiniz. Bu vagon tipinde 
priz olmadığı gibi uzun süre koltukta seyahat etmek pek rahat bir seçim olmaz. 
Eğer başkasıyla aynı odada uzun süre seyahat etmek istemiyorsanız da bu se- 
fer “Kuşetli” kompartmanı önermem. Hostel tipi 4 kişilik kullanımı olan kuşetli 
kompartmanda, sizinle aynı cinsiyetten yolcularla ortak bir odayı paylaşırsınız. 
Yataklıda ise en fazla iki kişi kalabilmekte olup, fiyat farkıyla tek kişi de seyahat 
edebilirsiniz. 


Tren doğuya doğru ilerledikçe küçük çocukların sizi tren istasyonlarında karşıla- 
ma ihtimali gitgide artmakta. Uzun süredir devam eden bir gelenek olarak onlara 
tren camından çikolata ve benzeri ürünleri hediye ederek, minik kalpleri mutlu 
edebilirsiniz. 


Tren Erzurum'a varmadan önce şehirdeki cağ kebapçılardan birini ararsanız, sizin 
için treninize kadar kebap servisi yapabilirler. 


Trenler büyük şehirlerin istasyonlarında 5-7 dakika durmakta. İlçelerde ise du- 
raklama süresi çok kısa olduğu için herhangi bir ihtiyaç durumunda trenden inip 
bir bakkala ya da markete gitmek zor olur. Dolayısıyla tüm market ihtiyaçlarınızı 
önceden temin etmenizi öneririm. 


Trende bir de yemek vagonu bulunmakta. Demleme çay ve açık kahvaltı maale- 
sef birkaç yıldır yok. Bunun yerine kapalı paketlerde kahvaltı ve yemek ile bera- 
ber meşrubatlar ve poşet çay satılmakta. Yiyecek ve içeceklerin satıldığı belli 
bir saat aralığı olmasına rağmen vagon yetkilisiyle kuracağınız ilişkiye göre belki 
süresi geçse de size yardım edebilir. Geçen seneki Doğu Ekspresi seyahatimde 
görevli Sinan Varlı ile çok keyifli bir yolculuk geçirmiş, hoş muhabbetiyle kilomet- 
relerce yolu keyifle tamamlamıştık. 


Kuşetli ve yataklıda bulunan priz sayısı size yeterli gelmezse yanınıza çoğaltıcı 
priz alabilirsiniz. 
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Anadol 


ulu bir sanatçı; 


TULUYHAN UĞURLU 


Yıllardır tren garlarında ve tarihi mekânlarda verdiği konserde tren sembolü ile 
müziği eşsiz bir güzellikle harmanlayan Tuluyhan Uğurlu ile Doğu Ekspresi'nin 
son durağı Sirkeci Garı'nda buluştuk. Müziğinin gücüyle Anadolulu ruhunu birleştiren 
sanatçı, dinleyicilerini tren rayları ile taşınan bir medeniyet yolculuğuna çıkardı. 


m DİLEKKARAGÖZ 


1883 sonbaharında Paris'ten bir tren kalktı. Hedefi İstanbul. 
Kralları, Batı'nın zenginlerini, şöhretlerini, seçkinlerini taşı- 
yordu. Batı'nın Doğu'yu tanımaya başlayacağı bir yolculuktu 
bu. Avrupa'nın bir ucundan diğer ucuna onlarca yıl asilzade- 
leri, siyasetçileri, edebiyatçıları, diplomatları, casusları taşı- 
yacak olan trenin adı Orient Express yani Şark Ekspresi'ydi. 


Bir asrı geçen ömründe savaşlar, barışlar, kavuşmalar, ayrı- 
lıklar gördü. En önemlisi de yolculuğu boyunca vagonlarının 
penceresinden dışarıda görünenler, o vagonlarda seyahat 
edenlerin iç yolculuğunu besledi,onları büyüttü. Dünya me- 
deniyet tarihinin önemli unsurlarından biri olan tren, bu yüz- 
den bir hayat yolculuğu simgesi olarak hafızalara kazındı. 
Yol medeniyetti. Tren, kültür ve sanat hayatımızın sembol- 
lerinden biri oldu. 


HAYAT BİR TREN YOLCULUĞUDUR 

Şark Expresi'nin Paris'ten sonraki en önemli ve ünlü istasyo- 
nu, Şark'ın incisi İstanbul'un gözbebeği Sirkeci Garı'ydı. Bu 
tarihi değer, sadece Şark Ekspresi'ne değil, bu toprakların 
kurtuluş mücadelesine, Cumhuriyet'in kuruluşuna, daha iyi 
bir yaşam için Almanya'ya umut yolculuğuna durak olmuştu. 
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Geçtiğimiz günlerde Sirkeci Garı'nda düzenlenen bir konser, 
o salondan daha önce kalkan nice trenin hareketindeki ritim 
ile kainatın dönüşündeki ritmi, dinleyicisinin kalp ritmiyle 
birleştirdi. Büyüsünü tarihinden alan bu eşsiz mekân, insa- 
nın “bir' ve 'insan-ı kâmil" olma yolundaki seyahatinde hâlâ 
bir durak olduğunu gösterdi. Sanatının gücü ile ölümsüz- 
lük yolculuğunda ilerleyen Tuluyhan Uğurlu, piyanosunun 
kanatlarıyla, seyircilerini geçmişin, bugünün ve geleceğin 
üzerine çıkardı. 


“GERÇEK ULUSLARARASI ADAM, ANADOLU İNSANIDIR” 
Tuluyhan Uğurlu, bu evrensel bakışı ve hissiyatı yaşayabil- 
mesinin ve aktarabilmesinin gücünü, Anadolulu bir sanatçı 
olmasında buluyor. “Konstantin de biziz, Fatih de, Atatürk 
de.."'diyen sanatçı, bu toprakların gücünü buradan aldığının 
altını kalın harflerle çiziyor: 


“Gerçek uluslararası adam, Anadolu insanıdır. Anadolu'yu 
özümserseniz, gerçekten evrensel olanı keşfedersiniz. Ana- 
dolu, hem Doğu ile Batı'yı birleştirmesi hem de bugüne kadar 
ev sahipliği yaptığı medeniyetler ile böyle bu. Çünkü Anado- 
lu'da hiçbir şey kaybolmadı. Her şey duruyor fakat şekil de- 


giştirdi. Şu söz palavra değil gerçeğin ta ken- 
disidir: Antiokhos da biziz, Şuppiluliuma da 
biziz, Hektor da, Abdülhamit de, Fatih de..! 


Anadolu'yu böyle anlamak lâzım... Bu şe- 
kilde anlarsak, uluslararası bir güzellikle 
kuşanırız. Ama Anadolu'yu sadece İslam 
ile anlayarak, öbürleri Hıristiyan, diğerleri 
putperest diye algılarsak, o zaman hiçbir 
şey anlamamışızdır. O zaman yok olmaya 
mahküm oluruz. Hititler bize çok benziyor. 
Onlar da askeri banda ile giderlermiş sava- 
şa. Türkçe'ye birçok kelime Hititçe'den geç- 
medir. Bugün Anadolu'da hâlâ birçok yörede 
ekmek Hitit kadınlarının yaptığı gibidir. Tak- 
mış olduğunuz takıların stili Urartular'dan 
gelir. Güneydoğu Anadolu'da ilk GAP pro- 
jesini Urartular başlatmıştır. Bunları özüm- 
semezsek ve sadece İslam-Hıristiyanlık ya 
da putperestlik diye sınıflandırırsak olmaz. 
Konstantin bizim insanımızdır. Bunu böyle 
bilmemiz gerekir. Abdülhamit'in yıllar son- 
ra Konstantin için, “O bize memleketi eliyle 
vermedi, elinde kılıcıyla şehit oldu" diyerek 
onu takdir etmesi çok kıymetlidir! 


Yaklaşık 15 senedir gar binalarında ve tarihi 
mekânlarda konserler veren Uğurlu, bütün 
bu bakış açısını ve hissiyatını tren sembolü 
ile yoğurduklarını anlatıyor: 


“Çünkü tren giden bir şey... Giderken de 
bir şeyler görüyor. Yol, medeniyet oluyor. 
Konya'dan geçerken Mevlana'yı, Kırşe- 
hir'de Hacı Bektaş'ın hoşgörüsünü görüyor 
ya da Halep'e, Kudüs'e, Mekke ve Medi- 
ne'ye gittiğinde çok başka şeyler görüyor. 
Dolayısıyla gördüğü yerleri anlatmak ama 
anlatırken de klişeyi anlatmamak önemli. 
İnce detaylara inmek gerekir. Çünkü de- 
taylar çok önemli" 


Hayatın bir tren yolcuğu olduğunun altını 
çizen sanatçı, hayatı için bu cümlenin anla- 


mını şöyle açıklıyor: 


“Bir sanatçı şunu söylemeli: Ben gelece- 
ge kalmak istiyorum. Bu önemli. Popüler 


olmayacaksınız. Aslolan geleceğe eser 
bırakmaktır. Popüler olanda gelip geçici 
mutluluklar bulunabilir ama sanatçının ası 
hedefi, ileriye kalmaktır. Sanatçı ölümsüz- 
lüğü ister. Her insan gibi... Mesela zengin 
olan bir kişinin, cami ya da okul yaptırdığın 
görürsünüz. Her ruh gibi Tuluyhan Uğurlu da 
ölümsüzlüğü arıyor. Benim de yolculuğum 
bu. Bu yolculuk esnasında tekâmüller var. 
Benim tekâmüllerim de konserler. Trenlerin 
istasyonlarda durup oradan tekrar ilerle- 
meleri nasıl tekamülse, Tuluyhan Uğur- 
lu'nun tam insan olma yolunda tekamülleri 
ve inkişafı da bu konserler” 


“BU ÜLKEDE SANATKÂR OLMAK, 

HZ. İSA GİBİ OLMAKTIR” 

“Türkiye'nin geleceğine ve manevi coğraf- 
yasına inanıyorum” diyen Uğurlu, trenin 
Cumhuriyet'in kurucu temellerinden ayrıl- 
mamız gerektiğine dair çok önemli bir sem- 
bol olduğunu söylüyor. Umudunu ve inancını 
diri tutanın kırkikindi yağmurları olduğunu 
anlatıyor ve ekliyor: Bu ülkede sanatkâr ol- 
mak, Hz. İsa gibi olmaktır. 


“Umudu kaybettiğiniz zaman zaten tası 
tarağı toplamak gerek. O umudu ben kırki- 
kindi yağmurlarının rahmetinde buluyorum. 
O kırkikindi yağmurlarının altında ıslanmış 
adam, umutlu ve rahmetli insandır. O yağ- 
murlarda çok ıslandım. Çok iyi biliyorum. 
Dolayısıyla bu topraklar ve medeniyetler 
beni umutlu kılıyor. Biz bunu başarabiliriz. 
Biz var olmanın ötesinde insanlığın sancak- 
tarı olabiliriz. İşte tren burada çok önemli 
bir sembolizma. Tabii ki diğer ulaşım araç- 
ları da önemli ama tren çok önemli... Cum- 
huriyet'in kurucu temellerinden ayrılmama- 
mız gerektiğini her gittiği istasyonda bize 
yeniden hatırlatıyor. Umudu burada bulu- 
yorum. Emekçi de buluyorum. Ben de bir 
emekçiyim. Sanat en büyük emek... Bu ül- 
kede sanatkâr olmak, Hz. İsa gibi olmaktır. 
Her an çarmığa gerilebilirsiniz. Çekilecek 
dava değil ama işte orada da umut devreye 
giriyor. Ve kendim için değil, gelecek kuşak- 
lar için meşaleyi ileriye taşıyabilmek gere- 


SÖYLEŞİ 


kiyor. Türkiye'nin geleceğine ve Türkiye'nin 
manevi coğrafyasına inanıyorum. Güneş 
ülke Anadolu'ya ve Truva'lı adama inanıyo- 
rum. Çünkü o karşı kıyıdan değil benden 
biri... Atatürk'ün mozelesi boşuna öyle 
yapılmadı. Anıtkabir'e giden yolda sağlı 
sollu Hitit aslanlarının orada olması boşuna 
değil. Bunları kaçırırsak, hayatı kaçırırız. Ve 
tabi insanların gözbebeklerinde, seyircinin 
coşkusunda buluyorum umudu" 


Ünlü sanatçıya, Türkiye'de son yıllarda ar- 
tan demiryolu projelerini soruyoruz. Bir Çin 
atasözü ile cevap veriyor: 


“Bence çok iyi projeler ve çoktan böyle 
olmalıydı. Karaköy-Taksim, Avrupa'nın ilk 
metrosudur. Aslında biz bu işlere çok er- 
ken başladık. Yine ana hat demiryolları da 
aynı şekilde... Bunları yapmak için vizyon 
sahibi olmak lâzımdı ki, bizde var. Ama çok 
sene kaybettik. Türkiye kaynaklarını har vu- 
rup harman savuracak bir ülke değil. Bizim 
hovarda olacak kadar lüksümüz yok. Tasar- 
ruflu kullanmak için demiryollarına mutlaka 
ağırlık vermeliyiz. Ancak hepsini bir arada 
yapmak isteyince biraz karışık görünüyor. 
Bir Çin atasözü der ki; “Yaradanın bir kula 
nasip ettiği en kötü şey, ara dönemde ya- 
şamaktır: Ama ben Türkiye'nin geleceğine 
inanıyorum: 
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“Trenlerin Madonnası” 


RIENT EKSPRES 


4 Ekim 1883 günü saatler 19.30'a yakla- 
şırken Paris'in Strasbourg Garı yoğun 
bir hareketlilik içindeydi. Zira o gün, o 
güne kadar tarihin gördüğü en uzun yol 
seferini gerçekleştirecek olan “Orient 
Ekspres'in resmi açılışı yapılacaktı. 
Redingotlu diplomatlar, şık politikacı- 
lar, popüler gazeteciler ve özel giysili 
uşaklar eşliğinde ünlü kişiler, orkestra- 
nın çalmakta olduğu “Mavi Tuna" valsi 
eşliğinde geçiyor, ünlü trenin bu ilk 
seferinde yaldızlı şerit üniformalı kon- 
düktörlerin gösterdiği lüks kompartı- 
manlarda yerlerini alıyorlardı. 


Yeni ismi ile “Gar de VEst / Doğu Garı" bu özel gün için olabildiğince 
hazırlanmış ve tüm peron yeni elektrik tesisatlarıyla ışıl ışıl döşen- 
mişti. 70 metrelik Orient Ekspres 2-4-0 numaralı buharlı lokomotifi 
ile, Paris-İstanbul ilk seferi için perondaki yerini almıştı. Belçikalı 
vizyoner iş adamı Georges Nagelmackers, doğu ile batı arasındaki 
gizemi ortadan kaldırmak adına Avrupa'nın en romantik şehirlerine 
yolculuk yapmak üzere bu son derece egzotik, romantik ve lüks tren 
seferinin yaratıcısı olmuştu. O kadar ki; yolcularına o sırada geçmek- 
te olduğu ülkenin milli yemeklerini ikram edecek ve hatta o yörenin 
içkileri eşliğinde müziğini de değiştirecekti. 
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Paris- İstanbul Hattı Orient Ekspres Afişi, 1900 
(R. Sertaç Kayserilioğlu koleksiyonu) 


Ünlü sinema artistleri Marlene Dietrich ve Jean Marais'in 
Orient Ekspres vagonlarında yer aldığı fotoğraf, 1960" 
(R. Sertaç Kayserilioğlu koleksiyonu) 


Fransız Demiryolu İşletmesi tarafından 
Avrupa'nın ilk kıtalararası ekspresi olarak 
hazırlanan Orient Ekspres, Paris Garı'ndan 
kalkarak o günün koşullarına göre saatte 
80 kilometrelik büyük (/) bir hızla; Stras- 
bourg-Viyana-Budapeşte-Bükreş yolu ile 
Georgio'ya gelmiş, Tuna üzerinden Varna ve 
oradan da denizyolu ile İstanbul'a ulaşmış- 
tı. Paris - Constantinople arasındaki 3186 
kilometrelik bu serüven toplam 82 saatte 
tamamlanırken, doğrudan yapılan İstanbul 
seferleri 1889 yılında başlamış, yolculuk; 
“Paris-Dıjon-Lozan-Milano-Venedik-Tries- 
te-Belgrad-Sofya-Sirkeci/İstanbul” hattı 
ile 67 saatte noktalanmıştı. 


Orient Ekspres'in Paris-İstanbul seferleri 
o tarihlerde o denli konuşulur olmuştu ki; 
1890'lı yılların sonuna gelindiğinde İstan- 
bul'a yapılan sefer sayısı haftada dörde 
çıkmıştı. Yıllar içinde, Ulu Önder'imizi bile 
ağırlamış olan bu trenin yolcuları arasında; 
krallar, dükler, düşesler, asiller, elçiler, dev- 
let adamları, yazarlar, maceraperestler ve 
casuslar olmuştu. 


İlk yıllarda İstanbul'da; Grand Hotel de 
Luxembourg, Hotel dAngleterre, Bizans 
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Orient Ekspres, İstanbul'a ilk gelişinin 100. Yılı Nostaljik Seferi'nde, Sirkeci Garı /1989 


Hotel, Summer Palace'da kalan yolcular, 
1895 yılından itibaren Pera Palas'ta kal- 
maya başlamışlardı. Üstelik; Sirkeci Ga- 
r'na ulaşan trenden inen yolcular, önceleri 
taht-ı revan denilen çekçekler ile, sonra da 
Omnibus denilen özel otolarla otellerine 
götürülerek... 


Boğaz'ı bile dondurmuş 1929 senesi Şu- 
bat'ının o meşhur kışında, trenin Şarköy ci- 
varında kara saplanması ve günlerce yaşam 
mücadelesi vermesi Orient Ekspres'in hatı- 
raları arasında. Bu süreçte yiyecekleri biten 
yolcuların, yumurta, tavuk, süt ve yakacak 
odun karşılığında Şarköy köylülerine hayat- 
larında göremeyecekleri kadar cömertçe 
paralar sunup hayata tutunmaya çalışma- 
ları, hatta ve hatta; Frolayn von Werner 
isimli bir yolcunun geçirdiği sinir kriziyle bi- 
leklerini kesip intihar etmesi, konuya ilişkin 
bilgilerimiz arasında farklı bir şekilde yer 
almakta. 


28 Haziran 1919 günü İtilaf Devletleri ile 
Almanya arasında imzalanan Versay Ba- 
rış Antlaşması'nın Orient Ekspres'in 2419 
nolu vagonunda yapılması ise, 1. Dünya 
Savaşı'nın çok önemli tarihsel bir anısı... 


ST. SOFA 


Orient Ekspres'in Paris-İstanbul hattını gösterir vagon levhası. 


Orient Express'in İstanbul'a seferleri 
anısına yapılmış madolyon, 1982. 
(R. Sertaç Kayserilioğlu koleksiyonu) 


İstanbul'da Fransızca olarak yayınlanan 
La Patrie Gazetesi'ndeki haberlere göre, 
1925 yılında şapka devrimini takiben bin- 
erce şapka ve kasket, Orient Ekspres 
nam-ı diğer “Şark Ekspresi” ile İstanbul'a 
getirilmişti. 


Lüks restoranı, tam teşekküllü kütüpha- 
nesi, Amerikan barı, yepyeni mobilyaları, 
gösterişli perdeleri, oymalı gümüş yemek 
takımları, kristal sürahileri ve ışıltılı kapıları 
ile adeta sihirli treni andıran bu ekspresin 
renkli yaşamı 27 Mayıs 1977'de İstanbul'a 
yaptığı son sefer ile noktalanmıştı. Bu bü- 
yüleyici tad hatıralarda öylesi bir etki bı- 
rakmıştı ki, şirket yetkilileri gelen ısrarlara 
dayanamamış ve 1998 yılı Ağustos'unda 
İstanbul'a son bir nostaljik sefer daha yap- 
mak zorunda kalmıştı. 


“Yürüyen Saray” “Raylardaki Lüks” “Trenle- 
rin Madonnası" gibi çeşitli sıfatlarla taçlan- 
dırılmış olan Orient Ekspres, karatrenlerin 
raylarının bile kalmadığı günümüzde İstan- 
bul'a ancak hatıralar raylarında geri döne- 
bilmekte artık... Ne kötü!.. 
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GEZİ 


Siz onu kumarhane cenneti olarak mı bilirdiniz? 
O bir tarih ve uygarlıklar zengini... 
Kim mi? Aşkolsun, Kıbrıs tabii ki! 


Kıbrıs, Akdeniz'in üçüncü büyük adası... Her ne kadar turizmi daha çok oteller ve 
kumarhaneler olarak biçimlenmiş gözükse de, aslında ada başlı başına bir cennet. 
Akdeniz'in suları ile yıkanmış topraklarında, binlerce yıllık bir tarih gizli, her köşe 
başında, her taşın altında... 


Lefkoşa şehrinin tarihi merkezi, etrafı 5.5 km uzun- 
luğunda şehir duvarı ile çevrili ve bu duvar hâlâ sağ- 
lam... Girişteki kapı, Osmanlılar tarafından yapılmış. 
Doğu sahili boyunca tarihi Gazimağusa kenti ve onun 
yanında Salamis antik kenti yer alıyor. Adanın en bü- 
yük yarımadası olan Karpaz, yeşil kaplumbağaların 
yumurtlama mekânı... Burada özel alanlar var ve gi- 
riş-çıkış yasak... 


Kıbrıs'ta gezilecek yerler arasında Lefkoşa'da Ve- 
nedik Sütunu, Girne Kapısı, Selimiye Camii, Yeşil 
SERDA BÜYÜKKOYUNCU Hat var. Girne'de ise Eski Liman, Girne Kalesi, Bella- 

©serdabuyukkoyuncu pais Manastırı, St. Hilarion Kalesi ziyaret edilebilir. 
Gazimağusa'da da St. Barnabas Manastırı, Kertikli 
Hamamı, Namık Kemal Müzesi, Salamis Harabeleri, 
Othello Kalesi, Lala Mustafa Paşa Camii ve Karpaz'ı 
sayabilirim. 


İngiliz kültürü etkisinde uzun süre kaldığı için Kıb- 
rıs'ta trafik soldan akıyor. Para olarak ise Türk Li- 
rası, Euro ve Sterlin kullanılabiliyor. Ayrıca elektrik 
prizleri için, pek çok yerde ve otellerde adaptör ge- 
rekebiliyor. 


St. Barnabas Manastırı 


ME BAŞA 
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Beşparmak Dağları ve sahil arasına sı- 
kışmış olan Girne, Kuzey Kıbrıs'ın en şirin 
kenti. 2000 yıllık tarihe sahip olan şehir, 
70 kilometre mesafedeki Türkiye kıyılarına 
bakıyor. Girne Kalesi'ne sırtını veren at nalı 
şeklindeki limanı, kafe, restoran ve otele 
dönüştürülen eski yapılarıyla, hoş bir Akde- 
niz atmosferine sahip. 


Limanın en güzel görüntüsü için kaleye çıkın. 
Kaledeki 2300 yıllık batık gemi, Akdeniz'in 
en eski ikinci batık ticaret gemisi olarak ge- 
çiyor. Girne'ye beş kilometre mesafede bir 
dağ köyü olan Bellapais, adanın en turistik 
noktalarından biri. Adı Fransızca'daki Barış 
Manastırı'ndan gelen Bellapais, adanın gör- 
kemli yapılarından. Günümüze kalan bölümü 
Fransa Kralı 3. Hugh tarafından inşa edilmiş. 
Ada Osmanlılar tarafından alınınca manastır 
ibadet için Ortodoks Rumlara verilmiş. 


Avlusundaki Roma dönemine ait lahitler, 
eskiden rahipler tarafından lavabo ola- 
rak kullanılmış. Manastır, Gotik mimarinin 
Doğu Akdeniz'deki en güzel örneği. Altında 
göz alabildiğine Akdeniz uzanıyor. 


Gökyüzüne çıkan 480 merdiveni ve masalsı 
havasıyla Girne'ye 10 kilometre mesafede- 
ki St. Hilarion Kalesi, dediklerine göre Walt 
Disney'in “Uyuyan Güzel" masalındaki kale- 
ye ilham kaynağı olmuş. Buffavento ve Kan- 
tara kaleleri gibi adayı Araplardan korumak 
için yapılan üç kaleden biri olan St. Hilarion, 
adını bir azizden alıyor. 732 metre yüksekli- 
gindeki Kraliçenin Penceresi'nden görünen 


“ St Hilarion Kalesi (ğe 
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manzara gerçekten muhteşem. Zirvesinde 
Prens John Kulesi'nin bulunduğu kaledeki 
canlandırmalarda şövalyeler döneminde 
yaşamın nasıl olduğunu görüyorsunuz. 


Girne yakınlarındaki Karmi'nin (Türkçeleşti- 
rerek adına Karaman demişler) köy meyda- 
nında küçük bir kilise var. Ara sokaklardaki 
evlerde ince zevklerin yansımalarını görü- 
yorsunuz. Etrafa huzur hâkim. Sanki zaman 
bu köyü es geçmiş gibi. Manzaralar çok gü- 
zel, Bugün köyde Finlisinden tutun İsveçlisi- 
ne kadar farklı ülkelerden insanlar var. 


Bana göre adanın en güzel plajları Bafra 
bölgesinde yer alıyor. Kaya Artemis Resort 
& Casino, adanın ilk konsept oteli. Adaya 
Türkiye'den yapılan ilk yatırım olması, ilk 
yabancı misafir grubunu getirmesi ve tatil 
otelciliğini başlatması sebebiyle önemli 
bir tesis. Efes'te bulunan dünyanın 7 harika- 
sından biri olan Artemis Tapınağı'nın bir eşi 
olarak tasarlanmış. Sahil ve denizi Maldiv- 
ler'i aratmıyor. Pek çok dizi ve gösteriye ev 
sahipliği yapmış. Tesisin bir bölümü organik 
tarıma ayrılmış ve otelin konuklarının sebze 
ihtiyacının yarısı bu seralardan sağlanıyor. 


Kantara Kalesi 


Havari Andreas Manastırı, Kanakaria Kili- 
sesi, Ayia Trias Bazilikası, Kantara Kalesi, 
Philon Kilisesi, İskele, İkon Müzesi ve Kral 
Mezarları Bafra'nın görülecek yerleri ara- 
sında bulunuyor. 


Girne yeni bir üniversiteye kavuşuyor. Adı 
ARUCAD (Arkın Yaratıcı Sanatlar ve Tasarım 
Üniversitesi). Bütün ön izinleri alınmış, sanat 
odaklı bir butik üniversite oluyor. Ana kam- 
püs, Gazimağusa'da inşa ediliyor. Kıbrıs'ın 
sahip olduğu zengin kültürel mirası çağdaş 
yerel değerlerle harmanlama vizyonuyla yola 
çıkmışlar. ARUCAD, Kuzey Kıbrıs'ın sanat, 
tasarım ve iletişim alanlarını aynı çatı altında 
toplayan, ilk ve tek sanat üniversitesi olmaya 
adaymış. Üniversitenin kurucusu Erbil Arkın, 
vizyoner bir turizmci. Kıbrıs'ta yeni açılacak 
üniversiteden başka biri Girne'de, diğeri Ga- 
zimağusa'da iki de çok şık oteli bulunuyor. 


Girne'nin güç ve ticaret merkezi geçmişi- 
ne uygun olarak Colony Hotel, uluslararası 
gezginler için tasarlanmış. Otelin resep- 
siyonu ve lobisindeki taş kemerler, bin yıl 
boyunca ayakta kalmış Bellapais Manas- 
tır'nın kemerlerini yansıtıyor. Karşısındaki 
kolonyal mimari üslubundaki The House, 
harika bir restoran. Altında da bir sanat ga- 
lerisi bulunuyor. 
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Gazimağusa 


GAZİMAĞUSA 

Değişime uğramayan nadir yerlerden... Pek 
hareketli bir şehir değil, daha çok gizemli 
ve hüzünlü bir havası var. Güçlü bir Akdeniz 
limanı olan Gazimağusa, Avrupa ile Yakın 
Doğu arasında önemli bir bağlantı. Arsi- 
noe'ymiş kurulduğunda adı. Roma İmpara- 
torluğu'na, Araplara, Haçlılara, Lusignanlara 
ve Cenevizlere ev sahipliği yapmış yüzyıllar 
boyunca. İçinde girişin yasak olduğu Maraş 
Kapalı Bölgesi var. Gazimağusa'daki Arkın 
Palm Beach Hotel ise, Gazimağusa'nın eski 
sur içi sokaklarında gezinen ve kafelerinde 
dinlenen telaşsız ziyaretçilerin konaklama- 
ları için ideal. Otel girişi ve resepsiyonu, sur 
içinin ve Shakespeare tarafından ölümsüz- 
leştirilen Othello Kulesi'nin benzeri zarif 
taş kemerlere sahip. 


LEFKOŞA 
(NİCOSİA) 
Adanın ortasında 
Venedik surlarıyla 
çevrili bir başkent. 
Şehre girdiğinizde 
tam karşıdaki Beş 
Parmak Dağları'nın 
üzerinde kocaman 
bir KKTC bayrağı 
var. Şehir yeşil hat- 
la ikiye ayrılmış, 
yarısı Oo kuzeyde, 
yarısı güneyde yer 
alıyor. Bir yanda 
: kiliseler, diğer yan- 
da camiler, yol üzerinde palmiyelerle şehrin 
değişik bir havası var ama cazibesi eksik. 
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Surların içindeki Lefkoşa'yı keşfedin. Ada- 
nın tam ortasında bulunan Lefkoşa, Kuzey 
Kıbrıs'ın ticari ve politik başkenti olarak 
geçiyor. Çoğu kimse Lefkoşa'yı Ankara, 
Girne'yi ise İstanbul gibi görüyor. Şehir iki- 
ye ayrılmış, arada dikenli teller var. Yüksek 
binaların bulunduğu ve nüfusun daha yoğun 
olduğu güney tarafına Kıbrıslılar geçebili- 
yor, Türk vatandaşıysanız tellerin ardından 
adanın güney bölümüne bakıyorsunuz. Lef- 
koşa'da Luzinyan, Venedik, Osmanlı ve İngi- 
liz izlerini görmek mümkün. Kent surlarının 
Venedik kumandanlarının adlarını taşıyan 11 
burcu var. Venedik surları içinde dolaşın. 
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Lala Mustafa Paşa Camii di 


68 odadan oluşan Büyük Han'da kahvenizi 
yudumlayın. Cumbalı tipik Lefkoşa evle- 
rinin olduğu Arabahmet ve Samanbahçe 
mahalleleri görmeye değer. Arabahmet'te 
Osmanlı elitleri yaşarken, Samanbahçe'de 
72 evden oluşan dönemin sosyal konutla- 
rı yapılmış. Bana göre adadaki en çarpıcı 
eserlerden biri Ayasofya Katedrali. Camiye 
çevrilince Selimiye adını almış. Luzinyan 
krallarının taç giyme törenlerinin yapıldığı 
gotik bina 1326 yılında bitirilmiş. 11. Mah- 
mud'un tuğrasının bulunduğu Girne Kap- 
sı'na göz atmayı unutmayın. Mevlevi Tekke 
Müzesi, Venedik Sütunu, Arasta ve Derviş 
Paşa Konağı Lefkoşa'nın diğer sürprizleri 
arasında bulunuyor. 


Venedik Sütunu 


KIBRIS'IN HALLERİ 


Dipkarpaz Milli Park Alanı içerisinde 
1000 civarında yabanileşmiş eşek do- 
gada hür olarak yaşıyor. 


Salamis Antik Kenti'nin yüzde 97'si ha- 
len deniz ve kumun altında gömülü. 


Lala Mustafa Paşa Camii (Saint Nicho- 
las Katedrali) bahçesindeki Cümbez 
Ağacı, yaklaşık 700 yıllık ve Kuzey Kıb- 
rıs'ın en yaşlı ağacı. 


Akdeniz'de nesli tükenmekte olan 
“Yeşil Kamlumbağa” ve “Caretta-Ca- 
retta"lar Mayıs ve Eylül ayları arasında 
yumurtlamak için Kıbrıs sahillerini ter- 
cih ediyorlar. 


19 tür bitki sadece Kuzey Kıbrıs'a özgü. 


Ünlü İngiliz yazar Lawrance Durell, 
1953-56 yılları arasında Bellapais kö- 
yünde yaşamış ve “Bitter Lemons”" 
isimli eseri burada yazmış. 


Roma İmparatoru Julius Ceasar'ın ünlü 
generali Marcus Antonius, aşkının bir 
ifadesi olarak Mısır Kraliçesi Kleopat- 
ra'ya Kıbrıs adasını hediye etmiş. 


Beşparmak Dağları'nın güney yama- 
cında yer alan Kuzey Kıbrıs Türk Cum- 
huriyeti Bayrağı, 450x225 metre ölçü- 
leri ile dünyadaki en büyük boyanmış 
ve ışıklandırılmış bayrak. 


Kıbrıs Adası göçmen kuşlar için yıllar- 
dan beri göç yolları üzerinde önemli bir 
geçiş noktası. 
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The 5th Mediterranean Tourism Forum 
will be held on the 1st and 2nd March 2018 
at the Hilton, Malta. 


The chosen theme this time is Mediterranean; the Beautiful Life which Unites Everyone (BLUE). 
Over 1000 people with an interest in Mediterranean Tourism are expected to attend from over 30 
countries with the aim to discuss avenues for promoting tourism as a vehicle for peace and stability 
across the region. 


nternational, seasoned speakers will get together to share their experience and knowledge with 
participants and accordingiy inspire them to undertake sustainable tourism projects and initiatives. 
Day 1 will mainly involve Master Classes about Mediterranean gastronomy, religious tourism, 
destination marketing, infrastructure and real estate, technology and events management. Day 2 will 
be the Forum, including the now expected entertainment touches, promising to be the best 
international Tourism conference of the year! In the evening is the surprise event which will crown the 


editerranean Tourism Gala Awards. 


The event is held under the Patronage of the President of Malta H.E. Marie-Louise Coleiro Preca, and 
is supported by the Malta Hotels and Restaurants Association (MHRA) and the Government of Malta. 
The Mediterranean Tourism Foundation is an Affiliate Member of the UNWTO. 


To book send us an email on 
eventsomedtourismfoundation.com or visit www.medtourismforum.com 
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Regional center of sultaniye grapes: 


ALAŞEHİR 


m H.OĞUZESEN 


Alaşehir is a place where you could not visit passing through 
by the road. You must love traveling and tasting or exploring 
local goods or have a loved one to go there. Basically the rea- 
son is when driving by the İzmir-Ankara highway you need to 
go 6 more km from Salihli intersection to Denizli road and fi- 
nally in total 40 km. to visit Alaşehir. 
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With a population around 100,000 people, today Alaşehir is 
the sultaniye grapes regional center. Sweeping through vine- 
yards and watching the local homes built in the middle; taking 
photograph is a nice memory for every traveler. 


Alaşehir is a city where, Pergamum Kingdom, Roman and Ot- 
toman Empire invaded and mostly independence wars from 
every nation took place. Therefore, each civilization left a 
little bit of its own culture to this place. You can see this ev- 
erywhere and now it's the city's culture. For example, most im- 
portant historical monuments mentioned in Bible is also one 
of the 7 Anatolian churches during the Roman period around 


AC 40, lasting with the popularization of 
the Christian Kings of Rome founded by 
Paul Philadelphia church or in other name 
called church of St. Jean. Unfortunately, 
the ancient structure of this region sustain 
many earthguakes for years and right now 
this historical church has only outer walls 
standing. 


All this historical talk made me hungry 
now. Come on then, let's discover the local 
cuisine, search the agenda and find who 
gives a survival struggle “Kapamacı Ethem” 
İlike to visit his little restaurant and taste 
his dumplings and also see how unigue and 
tasty this place is. 


The restaurant opens early in the morning. 
Kapama is cut like alarger piece of doughin 
the dumplings filled with meat and folded 
in the form of pyramid. After deep frying 
they sit in the showcase waiting for the ar- 
riyal of customers. So dumplings are stay- 
ing warm when you order the plate, mas- 
ter chef Ethem put them into the oven for 
3 minutes and pour a ladle of broth, accom- 
panied by yogurt and parsley before served 
hot to the table. | really love these dump- 
lings.1 or 2 portions that you eat cannot be 
enough according to him. The price of one 
portion is only 9 TL. for themoment and we 
obtain all this secret recipe by eating only 
one portion, good deal! 


Now we are going to the second place 
called Örnek Pide. Thank you master 
chef Mustafa Bey giving his samples. 
This place is also heard with his famous 
flatbread pita, tahini & tomato ingre- 
dients. Already serving pita so that cut 
cheese and parsley or chop finely with 
cheese mixture was due to thin. Tahini 
pita, crushed with dough rolling to cook 
in the stone oven by placing the tahini on 
the pita. It's hot when it gets out of the 
oven, he adds powdered sugar onto it, 
and here's the amazing taste. Of course 
my stomach is so full of these beauties 
so | wonder if they also have a delivery 
service. Thank you chef Mustafa for the 
wonderful time and tastes, thanks pital. 


After all these flavors in the Center of the 


town, behind City Hall we stopped on a pe- 
destrian walkway and figured how Alaşehir 
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is alive andlovedit. That's because the mil- 
itary campus is here, and younger people 
love to walk by at weekends. But also atwin 
brother taste got into my pictures that | 
want to draw your attention. Bagel/pickles 
duo. Yellow colored pickle juice just tastes 
like our traditional pickles but | could not 
getusedto this taste. You can try it and de- 
cide yourselves. 


The second interesting picture in one of 
the shops by is "Chocolate is prepared for 
bride reguired ceremony". And second line 
says under the sign: "Her father will give his 
daughter to your son, we guarantee it!" 


We ate our food, drunk our tea so what's 
going to happen now, here we go to see the 
old town hall, from the early 1500 but also 
restored in 1954, and the Culture House 
built in 1400. Also we visited Yildirim 
Beyazit mosgue restored again later which 
was built with the old train station. 


The old memories from my childhood; old 
cinema saloon, eating sunflower seeds, 
watching the old movies with friends from 
neighborhood but what the hell! It's not 
that appealing seeing this horror poster in 
front of the cinema, but we are not in the 
mood now, aren't we dear? 


Here we come to the end of our Alaşehir 
travel. Hoping you enjoyed my articles, 
ı wish you a happy travels all the way along 
my beautiful country, Turkey. 
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Maorilerin izinde 


YENİ ZELANDA 


Ülkenin yerlileri olan Maorilerin kendi dillerinde 
"Uzun Beyaz Bulut' olarak tanımladıkları Yeni Zelan- 
da; uzaklara gizlenmiş, yemyeşil bir cennet. İngiltere 
kadar yüzölçümü olan ve iki büyük ada (Kuzey ve Gü- 
ney Adaları) ile yüzlerce küçük adadan oluşan ülkede 
sadece 4 milyon kişi yaşıyor. Ülkeye Danimarka'daki 
Sealand'dan dolayı Yeni Zelanda adı verilmiş ve Taz- 
manya'nın isim babası Danimarkalı Abel Tasman, bu- 
raya gelen ilk Avrupalı olmuş. 
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Yıllarca Helen Clark'ın başbakanlık yaptığı, İngilte- 
re Kraliçesi Il. Elizabeth'in de devlet başkanı olduğu 
Yeni Zelanda'da birbirinden güzel yerler var. Nüfusun 
dörtte biri kuzeydeki Auckland'a yerleşmiş. Auckland 
başkent olmasa da kültür, ticaret ve sanatın merkezi, 
aynızamanda da en kozmopolit şehir. Rotorua, Mao- 
ri kültürü ve jeotermal gayzerleriyle ön plana çıkıyor. 
Dünyada güneşin ilk doğduğu şehir olan Napier Art 
Deco, mimarisi ve şarabıyla ünlü. Dünyanın en rüz- 
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gârlı başkenti unvanının sahibi Wellington; 
Kuzey ve Güney Adaları'nı ayıran 20 kilo- 
metre genişliğindeki Cook Boğazı'nın üze- 
rinde yer alıyor. Christchurch; adeta küçük 
bir İngiltere ve parklarla süslenmiş. Pengu- 
en ve albatroslara ev sahipliği yapan Dune- 
din, Otaga Yarımadası üzerinde kurulmuş 
ve bir doğal güzellikler şöleni. Yeni Zelanda 
Fiyortları ise Norveç'tekilerden bile güzel. 


Yeni Zelandalıların milli sporu ragbi, en bi- 
lindik takımları da All Blacks. Ülkenin sem- 
bolü olan eğrelti otu, takımın da sembolü... 
Everest'e ilk çıkan kişi Sir Edmund Hillary 
ve Maori kökenli ünlü soprano Dame Kiri Te 
Kanawa, Yeni Zelanda'nın yetiştirdiği önem- 
li isimlerden. Yeni Zelanda'da Alp Dağları; 
Kuzey Adası'ndan başlayıp, Güney Adası'n- 
da devam ediyor, göller, nehirler, şelaler ve 
buzullarla birleşip, cennete benzer bir ülke 
yaratıyor. Ülkeyle özdeşleşen kivi meyvesi- 
nin adı tamamen bir pazarlama taktiği. 


Yeni Zelandalılar, Chinese Gooseberry ola- 
rak bilinen meyveyi soğuk savaş dönemin- 
de ABD'ye satarken, Çin kökenli bir meyve 
olması sorun yaratmış, onlar da kendi milli 
kuşlarının adını meyveye vermişler. Bugün 
dünya kivi ihtiyacının dörtte birini karşılı- 
yorlar. 40 milyon koyunun, 9 milyon sığırın 
olduğu ülkede, 5 binden fazla geyik çiftliği 
var. Dünyanın farklı bölgelerinde yediğiniz 
geyik etinin çoğu Yeni Zelanda'dan geliyor. 
Geyik boynuzu tozunu da Uzakdoğu ülkele- 
rine, afrodizyak olarak satıyorlar. 


EN KOZMOPOLİT KENT AUCKLAND 

Auckland; 48 volkan üzerine kurulmuş, üç 
büyük liman ve elliden fazla adayla çevre- 
lenmiş bir şehir. Auckland'da çok sayıda 


müze var, botanik bahçesi ile aynı parkın 
içinde bulunan Auckland Savaş Anıtları 
Müzesi'ni listenin başına koyabilirsiniz. 
Bunun dışında Kelly Tarlton'un Sualtı Dün- 
yası, Mission Körfezi ve panaromik ola- 
rak tüm şehri görebileceğiniz Eden Dağı, 
ziyaret edilmesi gereken yerlerden. 328 
metre yüksekliğindeki Sky Tower, Güney 
Yarımküre'nin en yüksek binası, Üstüne 
çıkıp manzarayı seyredebilir, döner res- 
toranında yemek yiyebilir ya da adrenalin 
pompalamak için tepesinden atlayabilirsi- 
niz. 1000 kişiye düşen 578 araçla Yeni Ze- 
landa, dünyanın en fazla araca sahip ikinci 
ülkesi. Şehirde hemen hemen her şey yürü- 
yüş mesafesinde... Ana cadde olan Oueen 
Street'in sonunda The Waterfront dedik- 
leri liman kısmı var. Burası şehrin en büyük 
marinalarından birine sahip... 


BİR SEYYAHIN GÖZÜNDEN 


Sky Tower 


Waterfront 


Auckland'da 1870'den beri yelken yarışları 
düzenleniyor. İsterseniz Amerika Kupa- 
sı'nda kullanılan teknelerle yelken turu da 
yapabilirsiniz. Waterfront'tan Harbour Bri- 
dge dedikleri Liman Köprüsü'nün güzel bir 
manzarası Var. 


Restoranlar ve gece hayatı Waterfront'da 
yerleşik düzene geçmiş. Auckland'da sakın 
büyük beklentilere girmeyin, restoranlar- 
da 21.00'den sonra hayat bitiyor. Tavsiyeye 
ihtiyacınız varsa, Kermadec deniz ürünleri 
için iyi bir seçim. Lenin, Float, Waterfront 
ve The Loaded Hog da gece hayatının ta- 
dını çıkarabileceğiniz yerlerden ve hepsi 
birbirine çok yakın. Yeni Zelanda'da az sa- 
yıda Türk yaşıyor. Bir kısmı döner dükkânı 
işletiyor. İstanbul, Limon, Kebap on Oueen, 
Karadeniz Cafe, Midnight Express tanıdık 
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isimlerden. Türklerden bir tanesi de Oueen 
Street üzerinde bulunan Guardian binasın- 
daki dükkânların sahibi. Binanın tepesine 
Türk bayraklarını dikmiş, en kalabalık cad- 
dede yürürken ay yıldızla karşılaşmak hoş 
bir sürpriz oluyor. Alışverişe düşkünseniz 
150'den fazla dükkânın olduğu Botany Town 
Centre, Slyvia Park ve Albany'yi ziyaret 
edin. Yerel bir şeyler bakıyorsanız, yün, 
deri, kürk ve deniz kabuklarından yapılma 
hediyelik eşyalar çok yaygın. Auckland ya- 
kınlarındaki Bay of Islands; 144 adası, park- 
ları, sahilleri ve Maori kültürünün izleriyle 
ülkedeki en güzel köşelerden biri. Vaktiniz 
varsa kaçırmayın. 


ART DECO VE ŞARABIN ŞEHRİ NAPİER 

Akdeniz iklimine benzer bir havaya sahip 
olan Hawkes Körfezi üzerindeki Napier, 
1931'de bir depremin kurbanı olmuş, şehri 
yeniden inşa ederken o döneme damgasını 
vurmuş olan Art Deco'yu tercih etmişler. 
Ortaya da Miami'deki Ocean Drive'da ya 
da Santa Fe'de görebileceğiniz tarzda bi- 
nalar çıkmış. Sade çizgiler, pastel renkler 
Napier'e apayrı bir hava veriyor. Napier ve 
yakınındaki Gisborne, her sene 1 Ocak'ta 
dünyada güneşin ilk doğduğu şehirler 
olma özelliğini taşıyorlar. Başkent Wellin- 
gton'dan 3,5 saat uzaklıkta bulunan Napier 
yakınında elli civarında şarap üretimi yapan 
fabrika var. Burada üretilen dünyaca tanın- 
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mış Chardonnay ve Cabernet Sauvignon 
şarapları yarışmalarda madalyalar almış. 
Mission 1850'lerden kalma bir üretici, adı 
üzerinde misyonerler tarafından üretiliyor. 
Sileni de gene çok bilindik şarap bağların- 
dan biri. 


DOĞA HARİKASI ROTORUA VE 
MAORİLER 

Sahil şehri Tauranga yakınlarındaki Roto- 
rua, aynı isimli bir gölün kenarında bulunu- 
yor. Bu bölgede çok sayıda volkan var ve 
volkanik aktiviteler hâlâ devam ediyor. Var- 
dığınızda termal sular dolayısıyla etraf sül- 
für kokuyor. Yeni Zelanda, Paskalya Adaları 
ve Hawai Pasifik Okyanusu'nda Polinezya 
Üçgeni'ni oluşturuyorlar. Bu bölgede yaşa- 
yan insanlar ortak özelliklere sahip. Mada- 
gaskar'dan geldiğine inanılan dilleri, dinleri, 
kültürleri, sanatları ve gelenekleri benzer- 
likler taşıyor. Vücuda dövme yaptırmak Po- 
linez kültürünün önemli özelliklerinden biri. 


Ülke nüfusunun yaklaşık yüzde onunu oluş- 
turan Maoriler, Avustralya'daki Aborjinlere 
göre daha şanslılar. Maori'lerin Yeni Zelan- 
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da'ya ilk gelişleri M.S 800'lü yıllarda olmuş 
ve beyaz adam gelene kadar yaklaşık bin yıl 
izole yaşamışlar. 1840'da imzalanan ve tam 
olarak ne olduğunu anlamadıkları Waitangi 
Anlaşması ile ülkedeki hükümranlık hakla- 
rını İngilizlere bırakmak zorunda kalmışlar. 
Kendi özel okulları ve kültür merkezleri var. 
Roturua'da bulunan da bunlardan biri. 50 
Yeni Zelanda Doları (TL ile aynı değerde) 
verdiğinizde içeri girip hem Maori kültürü 
hakkında bilgi sahibi oluyorsunuz, hem de 
30 metre yüksekliğe fışkırabilen gayzerleri 
seyrediyorsunuz. Yeni Zelandalıların lakabı 
olan Kiwi'ye adını veren kuşu burada gör- 
mek mümkün. 


RÜZGÂRLI WELLINGTON 

Adını şehrin ilk dükü Arthur Wellesley'den 
alan Wellington, dünyanın en güneydeki 
başkenti olarak geçiyor. Ülkenin bu politik 
merkezi aynızamanda film endüstrisinin ol- 
duğu yer, Oscar rekortmeni Peter Jackson 
“Yüzüklerin Efendisi” üçlemesini burada 
çekmiş. Son Samurai ve King Kong da Wel- 
lington'un film dünyasına armağanlarından. 
1855 yılında gerçekleşen 8,2 şiddetindeki 


Kiwi kuşu 


E 


deprem, şehrin coğrafi yapısını değiştirmiş. 
İnşaatlarda ahşap ve çeliği daha çok kullan- 
maya başlamışlar. Cook Boğazı'ndaki şeh- 
rin diğer adı da “Rüzgârlı Wellington” 


Lambton Ouay, Wellington'ın en hareketli 
kısmı, büyük mağazalar ve alışveriş mer- 
kezleri burada. Kalabalıktan sıkıldığınızda 
Cable Car dedikleri fünükülere atlayıp yur- 
karıdaki Botanik Bahçeleri'ne çıkın, bir anda 
kendinizi muhteşem bir doğanın içinde bu- 
lacaksınız. Yürüyerek aşağıya doğru inin, 
yolun sonunda karşınıza Lady Norwood'un 
Gül Bahçeleri çıkacak; 100'den fazla çeşide 
sahip güller arasında dolaşmak apayrı bir 
keyif. Dünyanın en güzel limanlarından biri- 
ne sahip olan Wellington, Yeni Zelanda'nın 
ikinci büyük şehri ama tüm nüfusu sadece 
400 bin kişi. Wellington'da Arı Kovanı' de- 
dikleri bir parlamento binası var, mimarisi 
gerçekten çok ilginç. 


1980 yılında tamamlanan bina, şehrin en 
şöhretli yapısı, yanında eski Parlamento 
Binası ve kütüphane bulunuyor, yolun alt 
kısmında da çok büyük ahşap bir yapı olan 
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eski Hükümet Binası var, onun yanında da 
Anzac Anıtı. Wellington'ın Tarakena Körfe- 
zi'nde 1990 yılında bir Atatürk Anıtı açılmış 
ve her sene 25 Nisan'daki Anzac kutlamaları 
burada yapılıyor. Anıtın olduğu yer Welling- 
ton Limanı'nın girişinde ve insana Çanakka- 
le Boğazı'nı hatırlatıyor. Şehirde görmeniz 
gereken diğer yerler ise ahşaptan yapılan 
1866 tarihli St. Paul Katedrali, Maori kültü- 
ründen eserler barındıran New Zealand (Te 
Papa Tongerewa) Müzesi ve şehri kuşbakışı 
gören Victoria Tepesi. 


MUHTEŞEM FİYORTLAR 

Bana göre Yeni Zelanda fiyortları Norveç, 
Şili ve Alaska'ya giderken geçilen İnside 
Passage'dakilerden çok daha güzel ama 
bir o kadar da uzak... Burada fiyord yerine 
sound kelimesi kullanılmış, onun sebebi de 
ilk keşfedildikleri dönemde fiyordun kelime 
olarak dünya genelinde henüz yaygın olarak 
kullanılmaması. Fiyortlar, dünyanın en çok 
yağış alan ülkelerinden biri olan Yeni Zelan- 
da'nın en yağışlı bölgesi, dolayısıyla yağış 
oranı 7,5 metre. 20.000 yıl önce buzulların 
erimesiyle oluşan 14 fiyord, bugün dünya- 


nın farklı köşelerinden trekking yapmak 
için gelen turistlerle dolu. Fiordland denilen 
Milli Park'ın içinde yer alan fiyortların en 
genişi Dusky, en turistiği ise Milford... Bu- 
radaki Bowen şelaleleri ise gerçekten gö- 
rülmeye değer. Yeni Zelanda'nın tamamını 
keşfeden ilk kişi olan Kaptan James Cook, 
bu bölgeye 1770 yılında gelmiş. Ülkenin top- 
lam alanının yüzde 5'ini oluşturan fiyortlar, 
aynı zamanda UNESCO'nun Dünya Kültürel 
Mirası listesinde bulunuyor. 


NASIL GİDİLİR? 

Yeni Zelanda'ya gitmek için, üniversite sı- 
navına girer gibi 20 sayfalık bir vize formu 
dolduruyorsunuz. Vize almak zor ama ülke- 
ye gittiğinizde, bu kadar ince eleyip sık do- 
kumalarının sebebinin bu en bakir cenneti 
korumak için olduğunu görüyorsunuz. Güm- 
rükte sıkı arama var, yaş sebze meyve sok- 
mak yasak. Ülkede hiçbir tehlikeli hayvan 
bulunmuyor, yılan bile yok ve Yeni Zelan- 
dalılar ülkelerini turizm yoluyla gelebilecek 
her türlü tehlikeden korumaya çalışıyorlar. 
Türkiye'den yaklaşık 20.000 km. uzakta 
bulunan ülkeye Singapur Hava Yolları ile 
aktarmalı gittiğinizde, Singapur- Auckland 
uçuşu yaklaşık 10 saat sürüyor. Toplam 
yolculuk ise 25 saat civarında. Emirates ile 
Dubai aktarmalı da gidebilirsiniz. 
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Antep denince akla önce baklava ve kebaplar gelse 
de, şaşırtıcı ölçüde zengin tarihi ve kültürel biriki- 
miyle, Türkiye'nin güneydoğusunu tanımak için mut- 
laka görülmesi gereken bir yer durur karşımızda. 
Kebapçılar, katmerciler, ciğerciler ve tabi ki bakla- 
vacılar, kente adım atanların iştahını kabartmak için 
yarışırlar Antep'te. Eskimiş halini yeni bir yüzle sarıp 
sarmalayan kentin, dar ve kıvrımlı sokaklarında yü- 
rümek, adım adım bulmaca çözmek gibi bir duygu 
uyandırır insanda. Kurtuluş Savaşı yıllarında, dar 
sokak aralarında yapılan kent savunması getirmiş 
zaferi. Sağlı sollu yüksek duvarlardaki kemerli kapı- 
lar kapandı mı, “hayat” içeride kalıveriyor Antep'te. 
Hayat, kapalı avlulara verilen ad burada. Genellikle 
taş döşemeli olan avluların bazıları motiflerle süslü 
ya da çeşmeleri bezeyen gül kabartmaları... 


Güneydoğu usulü taş işçiliğinin eşsiz örneklerini 
sergileyen geleneksel Antep evleri, eski ustaların 
eseri. Anteplilerin gözü gibi baktığı güzelim taş evler, 
yüzyılların alıp götürdüklerine karşın hâlâ kentin göz- 
bebeği olan kale, ticaretin asırlardır oluk oluk yaşan- 
dığı Kalealtı, baharat kokulu Bakırcılar Çarşısı, sokak 
aralarına dağılmış kâgir hanlar, minareleri Fransız 
kurşunlarına göğüs germiş tarihi camiler; renkler ve 
sesler panayırı olan bu kentin karmaşık ruh halinin 
izdüşümleri gibi adeta... 


Kenti ikiye bölen Alleben Deresi'ni kucaklayan ve 
her akşam suların dans ettiği Yüzüncü Yıl Parkı'nda 
yansıyan modern kent ise, Gaziantep'in yeni yüzü. 


Kültürler kavşağı olan yörenin zenginliklerinden biri 
olan Yahudiler, Eyüboğlu'nda ve şimdilerde bir havra 
kalıntısının bulunduğu Düğmeci Mahallesi'nde yaşa- 
mış. Tepebaşı'nda 1892'de inşa edilen Ermeni Kili- 
sesi, kentin çok kültürlü geçmişinin sembollerinden 
biri... Zarafetini günümüze taşıyan kilise yapılarından 
biri de, Atatürk Bulvarı üzerindeki Kendirli Katolik 
Kilisesi... 


MİSTİK, ZARİF VE İŞTAHLI 

Antik çağda "Dolike" adıyla anılan Gaziantep, pek 
çok kaynağa göre dünyanın en eski yerleşim alan- 
larından biri. Kommagene'den Bizans'a sayısız uy- 
garlığa ev sahipliği yapan kent, 11. yüzyıldan itiba- 
ren Türklerin hâkimiyetine girmiş. Kurtuluş Savaşı 
yıllarında Fransız işgaline karşı verdiği mücadele ile 
“Gazi” unvanına lâyık görülmüş. Kentin en yüksek te- 
pesi olan Kudret Kayası'nın üzerinde yükselen Antep 
Kalesi, Hititler'den bu yana görkemli. Kalenin, Roma 
tiyatrolarının girişine benzeyen tüneli, 360 derecelik 
kent panoraması sunan mazgal ve seyir terasları, Os- 
manlı döneminden kalma cami ve hamam kalıntıları 
görülmeye değer. Yöre evlerinin en güzel örneklerini 
görmek için Şahinbey Mahallesi'ne uğramak gerekli. 
Daracık sokak aralarında sıralanan evlerin yüksek 
taş duvarları, mahalle sakinlerini yazın kavurucu sı- 
caklarından korumak amacıyla inşa edilmiş. 


Antep evlerinin çoğu, alt katlarında “mağara” deni- 
len bodrum katlarına sahip... Genellikle yiyecekle- 
rin saklandığı bu bölümlere en güzel örnek, Hasan 
Süzer Etnoğrafya Müzesi olarak düzenlenen evde 
görülebiliyor. Adım başı kebapçı, baklavacı ile yerel 


motiflerle süslenmiş dokuma ve kumaş sa- 
tan dükkânların arasında uzanan sokaklar, 
bakırcı ve baharatçılarıyla ünlü tarihi Uzun 
Çarşı'ya açılıyor. Tam 130 yıldır çarşıdaki 
mütevazı mekânda Antep kebabının en 
güzel çeşitlerini sunan İmam Çağdaş, pat- 
lıcan püresi üzerine servis edilen Ali Nazik 
kebabı ve şöbiyetiyle ünlü. Uzun Çarşı'dan 
sonra sırada, sedef atölyeleri var. Birecik 
ve çevresindeki ören yerlerinden çıkarılan 
mozaik ve arkeolojik eserlerin sergilendiği 
Zeugma Müzesi, kentin en heyecan verici 
köşelerinden. Üççeyrek bakışıyla Anado- 
lu'nun Mona Lisa'sı olarak nitelendirilen 
dünyaca ünlü Çingene Kızı Mozaiği de bu- 
rada sergileniyor. 


Gaziantep, eski ve zarif camiler kenti aynı 
zamanda... En eskileri Ömeriye; ahşap çatılı 
minaresi ve gül ağacından oymalı minberiy- 
le Boyacı; hamamı ve türbeleriyle Şeyh; bir 
zamanlar Mevlevi dervişlerinin feyiz maka- 
mı olan Tekke; görkemli taş işçiliği ve çan 
kulesi üstüne eklenen minareleriyle Kur- 
tuluş, bunlardan bazıları... Tarihi boyunca 
bir ticaret merkezi olan Gaziantep, şanına 
yakışır bir çarşılar ve hanlar kenti görünü- 
münde. Kent sokaklarında dolaşırken mut- 
laka varlıklarını hissettirecek olan Kürkçü 
Han, Tuz Hanı, Mecidiye Hanı, Şıra Han bun- 
lardan sadece birkaçı. Gaziantep gezisini 
çevre turlarıyla zenginleştirmek isteyenler 
için Dülük Harabeleri ve Yeraltı Mezarları, 
Belkıs-Zeugma ile Rumkale ideal adresler 
arasında yer alıyor. 


BAHARAT KOKULU METROPOL 

Antep'te akşamüstü saatlerinde, sokak- 
lardan evlere çekilen hayatları renkli bir 
telaş sarmalar. Kadınlar, evlerin gündelik 
koşuşturmasının dışına çıkarak, akıl almaz 
bir üretim sürecine katılır. Günün erken sa- 
atlerinde, İnönü Mahallesi'ndeki evlerden 
yükselen fıstık çıtlatma sesleri, Demirliga- 
ne ve Perilikaya Mahalleleri'nden sokağa 
yayılan keskin acı biber kokusu ve “yazlık” 
denilen teraslarda kurutulan dolmalık biber 
ve patlıcanlar, Savcı Mahallesi'ndeki dev 


kazanlara daldırıp çıkarılan cevizli sucuk- 
lar, hep onların ellerinden geçiyor. Yemek 
yemenin bir yaşam biçimi olarak görüldüğü 
bir coğrafyadır burası. Sabah kahvaltıların- 
da katmer yeme alışkanlığı çok yaygındır 
örneğin. İnce açılmış yufka içine kaymak, 
fıstık, tereyağı ve şeker konularak yapılan 
katmere, bazen bal ve muz da ekleniyor. Ke- 
bap yemenin saati ise yoktur. Kahvaltıların 
en sevilen spesiyali, ciğer kebabı mesela. 


Yüzyıllık Tahmis Kahvesi'ne uğrayıp bol kö- 
püklü bir kahve içmek ise, artık bir Antep 
klasiği... Tahmis Kahvesi, kentin en eski yer- 
leşim yerlerinden Kozluca ile çarşı bölgesi 
Karatarla arasındaki yol üzerinde. Ordu 
Caddesi, Sarıgüllük, İncilipınar ve Gazi Ma- 
hallesi gibi çağdaş yerleşim alanlarının sa- 
kinleri; tenis oynamak, fast food yemek ve 
sabah sporu gibi kentli alışkanlıklara sahip. 
Yüzüncü Yıl Parkı'ndaki kaykay pisti, akşam 
saatlerinde bisikletli gençlerin akrobasi 
gösterilerine sahne oluyor. Sokak araları- 
na dağılmış yemeniciler, iplikçiler, kavaflar, 
bakırcılar, aktarlar, salça, kuruluk (biber, 
patlıcan ve benzeri) fıstık, cevizli sucuk, 
üzüm tarhanası satan dükkânlar arasında 
kendini bulunca insan; gökten zembille ge- 
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tirilip, buraya indirilse bile, bir doğu kentin- 
de olduğunu o dakika anlayabilir. Belki de 
adları ilk kez duyulan baharatlar ve onların 
harmanladığı kebap kokularının yükseldiği 
kalabalık sokakların keskin egzotizmi baş- 
ka nerede yaşanabilir? 


Kerem'in Aslı'ya yaktığı türküde bulunmaz 
Hint kumaşı olarak anılan ve Antep evlerin- 
de el emeği göz nuru ile yaşatılmaya çalışı- 
lan Kutnu kumaşının, pırıl pırıl renklerle tel 
tel dokunmasına başka nerede tanık oluna- 
bilir? Başka nerede, Bakırcılar Çarşısı'ndan 
yükselen ritmik çekiç sesleri, insana eski- 
lerde kalmış tatlı bir melodi gibi gelebilir? 
Özetle, nicedir özlediğiniz bütün bu sesleri, 
renkleri ve kokuları duyumsamak için haydi 
Gaziantep'e gidiyoruz. Hemen şimdi... 


NASIL GİDİLİR? 

Gaziantep'e gitmenin en pratik yolu hava- 
yolu uçuşlarını kullanmak... Şehre İstanbul 
ve Ankara'dan birçok havayolu firması 
sefer düzenliyor. Türk Hava Yolları, İstan- 
bul'dan Gaziantep'e haftanın her günü kar- 
şılıklı seferler yapıyor. 


Bilgi için: www.turkishairlines.com 
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ÜÇÜNCÜ YAŞ TURİZMİ'NE 
BAKANLIKLARDAN DESTEK 


Ankara'da gerçekleştirilen Uluslararası Üçüncü Yaş Baharı 
Turizmi ve Dinamikleri Kongresi ile Türkiye'nin artık yaşlanma 
ekonomisi, yaşlı turizmi ve yaşlı bakımı turizminde emekleme 
döneminin geçirildiği, atacağı planlı ve stratejik adımlarla 
başarıyı kucaklayacak seviyeye geldiği vurgulandı. 


m KADİRTOPRAKKAYA 


Uluslararası 3. Yaş Baharı Turizmi ve Dinamikleri Kongresi geçti- 
gimiz ay Ankara'da yapıldı. Hilton Otel'de gerçekleşen kongreye 
yurtiçinden ve yurtdışından olmak üzere, pek çok davetli katıldı. 


Medikal Turizm Derneği Başkanı Dr. Sinan İbiş'in koordinasyo- 
nunda gerçekleşen kongrede, sektör ile ilgili önemli bilgiler ve 
gelişmeler aktarılırken, bazı kararlar da alındı. Türkiye'nin kay- 
naklarıyla küresel pazarda önemli turizm ülkelerinden biri oldu- 
gu ve yaşlı turizminde Türkiye'nin öncelikli tercih edilebilecek 
bir destinasyon olabileceğine vurgu yapıldı. 


PAYDAŞLAR ARASINDA KÖPRÜ KURULUYOR 
Büyük bir titizlikle hazırlanan kongrenin başta Cumhurbaşkanlı- 
glolmak üzere, Başbakanlık Tanıtma Fonu, Kültür ve Turizm Ba- 
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kanlığı, Ankara Üniversitesi, Philips Türkiye, Samsung Türkiye, 
Ankara Ticaret Odası ile birlikte, sivil toplum örgütleri ve ulus- 
lararası kuruluşlar tarafından desteklendiği bildirildi. Böylesine 
geniş bir yelpazeye yayılan işbirliği ve destek tablosunun, sonuç 
odaklı adımlar atılmasını sağladığı açıklanırken, bakanlıklar ara- 
sındaki ortak çalışmaların yürütülmesinde de kilit rol üstlenece- 
gi fikri hâkim oldu. 


Sağlık Bakanlığı, Aile ve Sosyal Politikalar Bakanlığı, Kültür ve 
Turizm Bakanlığı arasındaki işbirlikleri; yaşlı bakımı ve ekonomi- 
si, 3. yaş turizmi alanındaki fikir, proje ve uygulamaların hayata 
geçirilmesi yanında, sorunların çözülmesinde çok önemli bir güç 
ve sinerji yaratacağı katılımcılar ve konuşmacılar tarafından 
dile getirildi. 


“TOURMAG 


“YAŞLANMAYLA İLGİLİ YENİ TEDBİRLER 

ALMAMIZ GEREKİYOR” 

Kongrenin konuşmacılarından biri, Sağlık Bakanlığı Müsteşarı 
Prof. Dr. Eyüp Gümüş idi. Türkiye olarak 65 yaş üstündeki bir 
nüfus oranın bugünlerde yüzde 8 oranına geldiğine dikkat çe- 
ken Gümüş, “2023'de bu oran yüzde 10 seviyelerine ulaşacak, 
85 milyon nüfusumuz olduğunda 8.5 milyon yaşlımız olacak. 
2002 yılında 60 yaşında insanlarımızı kaybediyorduk, şim- 
di ise yaşam süresi kadınlarda 80, erkeklerde 78 yaşa kadar 
ilerledi. Nüfusun yaşlanmasıyla ilgili yeni tedbirler almamız 
gerekiyor. Bu kongre sonuçlarının bizlere faydalı çıktılar sağ- 
layacağını umuyoruz" dedi. 


SAĞLIKLI YAŞAMAYI ÖĞRENMEK 
Yaşam sürelerinin artması sevindirici ama “Ne kadar sağlıklıyız?” 
sorusu da bir o kadar önemli. 65 yaş üzerinin 10-15 yıl kronik has- 
talıklarla mücadele ettiğine dikkat çeken Prof. Gümüş; “Sağlık 
okuryazarlığı başta olmak üzere kronik hastalıklarla mücadele 
konseptini tartışmamız gerekiyor. Önemli olan hastalıksız ya- 
şamaktır. Sağlık Bakanlığı kronik hastalıklarla mücadele eylem 
planında; çocukluk ve gençlik çağından yaşlılığa kadar olan peri- 
yottatüm toplumda başta beslenme, obezite, kötü alışkanlıklar- 
la mücadeleyi sağlayacak politikalar yer 


alıyor " açıklamasında bulundu. 


REHABİLİTASYON VE TERMAL 

SAĞLIK MERKEZLERİ GELİYOR 

Prof. Dr. Emin Gümüş'ün aktardığı yeni 
eylem planına yönelik bilgiler arasında, 
yaşlı bakımı, engelli bakımı, rehabili- 
tasyon ve termal sağlık turizmi yönet- 
meliğinin hazırlanması konusu oldukça 
dikkat çekti. Yeni dönemde hastanelerin 
yanında ayrıca yaşlı bakım rehabilitas- 
yon ve termal sağlık merkezleri konsep- 
tinin devreye gireceği bilgisini aktaran 
Gümüş, "Sağlık Bakanlığı, Aile Sosyal 
Politikalar Bakanlığı, Kültür ve Turizm 
Bakanlığı ortaklığında gerçekleştirile- 
cek olan bu merkezler hem ülkemize, 
hem de yurtdışında Türkiye'den hizmet 
almak isteyen özellikle yaşlılarına ba- 


Günümüzde bir tatıl 
turistinin Türkiye'ye geliş 
ve evine dönüşündeki 
7-14 günlük sürede 
ülkemize bırakılan 
kazanç 735 USD civarında 
gerçekleşirken, yaşlı ve 
yaşlı bakımı turizminde 
bir turistin ülkemize 
kazanımı ile turist başına 
verimlilik bir yıllık bir 
yaşam süresinde 24.000 
USD ile 72.000 USD 
arasında değişebilmekte. 


kamayan Avrupalılara hizmet verecek" 
ifadesini kullandı. 


Bakım ve tıbbi tedavi yönünden entegre olacak bu merkezlerin 
2018 yılından itibaren Türkiye'nin çeşitli illerinde açılmaya baş- 
layacağı bilgisini de aktaran Gümüş, "Kısmen ailenin yanında, 
kısmen de bu merkezlerde kalabilecek olan yaşlıların sağlıklı bir 
şekilde hayat sürmeleri sağlanacak" şeklinde konuştu. 


“ALMANYA'NIN YAŞLILARINA TÜRKİYE BAKABİLİR..." 
Almanya'da yaptıkları ziyaretlerde bu ülkenin ciddi bir yaşlı 
nüfusu olduğunu ve yaşlı bakım konusunda yeterli hemşireleri 
olmadığını gözlemlediklerini belirten Prof. Gümüş; 'Almanya'da- 
ki yetkililer, yaşlılar için Türkiye'de rehabilitasyon merkezleri 
kurarak, yaşlılarımıza nasıl bakarız konusunu tartışmak istiyor. 
Bize beraber işbirliği yapalım, sigorta sistemlerini görüşelim ta- 
lebinde bulundular. Çünkü bakım için sağlık personeli gerekiyor. 
Türkiye hem kendi yaşlılarına, hem de sağlık ve bakım hizmeti 
almak isteyen yurtdışındaki yaşlılara çekim gücü oluşturabilir" 
görüşlerine de yer verdi. 


KONGRE 


MEDİKAL 
TURİZM 
DERNEĞİ 


“TÜM ÜNİVERSİTELER YAŞLILIK İÇİN 
ELİNİ TAŞIN ALTINA KOYMALI” 
Kongrenin açılış konuşmasını yapan An- 
kara Üniversitesi Rektörü Prof. Dr. Erkan 
İbiş ise, yaşlı bakımı, ekonomisi ve turiz- 
mi için topyekün işbirliğinin başarıya bü- 
yük katkısı olacağı ve ülkemizdeki bütün 
üniversitelerin bu sürece katılmasıyla 
alınacak mesafenin son derece hızlana- 
cağını dile getirdi. 


Yaşlılık uygulamalarına ait ekonomik 
koşulların toplumsal çözüm boyutunda 
ortaya konulması ve çözülmesinin önem 
taşıdığına değinen İbiş, şöyle konuştu: 
"Ama bunun dışında yaşlı dostu teknolo- 
jileri üretme, bu teknolojinin kullanımı ko- 
nusunda ilgiyi yükseltme, yaşlı bakımında 
eğitimli-nitelikli insan kaynaklarının oluş- 
turulması, bu konuda etkin işbirliklerinin 
gerçekleştirilmesi çok önem kazanıyor." 


MEDİKAL 
TURİZM 
DERNEĞİ 
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AKTİF YAŞLANMA, NİTELİKLİ YAŞLI BAKIMI 

Başta bakanlıklar olmak üzere, yerel yönetimler, sivil toplum 
kuruluşları, üniversitelerin tamamı ve özel şirketlerin elini taşın 
altına koyması ile çok başarılı sonuçlar alınabileceği bilgisini de 
paylaşan Prof. İbiş, "AR-GE çalışmaları yapılması, yeni fikirlerin 
üretilmesi, yenilikçi anlayışın yaygınlaştırılması, bilgi üretimi ko- 
nusunda ortak çabanın oluşturulması gerekiyor. Bu ortaklık sa- 
dece yaşlılığın ekonomik teknoloji boyutuyla değil, eğitimi- turiz- 
mi-bakımıyla çözüm yolunun ortaya konulması gerekiyor" dedi. 


Yaşlılık konusunun kaliteli bir yaşam; aktif yaşlanma, nitelikli 
yaşlı bakımı, sosyo ekonomik çözümler ve yaşamın anlamlandı- 
rılması gibi temel başlıklar içerdiğini, kimsenin yaşlılığı isteme- 
diğini ancak erken de ölmek istemediklerini belirten Prof. İbiş; 
“O halde doğal olarak yaşlanmaya doğru ilerleyeceğiz. Önemli 
olan yaşlanmayı daha güzel, daha anlamlı ve aktif bir dönem 
haline dönüştürebilmektir. Bunun için sosyo kültürel, sosyo 
ekonomik, teknolojik boyutlarda yapılacak uygulamaları, poli- 
tikaları, projeleri ortaya koymak ve yürütmek gerekiyor. Zaten 
algı boyutu bu kongreler, çalıştaylar ve toplantılarla değişiyor. 
Algıyı yaratmak ve algıyı değiştirmek kadar zor bir olay yok. 
Toplumsal tüm boyutlarıyla algıyı, anlayışı değiştirebildiğimiz- 
de yeni bilgi oluşturabiliyorsunuz. O zaman proje uygulama ve 
sonuçlarında başarıyı görebilme şansınız olabiliyor" tespitleriy- 
le dikkat çekti. 


“İNSAN ODAKLI OLMAYAN ÇÖZÜMLER BAŞARILI OLAMAZ” 
Yaşlılık konusuna sadece ar-ge, inovasyon boyutuyla bakılma- 
ması, tüm başlıkların hepimizi ilgilendirdiğini, bunun odağının 


Medikal Turizm Derneği 
Başkanı ve Kongre 
Koordinatörü 

Dr. Sinan İbiş 
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MT TURİZM 
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da insan olduğunun unutmamak gerektiğini vurgulayan Erkan 
İbiş; konuşmalarını şöyle sonlandırdı: “Çözümün odağında insan 
olmayan ve insanı içermeyen hiçbir uygulama, politika ve hiçbir 
teknoloji başarılı olamıyor. Ankara Üniversitesi olarak demok- 
rasi, cumhuriyet ve insani değerlerle özdeşlemiş bir üniversite- 
siyiz. Kamu üniversitesi olarak devletimizin tüm politikalarını 
her zaman desteklemiş ve çözüm ortağı olmuş bir üniversiteyiz. 
Bunun gereği olarak da toplumun tüm kesimlerini ilgilendiren 
sorun tespiti, nitelikli çözüm önerileri, hizmet ve farkındalık 
çalışmaları, sosyal ve toplumsal sorumluluk bilinci kapsamında 
etkin çalışmalar yapıyoruz. Çünkü toplumdan, halktan kopuk 
hiçbir üniversite başarılı olamaz. Bu sorun hepimizin sorunu, 
bunların çözüm yolları hepimizi ilgilendiren çözümlerdir! 


YAŞLI TURİZMİNDE TÜRKİYE DESTİNASYONU 

Kongrenin sonuç bildirgesinde, Türkiye'nin küresel pazarda 
önemli turizm ülkelerinden biri olduğunu dile getiren Medikal 
Turizm Derneği Başkanı ve Kongre Koordinatörü Dr. Sinan İbiş, 
küresel pazara sunulan turizm ürünlerinde rekabetten uzak, ni- 
telikli ve verimli turizm ürünlerine yatırım yapılması gerekliğinin 
altını çizdi. 


Türkiye'nin 70'e yakın ülkeden 3-4 saatte tek uçuş ile ulaşılabi- 
lir, 7O ülkeden vizesiz girilebilir bir ülke olduğunu dile getiren 
İbiş, "Herkesin ihtiyaçlarına uygun iklim çeşitliliği ile keyifli bir 
yaşam atmosferi sağlayabilen, zengin doğal bitki örtüsü ve dün- 
yanın en büyük kültür mirası ile tüm gezginlerin beğenisini ka- 
zanabilen, kültürleri ve hizmet gücü ilede memnuniyetlerde zir- 
veyi yaşatabilen, insanların eşsiz deneyimleri yaşayabilecekleri 
turizm imkânlarına sahip bir ülkeden bahsediyoruz" sözleriyle 
ülkemizin önemini ortaya koydu. 


ÇOK YÖNLÜ KAZANIMLARI OLAN TURİZM ÜRÜNÜ 

Yaşlı turizmi ve yaşlı bakımı turizmi konusunun şu an dünyada 
en popüler, çok yönlü kazanımları olan, en yüksek ekonomik 
verimliliğe sahip turizm ürünü olduğuna vurgu yapan Sinan İbiş, 
şöyle konuştu: 


"Yaşlı turizmi ve yaşlı bakımı turizminin diğer turizm ürünlerin- 
den en büyük farkı, turizme katılan kişilerin karar vermesi halin- 
de, turizme katılım süreleri hayatlarının sonuna kadar sürebil- 
mektedir. Günümüzde bir tatil turistinin ülkemize gelip bir süre 
sonra evine dönmesinde 7-14 günlük sürede ülkemize bırakılan 
kazanç 735 USD civarında gerçekleşirken, yaşlı ve yaşlı bakı- 
mı turizminde bir turistin ülkemize kazanımı ile turist başına 
verimlilik bir yıllık bir yaşam süresinde 24.000 USD ile 72.000 
USD arasında değişebilmektedir." 


“TOURMAG 


2018, TURİZMDE 
FARKLILAŞMA YILI OLSUN 


Farklılaşanın var 
olduğu, farklılaş- 
manın yok oldu- 
gu günümüzde 
hep aynı şeyleri 
yapıp farklı so- 
nuçlar bekliyor- 
sak, Einstein'ın 
dediği gibi deli- 
yiz. Terörün ve 
bölgesel krizle- 
rin ağır bastığı ül- 
kemizde 2014'de 
harikalar yaratan 
ancak 2015 ve 2016'da da ciddi düşüşler 
yaşayan, son iki yıla göre bu yıl yükselme 
trendindeki Türk Turizmi'nde artık ma- 
zeretlerin kabul edilmeyeceğini çok iyi 
biliyoruz. Umutların olacağı, bu umudun 
da sağlam temelli vizyonla, misyonla ve 
değerlerle olacağı bir yıl için artık farklı 
düşünmeliyiz. O yüzden kazan kazan ilkesi 
ile hareket ederek, bu yılı "farklılaşma yılı" 
olarak görülmesini umuyorum. 


Dr. BARBAROS KON 
Akdeniz Turizm Vakfı (MTF) 
Yönetim Kurulu Üyesi 


2017 sonu itibarıyla dünyadaki turist sayı- 
sı 1,28 milyar kişiyi bulmuş durumda, bu da 
geçen seneye göre yaklaşık yüzde 3,5 artış 
demek. Turizm harcamalarının da 1,3 trilyon 
doları bulacağı tahmin ediliyor, geçen seneye 
göre yaklaşık yüzde 2,9 gibi artış... Türkiye'de 
durum ise 31,5 milyon kişi ve 25,1 milyar dolar 
gelirle dünya pazarından turist sayısı açısın- 
dan aldığımız oran yüzde 2,46 iken, gelirden 
aldığımız pay ise yüzde 1,93... Yani gelirden 
aldığımız pay her geçen yıl düşüyor. Bizim 
odaklanmamız gereken şey de işte bu geliri 
nasıl arttırabileceğimizdir. Çünkü dış ortam- 
dan kaynaklı tehditler turist sayısının düşü- 
şüne etki etmektedir. Otoritelerin söylediği 


2018 Türkiye tahminleri tutarsa ve dünya ra- 
kamlarının da değişmediğini kabul etsek bile 
turist sayısından alacağımız pazar payı yüz- 
de 2,82'yi, gelirden alacağımız pazar payı ise 
yüzde yüzde 2.17'yi geçmeyecektir. Bu konuda 
birkaç önerimi sizinle paylaşmak isterim... 


Eskiden FiyatsMaliyet*Kâr'dı, şimdi bu 
denklem KârsFiyat-Maliyet'e dönüştü. Fiya- 
tlartık misafir belirliyor, bizim kâr edebilme- 
miz maliyeti düşürmemize bağlı, bu da ucuz 
işçilikle olacak şey değil. Bizim, “İşi en iyi o işi 
yöneten değil, o işi yapan bilir” anlayışı ile ça- 
lışanımıza dönmemiz lâzım. Onların fikirleri 
ile yaratacağı değere odaklanmamız, misafi- 
rin ödemediği her şeyi israf olarak tanımla- 
yıp, yalın dönüşümü turizmde de gerçekleş- 
tirmemiz lâzım. 


Turizm ile ilgili sürekli ürettiğimiz mazeret- 
ler var. Ben bu konuda diyorum ki, “Hayat 
sana limon verdiyse sen de limonata yap: 
Yani mazeret üretme. Ne yazık ki Türkiye'de 
turizm sektöründe sürekli mazeret üreten, 
negatif düşünen ve bu negatifle asıl krizi 
kendi içinde yaşatan bir sektör olduk çıktık. 
Nedir bu kriz ve risk? Şirketlerin normal 
rutin prosedürlerin/uygulamaların kullanıl- 
masıyla baş edemedikleri ve ortaya çıkan 
ani değişimin stres yarattığı durumlara kriz 
diyoruz. Risk ise, gelecekte olması muhte- 
mel tehdit ve fırsatlardır. Yani sen eğer gele- 
cekteki olabilecek tehditleri öngöremezsen, 
risklerin olasılık ve etkilerini bir risk matriksi 
ile değerlendirip önlemlerini almazsan, işte 
kriz gelir ve seni yok eder, o güzelim krizi fır- 
sat olarak kullanmaktan seni alıkoyar. Bunun 
için bu sektördeki herkesin yapması gere- 
ken; kriz ve risk yönetimini önemsemesi ve 
senaryolarını kurgulayarak hazırlıklı olması... 
Böylece karşımıza gelen tehdit artık bizim 
için fırsata dönüşür ve kazanan oluruz. 


Dünya “Big Data" (Büyük Veri) diyor, ama ne 
yazık ki bu sektörde biz Big Data'ya yatırım 
yapmıyoruz. Halbuki elimizdeki verilerin yüz- 
de 80'i işlenmeyi bekliyor. Dünya'da şirketler 
Big Data'dan yararlanarak gerekli veri analiz- 
lerini yapıp, kâr marjlarını maksimuma taşıya- 
cak yararlı bilgilere ulaşabiliyorlar. Big Data'yı 
verimli bir şekilde kullanan dünyadaki büyük 
perakendecilerin, faaliyet rar yüzde 60 
ŞAL Me K Ir 
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yatırım yapmış. Big Data analizlerinden ya- 
rarlanan kurumlar, markalar ve şirketler doğ- 
ru verilerle, doğru zamanda yaptıkları doğru 
stratejiler ile işlerini şansa bırakmıyorlar ve 
hızla büyüyorlar. Ya bizim turizm sektöründe 
bu nasıl? Google'ın Baş Ekonomisti Hal Vari- 
an çok güzel söylüyor; “Veriyi kullanabilmek, 
onu anlayabilmek, işleyebilmek, veriden bir 
değer çıkarabilmek, onu görselleştirebilmek 
ve başkalarına anlatabilmek gelecekte çok 
önemli bir yetkinlik olacak" 


Bu sektörde Distruptive (Yıkıcı) teknolojile- 
re önem vermeliyiz ve “Nasıl fark yaratmak 
için kullanmalıyız?" düşünmeliyiz. Bunlardan 
bazıları; Internet-Mobil Internet, Endüstri- 
yel Internet, Bilgi İşlerin Otomasyonu, Nes- 
nelerin İnterneti, Bulut Teknolojileri, Çok 
Gelişmiş Robotlar, Yapay Zekâ, Enerjinin 
Depolanması, 3D Printing, Halogram Çalış- 
maları, Çok Gelişmiş Sondaj Teknolojileri, 
Yenilenebilir Enerji ve Otonom Araçlar... Ör- 
neğin; kendi enerjisini kendi üreten tesisler 
yaparak, enerji giderlerimizi düşürmemiz 
gerekiyor. Bunun için tesislerimizi "akıllı 
tesisler" haline getirmemiz lâzım. Tesisleri- 
nizde, mutfakta, resepsiyonda, depoda, kat 
hizmetlerinde, teknikte vb. yerlerde yapay 
zekayı kullanmak için neler yapıyorsunuz? 


Misafirin ismi değişti. Üretici ile tüketici 
karıştırılarak artık turizmde misafir “TÜRE- 
TİCİ” oldu. İşlerimizi yenileştirmek, iş akış- 
larımızı farklılaştırmak, turizmde çeşitliliği 
sağlamak için ne kadar misafirin fikirlerin- 
den ve yaratıcılığından faydalanıyoruz? Yok- 
sa hâlâ departman yöneticimizin hazırladığı 
misafir memnuniyet anketleri ile mi bir şey- 
ler yapıyoruz? Onu yapıyorsanız işte yazımın 
başındaki “Deli” sizsiniz... 


2018, işinin liderlerinin çıkarılarak çalışanına 
odaklanıldığı, misafirlerin inovatif fikirlerine 
odaklanıldığı, israfın yok edildiği, risk analiz- 
lerinin yapıldığı, krizlerin fırsat olarak kul- 
lanıldığı, turizmin çeşitlendirildiği, yapılan 
hizmetlerin markalaşmış hizmetler olduğu 
ve tüm misafirlere marka deneyimlerinin ya- 
şatıldığı, yıkıcı teknolojilerin kullanarak fark 
yaratıldığı, big data'yı kullanılarak kârlılığın 
arttırıldığı ve turizmcisi ile turizme gönül ve- 
ivil toplum KİR an ile ve en peni 
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Son zamanların popüler destinasyonu: 


LAPONYA 


Şu son 5-6 yıla baktığımızda, kışları özellikle de sö- 
mestre tatilleri için yeni ve enteresan deneyimler 
yaşamanızı, birbirinden güzel anılar oluşturmanızı 
sağlayan, biraz soğuk ama belki de yıllar sonra bile 
“hayatımın en iyi tatili" diyebileceğiniz bir destinas- 
yon karşımıza çıkıyor. Bahsettiğim bu yer Avrupa'nın 
çatısı, büyüleyici Kuzey Işıkları'nın anavatanı, 67” en- 
lemde bulunan karla kaplı Laponya... 


Ben bu maceraya çıktığımda, yani bundan 7 yıl önce 
Türkiye'de bu destinasyon daha yeni yeni yapılmaya 
başlanıyordu, oysa şimdi Aralık'tan Mart ayının ilk 
haftalarına kadar nerdeyse tüm tur şirketleri bu desti- 
nasyona tur düzenliyor. Sizleri bu yazımda Kuzey'e, 67* 
enlemde yer alan Rovaniemi'den başlayarak, soğuk 
mu soğuk ama bir o kadar da büyüleyici bir maceraya 
çıkarıyorum. Haydi o zaman, hazırsanız başlayalım... 


LAPONYANIN SİZLERE SUNDUĞU 

EŞSİZ DENEYİMLER 

Kuzey Kutup Dairesi'ni geçmek, -35 derecede 
bulunmak, Husky köpeklerinin çektiği kızak- 
lara binmek, Ren geyiklerini görmek, Noel Ba- 
ba'nın kasabasına uğramak, buradan sevdikle- 
rinize mektup yollamak ve daha neler neler... 


Kuzey şıkları: Laponya, bulunduğu konum iti- 
bariyle dünya üzerinde kuzey ışıklarını görme- 
ye en müsait yerlerden birisi. Tabi bunun için 
seyahat tarihinizi bu ışıkların en net bir şekilde 
görülebildiği Ocak-Şubat-Mart ayları içinde 
ayarlamalısınız, bir de tam anlamıyla görebil- 
meniz için şehir ışıklarından uzak bir yerde bu- 
lunmalısınız. Bunun için Aurora Hunting turları 
düzenlenmekte. 


Husky ve Reindeer Safari: Husky'ler görü- 
nüş olarak dışarıdan bakıldığında, göründük- 
lerinin aksine oldukça sıcakkanlılar, yani kor- 
kacak bir şey yok. Laponya'nın soğuk ama 
bir o kadar büyülü ormanlarında bu sevimli 
ve son derece enerjik canlılar ile yapacağınız 
safari, belki de hayatınızın en ilginç deneyim- 
lerinden biri olabilir. Laponya'da gerçekleşti- 


receğiniz bir diğer safari ise Ren geyikleri ile 
yapabileceğiniz safari. Husky'lere göre daha 
yavaş ve kısa süreli, ama yine de her gün 
yaşayabileceğiniz türden değil kesinlikle. 
Üstelik 5 yıl geçerli Ren geyiği kızağı kullanı- 
labilmesi ehliyeti de alıyorsunuz. 


Noel Baba'nın Kasabasını Ziyaret: Bu- 
rada sembolik Santa Claus ile fotoğraf 
çektirebilir, Noel Baba'nın yardımcıları Ch- 
ristmas Elf'lerinin çalıştığı postaneden sev- 
diklerinize mektup gönderebilirsiniz. Özel- 
likle çocuklarınız ile Laponya'ya seyahat 
ediyorsanız mutlaka buraya uğramalısınız. 


Sampo Buz Kıran Gemisi ile Buzullara 
Yolculuk: Laponya'da yapabileceğiniz belki 


de en ilginç ve eşsiz deneyimlerden birisi, 
kesinlikle Sampo Buzkıran gemisi ile bu- 
zullar arasında 3-4 saat süren bir yolculuğa 
çıkmak. Üstelik bu yolculuk sırasında ister- 
seniz, özel kıyafetler ile kırılan buzulların 
dondurucu soğuk sularında yüzebilirsiniz... 


Buz Otelde Konaklamak ya da Buz Res- 
toranda Akşam Yemeği Yemek: Tamamı 
buzdan oluşan bir otelde kaldığınızı ya da 
bir restoranda akşam yemeği yediğinizi bir 
düşünsenize... Ne kadar heyecan verici değil 
mi? Yattığınız yatağın, yemek yediğiniz ma- 
sanın ve diğer her şeyin tamamının buzdan 
olduğunu düşünürsek, tüm bu buz otellerin ve 
restoranların her yıl eridikleri ve kışın yeniden 
yapıldıklarına şaşırmamalıyız herhalde... 
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Yaban hayatını koruma âleminde efsane: 


IMFOLOZI 
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Güney Afrika'nın Kwa-Zulu Natal eyaleti yaban ha- 
yatı, geleneksel kültürel dokusu, görkemli dağları ve 
çarpıcı okyanus sahilleriyle bir gezgin için fevkalade 
enteresan ve cazip bir yer. Bir zamanlar Zulu kralları- 
nın avlandığı ve kabile savaşları yaptığı, Zululand ola- 
rak anılan bölge, kıtanın en eski yaban hayatı koruma 
alanlarına sahip... Farklı ekosistemleri, farklı coğrafi 
dokuları ve Afrika'nın ihtişamlı yaban hayatından 
geniş bir yelpazeyi barındırıyor. Bu coğrafyanın kal- 
bindeki Imfolozi Parkı'nda, yaban hayatı koruma mis- 
yonunu üstlenmiş olan Wildlife Act ekibinde bir gö- 
nüllü olarak çalıştığım iki hafta benim gibi bir Afrika 
tutkunu için müthiş bir deneyim oldu. 


960 km? alana sahip olan Hluhluwe-İmfolozi, Afrika 
kıtasının en eski milli parkı. Barındırdığı yaban haya- 
tın zenginliğiyle ve 1960'larda gerçekleştirilen gerge- 
dan koruma programının başarısıyla dünya çapında 
üne sahip. 1895 yılında ayrı parklar olarak kurulmala- 
rınarağmen, 1989 yılında aralarındaki 'koridor' alanda 
bulunan köyler boşaltılarak birleştirilmişler. 


Soyu tükenme tehlikesi olan yaban hayvanların ko- 
runmasının en önemli boyutlarından biri, milli park- 
larda o türlerin sistematik bir şekilde izlenmesi ve 
sağlıklı bir veri tabanı olması. Wildlife Act'in misyonu 
da gönüllülerin desteğiyle bu rolü üstlenmesi. Kay- 


“TOURMAG 


dettiği kapsamlı bilgiyi park yetkilileriyle 
paylaşıyor ve koruma programlarında on- 
larla işbirliği yapıyor. Gönüllülerin görevi 
her gün profesyonel liderle birlikte sahada 
izleme ve kaydetme çalışması, foto kapan- 
ların bakımı ve fotoğraflarının kaydı, kimlik 
tespiti için takip edilen türden hayvanların 
fotoğraflanması ve günlük olarak ortaya çı- 
kabilecek çalışmalara katılım. Öncelikli tür- 
lerin izlenmesinde yararlanılan bir yöntem 
de 'telemetri". Çipli tasma takılmış ya da 
bedenine çip yerleştirilmiş belli hayvanların 
GPS sinyalleri aranarak yerleri tespit edil- 
meye çalışılıyor. Bu çalışmalar çerçevesinde 
04.30'da cip hareket ediyor, güneşin yüksel- 
diği 11.00 civarında kampa geri dönülüyor ve 
16.00-19.00 arası tekrar sahaya çıkılıyor. 


Imfolozi'nin yaban hayatını koruma âlemin- 
de efsanevi bir yeri var. Burası beyaz ger- 
gedanın soyunun tükenmekten kurtulduğu 
yer. 50 milyon yıl yeryüzünde var olan beyaz 
gergedan, 19. yy sonlarında sorumsuz avlan- 


Gruplideri 
Marumo Nene, 
çipli hayvanlar için 
GPS sinyali arıyor. 


ma nedeniyle soyu tükenme noktasına gel- 
diğinde, Imfolozi milli park haline getirilerek, 
burada korumaya alınmış. 1960'larda yeryü- 
zünde hayatta kalan birkaç yüz beyaz gerge- 
danın hemen tamamı Imfolozi'de imiş. O yıl- 
larda park müdürü olan lan Player, gergedanı 
kurtarmak için dahiyane olduğu kadar riskli 
"Gergedan Harekatı' ile ufak grupları üreme- 
leri için farklı hayvanat bahçesi ve milli parka 
nakletmiş ve böylece beyaz gergedan yok 
olmaktan kurtulmuş. Bugün dünyada gör- 
düğünüz beyaz gergedanların hemen tümü 
Imfolozi'den gidenlerin devamı. 


Daha sonraki yıllarda kara gergedan aynı 
tehlikeyle karşı karşıya kalınca, parkta 
gergedan koruma sorumlusu olan Jed 
Bird, 'Gergedan Operasyonu'ndan ilham 
alarak, ekibiyle birlikte 13 kara gergedanı- 
nı üremeleri için gizli bir mekâna transfer 
operasyonunu gerçekleştirmiş. Bu operas- 
yonun planlanması sekiz yıl sürmüş. Kara 
gergedan, beyaz gergedana nazaran çok 


daha asabi ve saldırgan; ayrıca gizlenmeyi 
seven bir hayvan olduğu için, parkın araç 
yolu olmayan, yalnızca yaya veya atla giri- 
lebilen bakir ve ıssız alanının derinliklerinde 
yaşamayı tercih ediyor. Uygun görülen 13 
gergedanın nasıl belirlendiği, yakalandığı 
ve önce helikopter, sonra kara yoluyla gizli 
yere nakledildiğinin öyküsünü 2013 yapımı 
BBC'nin Natural World 'Fight of the Rhino' 
programında izleyebiliyorsunuz. Bu projenin 
mimarı Jed Bird, halen parkın sorumlu yetki- 
lilerinden. Son derece yoğun 24 saati kapsa- 
yan çalışma programının içinde kendisiyle 
görüşme ricamızı kabul edecek kadar nazik, 
sorularımı samimiyetle yanıtlayacak kadar 
içten, park kurallarını çiğneyen ziyaretçileri 
anında parktan atacak kadar hoşgörüsüz. 


Hluhluwe-Imfolozi 'büyük beş' yani aslan, 
leopar, fil, gergedan ve bufalo dâhil olmak 
üzere çok çeşitli yaban hayatını ve 300'ün 
üzerinde kuş türünü barındırıyor. Safari 
tutkunlarının özellikle ilgisini çekebilecek, 
başka yerlerde görmesi imkânsız ya da 
zor olan türler, yaban köpekleri ve tabii be- 
yaz ve siyah gergedan. Tüm kıtada sayıları 
20.000'e ulaşmış olan beyaz gergedanın 
2000'i İmfolozi'de. Beyaz gergedan son 
derece kendi halinde, yumuşak huylu bir tür 
iken, siyah gergedan aksine asabi ve sal- 
dırgan... Bir kez aniden önümüze çıkan bir 
tanesi, hareket halindeki cipe saldırıp kova- 
lamaktan geri kalmadı. Sayıları kıtada çok 
azalmış olan ve başka yerlerde görme şansı 
az olan yaban köpeklerinden parkta birkaç 
sürü var. En büyüğü olan Bheggie sürüsünün 
30 üyesinden 24 tanesini bir akşam bir ara- 
da görmek büyük şanstı. 
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Milli parklarda fillerin sayısı arttığında 
çevreye büyük zarar vermeye ve habitatı 
değiştirmeye başlıyorlar. Özellikle kurak 
dönemlerde filler ağaçların tepelerindeki 
yeşilliklere erişmek için ağaçları köklüyor, 
dallarını kırıyor; sindirime yardım etmesi 
için soyup yedikleri ağaç kabuğu, ağacın ölü- 
müne neden oluyor ve böylece ağaçlık alan 
yok olup, ağaç ve çalılardan beslenen başka 
türlerin de yok olmasına sebebiyet veriyor. 
Güney Afrika'da birçok parkta bu nedenle 
filler gruplar halinde itlaf ediliyor. Aile ilişki- 
lerini ömür boyu sürdüren, sosyal yaşayan, 
zeki, duyarlı ve güçlü bir belleğe sahip olan 
filler için bu çok acımasız olduğu gibi, bilim 
insanları çevre koruma açısından etkili ol- 
madığını da belirtiyor. Imfolozi'de fil nüfu- 
sunu kontrol altında tutmak için uygulanan 
yöntem pahalı ve zor ama kuşkusuz yüzde 
yüz insani. Doğurgan dişilere altı ayda bir 
doğum kontrol ilacı zerk ediliyor. Aynı insan- 
larda olduğu gibi cinsel yaşamı etkilemiyor, 
yalnızca gebe kalmayı engelliyor. 


Parktaki çalışmalardan bir diğeri de bufalo- 
ların tüberküloza karşı taranması ve nüfus 
kontrolü. Yılda bir kez bufalolar kapalı bir 
alana sevk ediliyor ve her birine tüberküloz 
testi yapılıyor. Tüberkülozlu olanları imha 
ediliyor. Tüberküloz, bufalo avlayan aslan- 
lar için büyük bir risk oluşturuyor. Hastalık 
aslanların iskeletini etkilediği için avla- 
namaz hale gelip ölüyorlar. Avlanamayan 
aslanın insanlara saldırma riski de ortaya 
çıkıyor. Yakın dönemde park korucuların- 
dan biri bu şekilde hayatını kaybetmiş. 
Hluhluwe-Imfolozi'de on ayrı grup halinde 
yaşayan 75 tane aslan var. Genetik çeşit- 
liliğin sağlanması için zaman zaman parka 
dışarıdan aslan alınıyor. 
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Hluhluwe-Imfolozi'nin bulunduğu Zululand 
dağlık bir coğrafyaya sahip. Milli park olma- 
yan alanların düzlük bölgelerinde beyazlara 
ait büyük tarım arazileri var. Başlıca tarım 
ürünü şeker kamışı ve okaliptüs. Kırsal alan- 
da yaşayan Zulular geleneksel yaşamlarını 
sürdürmeye devam ediyorlar; yerleşim 
yerleri her ailenin kendine ait, birbirine ya- 
kın olmayan, ufak konutların daire şeklinde 
konumlandığı yerleşkelerden oluşuyor. Ko- 
nutlardan en az bir tanesi törelere uygun 
olarak daire şeklinde inşa edilmiş, çatısı 
çalılardan oluşan kulübe. Yerleşim yerleri- 
nin yamaçlara yapılmasının nedeni kısmen 
sel baskınından korumaya yönelik, kısmen 
de suda yaşadığına inanılan kötü ruhlardan 
korunmayı amaçlıyor. 


Ruhlar, büyücü ve şifacılar Afrikalı klan- 
ların yaşamlarının önemli bir parçası. Her 
tür hastalık ve dünyevi problem için falcıya 
gidiyor, büyü yaptırıyor ya da bozduruyor, 


şifacının doğal ilaçlarını alıyor ve atalarının 
ruhlarından yardım istiyorlar. Büyücülük 
mesleğiyle ilgili inandıkları çeşitli mitler- 
den bazıları ruhlardan gelen bir vahiyle 
büyücülüğe geçildiği, büyücülük eğitimi sı- 
rasında altı ay ya da bir yıl ruhların yaşadığı 
sualtında yaşandığı... Ama aynı zamanda bu 
son derece dünyevi bir meslek... Büyücülük 
lisansı veren bir meslek odası, büyücünün 
yaptığı işlerin bir tarifesi var ve para konu- 
su pazarlığa tabi. 


Sonuç olarak, Kwa-Zulu Natal; milli parkları, 
yaban hayatı, doğa manzaraları, trekking 
için uygun dağ parkurları, plajları ve deniz 
sporları ile doğasever gezginlere çeşitli 
olanaklar sunduğu gibi, Zulu kültürünü de 
yakından tanıma olanağı sağlıyor. 


TRAVELEXPO 
ANKARA 


22-25 WMARI 2018 


ATO CONGRESIUM 
ZİYARET SAATLERİ 10:00-19:00 


DESTEKLEYENLER ORGANİZASYON 


TÜ ato, © pik (ee — : ERER 
© TÖRSAB ady #8... & | 2. İĞ Ouzekrota TOURMAC (İY “ ATIS 
a #88” FUARCILIK 
İravelexpoankara 
SAYILI KANUN GEREĞİNCE TOBB (TÜRKİYE ODALAR VE BORSALAR BİRLİĞİ) DENETİMİNDE DÜZENLENMEKTEDİR. 


İÇÜK DÜNYA 


YAPRAK GÜRDAL 
www.kucukdunya.com 
© kucukdunyayaprak 
© kucukdunyayaprak 


64 Ocak/Şubat/Mart | 2018 


January / February / March 


Bir ülke düşünün ki tamı tamına 7.107 adadan oluşu- 
yor. Bir ülke düşünün ki herkes plaja en fazla 2 saat 
mesafede yaşıyor. İnsanlar sürekli gülüp eğleniyor, 
dans edip şarkı söylüyor; egzotik adaların üzerinde 
mutluluk rüzgârları esiyor. Bu ülke, dünyanın mercan 
türlerinden yarısından fazlasına ev sahipliği yapıyor. 
İşte burası hayal değil gerçek; burası Filipinler! 


Sadece 2.000 adasında yerleşim olan ülkenin 2.500 
adasının ismi bile yok. Ada ülkesi olduğu için başka 
ülkelerle kara bağlantısı olmayan Filipinler'de en çok 
yerleşim Luzon, Visayas ve Mindanao adalar grupla- 
rında görülüyor. Bembeyaz kumlu plajları, hindistan- 


cevizi ağaçlarıyla dolu ıssız adaları ile bir cennet olan 
Filipinler'de kalabalık alışveriş yerleri de var. Hilot 
olarak bilinen yerel masajları yaptırabileceğiniz spa- 
lar da oldukça fazla sayıda mevcut. 


Filipinler, Türk vatandaşlarından 30 güne kadar vize 
istemiyor. Ülkeye girerken tek yapmanız gereken 
uçakta dağıtılan formları doldurmanız. Sonrasında 
gelsin 30 harika gün. Eğer Filipinler'de 30 günden 
fazla kalmak istiyorsanız, merkez ofisi Manila'da bu- 
lunan vize bürosuna (Philippines Bureau Immigrati- 
on) şahsi olarak başvurup vize aldıktan sonra ülkede 
daha uzun süre geçirebilirsiniz. 


Benim burayla tanışmamsa bir davet üzeri- 
ne oldu. Filipinler Turizm Bakanlığı tarafın- 
dan düzenlenen Dalış ve Otel Turizmi Fua- 
rı'na katılmak üzere ülkeye davet edildim. 
Burada 2 gün boyunca hem fuara, hem de 
dalış, su altı fotoğrafçılığı gibi seminerlere 
katılacak, ardından Malapascua'ya gidecek 
ve dünyada sadece Filipinler'de yaşayan 
sapan kuyruk köpekbalıkları ile dalacaktım. 


Asya'nın tek Hıristiyan ülkesi olan Filipin- 
ler'de İngilizce resmi olmasa da ikinci dil 
sayılabilir. Çoğu kişinin oldukça iyi sevi- 
yede İngilizce konuşması, eğer siz de bili- 
yorsanız yerel halkla kolay iletişim kurma- 
nızı sağlıyor. Tropik iklim görülen ülkede 
Temmuz-Kasım arası yağmur mevsimi, 
Aralık-Şubat arası kuru mevsim, Mart-Ma- 
yıs arası da sıcak mevsim olarak ayrılıyor. 
Pasifik Deprem Kuşağı'nda yer aldığı için 
deprem ve şiddetli tropik fırtınalar görü- 
len ülkenin orta ve kuzey bölgelerini Ağus- 
tos-Ekim ayları arasında tayfunlar ziyaret 
ediyor. Ziyaretinizi buna göre ayarlamanızı 
tavsiye ederim. 


Aktif yanardağlar bulunan ülke, dünyanın 
ikinci büyük jeotermal enerji üreticisi. Gele- 
neksel Filipin kıyafetleri muz ağacı, pamuk, 
bambu, ananas ve ipekten üretiliyor. Bun- 
ların içinde pina (pineapple-ananas) barong 
(tişört), ipekten daha hafif bir tekstil ürünü. 
Ananas yapraklarından yapılan üründen ken- 
dinize güzel bir tişört hediye alabilirsiniz. 


FİLİPİNLER'İN EN ÖZEL 21 YERİ/ 
AKTİVİTESİ 

Naga, Camarines Sur: Buradaki su sporları 
tesislerinde su kayağı yapabilirsiniz. 


Donsol, Sorsogon: Bu küçük balıkçı kasa- 
bası, 17 metre uzunluğundaki balina köpek- 
balıkları ile ünlü. Açık denizde bu hayvanlar- 
la birlikte yüzebilirsiniz. 


Malapascua Adası, Cebu: Benim gibi dalış 
tutkunlarının gözdesi olan ada, sapan kuy- 
ruk köpekbalıkları ile ünlü. ) 


Tubbataha Resifleri Doğa Parkı: Biyoçe- 
şitliliği ile Darwin'in Galapagos adalarıyla 
karşılaştırılan park, UNESCO Dünya Mirası 
Sit Alanı. 


Calle Crisologo Vigan, Ilocos Sur: İspan- 
yol, Çin, Japon, Amerikan kültürlerinin karı- 
şımı olan yerel mimariyi, UNESCO koruma- 
sındaki bu bölgede görebilirsiniz. 


Panagbenga, Baguio: Şehir 1 ay süren çi- 
çek festivali ile ünlü. 


Sinulog Festivali, Cebu: Her yıl Ocak ayı- 
nın 3. haftasında düzenlenen, ülkenin en 
geniş çaplı festivaline katılmak fena olmaz, 
değilmi? 


Batanes: Bu ada, yeşillikleri ile göz kamaş- 
tırıcı. 


Bohol adası: Çikolata tepeleri ve pirinç te- 
rasları ile ünlü. Ayrıca, balina ve yunus izle- 
me turları da var. 


Burada 1.268 tane yükseklikleri 30 ile 50 
metre arasında değişen, üzerleri çim ile 
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kaplı konik tepeler bulunuyor. Bu yapılar 
milyonlarca yıl önce adalar sular altınday- 
ken su akıntıları nedeniyle oluşmuş. Bunla- 
rın çikolata tepesi olarak anılmasının nedeni 
ise kuru sezonda çimlerin renginin kahve- 
rengiye dönmesi ve çikolataya benzetilme- 
si. Harry Potter filminin bir sahnesi burada 
çekildikten sonra ziyaretçi akınına uğramış. 
Bölgenin efsanesi de şöyle: Bir zamanlar iki 
dev kavga etmeye başlamış ve birbirlerine 
taşlar atıp durmuşlar. Kavga onları yorunca 
da barışıp adadan ayrılmışlar. Ancak beden- 
leri gitse de yarattıkları dağınıklık, bu tepe- 
ler olarak adaya hatıra kalmış. 


Banaue ve Batad Pirinç Terasları, Ifugao: 
UNESCO koruması altındaki pirinç terasla- 
rına gitmek için en iyi mevsim Nisan-Mayıs 
ya da Ekim-Kasım ayları. 


Mayon Volkan, Legazpi, Albay: Volkanın 
kraterine yürüyerek ulaşabilir, oradan zip- 
line yaparak aşağıya inebilirsiniz. 


Boracay Adası, Aklan: 7 kilometrelik bem- 
beyaz kumlarla çevrilen ada, 2012 yılında 
Time ve Leisure dergisi tarafından “Dünya- 
nın En İyi Plaj Adası” unvanını almış. 


Camiguin: Ada volkanik siyah kum ve be- 
yaz kumlu plajlarıyla dikkat çekici. 


Caramoan Adası, Camarines Sur: Falezle- 
ri, palmiyelerle çevrili lagünleri ile çok etki- 
leyici bir ada. 


El Nido, Palawan: Kristal mavi suların için- 
deki adalar bahçesi, Filipinliler tarafından 
ülkenin en güzel yeri ilan edilmiş. 


Guimaras: Dünyanın en tatlı mangoları 
arasında yer alan gulmara mangolarının 
yetiştiği çiftliklerde binlerce yıllık ağaçları 
göreceksiniz. 
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Iloilo: 17. yüzyılda inşa edilen Miag-ao Ki- 
lisesi, ülkenin tarihi değerleri arasında ön 
sıralarda. 


Makati Şehir, Metro Manila: Her türlü 
AVM ve restorana ev sahipliği yapıyor. 


Manila: Başkent, ziyaret edilmesi gereken 
yerler arasında. 


General Santos: Şehirde Gumasa Kumsa- 
l'nda yüzebilir, Kalaja Karst'ta mağaraları 
görebilir, Nopol Tepeleri'nde yürüyüşe çı- 
kabilir, Bunga'da kamp yapabilir, Malakong 
Face'te tırmanışa geçebilir, Sansapan Ma- 
ğara Şelaleri'nde gezintiye çıkabilir, her yıl 
Eylül ayında düzenlenen Tuna Festivali'ne 
katılarak sokak partileri, karnaval ve ye- 
me-içmeye doyabilirsiniz. 


Siguijor: Ülkenin en büyüleyici adası olduğu 
söylenen Siguuijor'a gelmek için Manila'dan 
Dumaguete'ye uçmak, sonra da feribota 
binmek gerekiyor. Ada; plajları, şelaleleri, 
mağaraları ile olduğu kadar sihirli iksirleri, 
büyücüleri ve cadılarıyla da ünlü. 
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Gelelim geleneksel 
ve egzotik 
lezzetlere... 


FİLİPİNLER'DE NE YENİR? 

Adobo: Marine edilmiş domuz, tavuk eti ya 
da sebze. Ben domuz yemediğim için tavuk- 
lusunu denedim; oldukça güzeldi. 


Sinigang: Bu çorba, Hint hurması, kalaman- 
si (bir çeşit limon), guava (veya yeşil mango) 
ile yapılıyor. Tatlı çorba içmek biraz garip 
hissettirse de inanılmazlezzetli! 


Sisig: Domuz kulakları veya yanakları ile 
servis edilen, yerel lezzetler içinde en be- 
genilenlerden biri. Ben denemedim. 


Kare kare: Yerfıstığı sosu, sebze, haşlan- 
mış öküz kuyruğu, dana eti ile pişiriliyor. 


Singkamas: Filipinler'in Meksika turpun- 
dan yapılan salata, benim en beğendiğim 
salata oldu. 


Halo halo: Bu yerel tatlıda ezilmiş buz, süt, 
haşlanmış tatlı fasulyeler ve meyveler var. 
Tatlıda fasulye de neymiş dediğinizi duyar gi- 
biyim. Karıştırıldığında da pek hoş görünmü- 
yor, ama ben bu tatlıyı fazlasıyla beğendim. 


Balod: Bu yemekte ördek yumurtası içinde 
17 günlük embriyo var! Fotoğraf çekerken 
bile çok zorlandığımı ve içimin kaldırmadı- 
gını söylemeliyim. 


Tavuk pandan: Pandan yapraklarına sarılı 
tavukları soya sosuna batırıp kızartıyorlar. 


Sizzling gambas: Karides, yumurta ve seb- 
ze yemeği. 


Bulalo: Dana eti ve Çin lahanası ile yapılan 
çorba. 


SALAMAT FİLİPİNLER 

Filipinler'le ilgili yazacak, hatırlanacak çok 
şey var. Ülkede rüya gibi geçirdiğim zaman 
içinde hem doğal güzelliklerine, hem de 
insanların sürekli gülümsemesine hayran 
kaldım. Evet, burası gülen insanların ülkesi. 


Bir yanım sende kalarak ayrıldım. Her şey 
için salamat (teşekkürler) Filipinler... 


> TumDunya. 
Bir Fuar. 


17. Azerbaycan Uluslararası 
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Buşirin İtalyan şehrinde dört mevsim gezmek mümkün... 
Kışın kentin üst tarafları, ara sokakları sizi çağırır. Yazın 


ise kıyısı, denizi, güneşi, kumsalı... 


Yazı ve Fotoğraflar: 
YİĞİT UYGUN 
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Beğenirsiniz... 


Öncelikle tüm okuyucularımızın, takipçilerimizin yeni 
yılı kutlu olsun. 2018 herkese sağlık, başarı, mutluluk 
ve huzur getirsin. TOURMAG'in yeni yıl sayısında ne- 
reyi anlatalım diye düşünürken, şık bir anı geldi yıllar 
öncesinden? Hele bilgisayarı karıştırıp fotoğrafları 
da bulunca, hoş bir gezi yazısı daha oluştu bence. E|- 
bette takdir sizin... 


Evet, Salerno'dayız! Birkaç yıl önce yılbaşı kutlaması 
için hoş bir İtalya seyahati tasarlamıştım. O yıl, İtalya 
hiç görmediği sertlikte bir kış yaşıyordu. Ne gam? Ar- 
kadaş grubumuzun yaptığı sıcacık espriler, sohbetler 
bizi üşümekten alıkoyuyordu. Evet, Bursalı üç çiftten 
oluşan arkadaş grubuyla birlikte Salerno seyahati- 
miz başlıyor! 


Güney İtalya'da, Campania bölgesindeki Salerno; Na- 
poli'nin güney doğusunda, adını taşıyan körfezin ise 
kuzeyinde yer alır. Yaklaşık 150 bin nüfuslu kent, M.Ö, 
197-194'de bir Roma kolonisi olarak kurulmuş. Günü- 
müzde 60 km2'lik bir alana sahip. Amalfi kıyılarını, 
Sorrento'yu, Positano'yu herkes bilir ama Salerno 
nedense atlanır. Onlar kadar popüler değildir. Oysa; 
muhteşem denizi, kumsalları, limanı, kıyı şeridi görül- 
meye değerdir. Hele ara sokakları... 


Ben 'Çizme'de, eski İtalyan özellikli ara sokakları do- 
laşmaya bayılırım. Elbette fotoğraf çekmeye de... 
Daracık sokaklarda rengârenk evler; bazen bakımsız, 
ama hep ışıltılı. Kediler, köpekler, çiçekler, boncuklar 
her ne varsa; İtalya'da ara sokaklar, yaşar dostlar! 
Zengini de fakiri de çok farklı değildir; nasılsa? Bir 
cümbüştür adeta... Yaşar ve yaşatır ziyaretçilerini... 


Bursalı dostlarımızla Salerno'nun arka sokakları- 
nı keşfe dalıyoruz. Kâh fotoğraf çekiyoruz, kâh bir 
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pub'da mola verip şaraplarımızı yudumlu- 
yoruz. Vee, bolca sohbetin eşliğinde bolca 
gülüyoruz. Dostlarımız da ilk kez gelmişler 
buraya, bizim gibi. Ve hayran kalmışlar... 
Napoli üzerinden gelinir Salerno'ya; ül- 
kemizden. Tek lokasyon. Napoli-Salerno 
55 km. Tren ve otobüsle ulaşım söz konusu. 


Şimdi kente girelim, önemli özelliklerine 
bir göz atalım. Dünyanın ilk tıp fakültesi- 
nin burada kurulduğunu biliyor muydunuz? 
'Scuola Medica Salernitana'.. 9. yüzyılda 
kurulmuş, 11. ve 12. yüzyılda da şöhreti diğer 
kıtalara ulaşmış, süregelen oluşumları ile 
hâlâ öğrenci yetiştiren bir kurum. Ana olu- 
şum bir müzeye dönüştürülmüş. 


Öğrenci deyince, burası tam bir öğrenci 
kenti... Değişik bölge ve ülkelerden, tabi 
Türkiye'den de çok sayıda öğrenci buraya 
akın etmiş. Sokaklarda genç nüfus fazla... 
Bunda en önemli etken; Salerno'nun İtal- 
ya'nın diğer bölgelerine oranla daha ekono- 
mik olması. Bir başka etken ise güvenlik... 
Önceden Napoli mafyasının etkisi altında 
kalan kent, şu an gerçekten güvenli. Napoli 
bu anlamda hâlâ sıkıntılı! 


Şehrin alışveriş merkezi Corso Vittorio 
Emanuele, her saat tıklım tıklım. 900 met- 
relik bu caddede, giyim, mücevherat, hedi- 
yelik eşya dükkânları sıralanmış. Sabahları 
ise Lungomare, yani sahil şeridi spor ya- 
panlarla dolup taşıyor. 2. Dünya Savaşı'nda, 
Güney İtalya'ya yapılan üç çıkarmanın en 
önemlisi buraya gerçekleşmiş. Bir ilginç not 
daha; 2. Dünya Savaşı'ndan sonra, birkaç ay 
İtalya'ya başkentlik yapmış Salerno... Tüm 


bunları konuşurken, fotoğraf çekip dolaşır- 
ken sokakları, birden acıktığımızı hissedi- 
yoruz, dostlarla... 


Yılbaşı nedeniyle rengârenk süslenmiş so- 
kaklardan geçerek küçük ama son derece 
sevimli bir meydanda buluyoruz kendimizi. 
O da ne; meydana tepeden bakan konum- 
da şık bir restaurant... En güzel masada 
yerimiz hazır. İlkin, rose şarap ikramı var 
herkese, sonra da meşhur mozarella... 
Keyifler yerinde. Bu restaurantta ki bir uy- 
gulama; büyükçe bir tabakta üç ayrı sıcak... 
Beraber servis ediliyor. Hepsi birbirinden 
leziz... Spagettiyi de unutmayalım, şüphe- 
siz kırmızı şarap eşliğinde... Nefis yemekler, 
önce masamızı sonra midemizi dolduruyor! 
Kahkahalar ise hiç eksik olmuyor! 


Daha gezilecek yerler var! Toparlanıp hesap 
istiyoruz. Rakam gayet makul... Dostlardan 
biri hesaptan payımıza düşeni tek tek toplu- 
yor bizden ve bütün olarak 500 Euro veriyor 
garsona ödemek için. Aman; garsonun yüzü 
bir anda değişiyor! Belli ki daha önce pek 
yaşanmamış böylesi. Para üstü için koştur- 
malar, bozdurmaya çalışmalar... Olası; pek 
çok kişi kartla ödediğinden veya daha küçük 
nakitler kullanıldığından alışık değiller; 500 
Euro görmeye! Ama, bu da bize çeşitli ikram- 
ları getiriyor beraberinde! Mutluyuz... 


Gezmeye devam. Gezme deyince; şehir 
içi ulaşım taksi, otobüs vs. gayet iyi. Ama, 
her zaman yürümenin tadı bir başka. Gö- 
rülecek yerler arasında, kale hariç ulaşım 
kolay. Castello Di Arechi... Bin yıla tarihle- 
niyor ve manzarası nefis. Kenti yukarıdan 
kucaklıyor adeta. 


Duomo... Avrupa'da pek çok kentte duyar- 
sınız katedral ismi olarak... Burada da var. 
Ancak St. Matteo da deniyor kentin en ünlü 
katedraline... Mimarı Roberto Guiscaro- 
lo... 1076-1080 arası inşa edilmiş. 1085'de 
ise kutsanmış! 56 metrelik çan kulesi, Nor- 
man-Arap mimari tarzı ile önemli. Devasa 
bronz ana kapının ise İstanbul'dan getirildi- 
ği söyleniyor. Ara sokaklar da çok şık şapel- 
ler görmek mümkün. Arkeoloji müzesi de 
ziyaret edilebilir. 


Salerno'da gece hayatı pek hızlı değil. Belki 
bundan sonra öğrenim çağındaki gençlerin 
sayısının artması ile renklenebilir. Anlat- 
maya çalıştığım bu kenti görmenizi tavsiye 
ederim. Kışın ayrı, yazın ayrı güzellikte mut- 
laka. Kafa dengi dostlarla sayısız espriler 
eşliğinde kenti gezmek de etkilemiş olabilir 
bizi? Yok; Salerno gerçekten güzel! 


Dilerim hepiniz, iyi dostlarla, iyi geziler ya- 
pın... 


Hoşçakalın... 
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Budapeşte'nin yanıbaşındaki sanatçılar kasabası; 


SZENTENDRE 


ERKUT ÖZEN 
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Geceyi Macaristan'ın ışıltılı ve adeta büyülü başken- 
ti Budapeşte'de geçirdiyseniz, sabah erkenden yola 
çıkın ve Budapeşte'nin hemen yakınlarında bulunan 
güzelliklere doğru yol almaya başlayın. Szentendre 
gezisi, bu fikir için biçilmiş kaftan. 


Budapeşte'ye yaklaşık olarak 25 kilometre mesafe- 
de bulunan Szentendre kasabası, Macaristan'da bu- 
lunduğunuz sürede en keyifli anları geçirebileceğiniz 
nefis bir nokta. 


Szentendre, günümüzde sanatçıların köyü olarak bi- 
liniyor. Ancak tabii ki tarihi bir geçmişi var. Tarihi 12. 
yüzyıla kadar uzanan Szentendre, o zamandan bugü- 
ne kadar büyük bir değişim geçirse de, hâlâ eski bir 
yerleşim yeri görüntüsünde. 


Szentendre'ye giderken Tuna'nın ayrıldığı veya bir- 
leştiği kollardan devam eden kıyı şeridine ulaşıyor- 
sunuz. Zaten bu sevimli kasaba da bu nefis kıyıda 
yer alıyor. Szentendre'nin bu kadar sevimli olmasının 


——- EŞ RE — 


ana sebeplerinden olan su kıyısında bulun- 
masını, küçük bir merkez ve nefis yapılar o 
kadar güzel süslüyor ki, kısa bir süre önce 
ayrıldığınız Budapeşte'den sonra başka bir 
dünyaya gelmiş gibi oluyorsunuz. 


SZENTENDRE'YE NASIL GİDİLİR? 
Szentendre'ye gitmek için çeşitli alternatif- 
ler bulunuyor. Eğer Orta Avrupa Turu veya 
başka bir tur programı satın alıp Macaris- 
tan'ın başkenti Budapeşte'ye geldiyseniz, 
içerisinde Szentendre'nin de bulunduğu 
Estergon, Vişegrad, Szentendre ekstra tu- 
runa katılabilirsiniz. 


Yok eğer Szentendre'ye kendiniz gitmek 
istiyorsanız tercihiniz tren olmalı. Tren ile 
Budapeşte'den Szentendre'ye ulaşmak ol- 
dukça kolay. Bunun için öncelikle Batthyany 
ter'den HEV demiryollarına ulaşmanız gere- 


kiyor. Buradan oldukça sıklıkla kalkan tren- 
ler ile Szentendre'ye bilet alabilirsiniz. Tren- 
lerde bilet kontrolü yapıldığından dikkatli 
olmanızı öneririm. Yaklaşık 40 dakika süre- 
cek olan yolculukla Szentendre'ye ulaşmış 
olacaksınız. Dönüş için tren saatlerini mut- 
laka önceden kontrol etmeyi unutmayın. 


Bunun dışında hava müsait ise ve zamanınız 
varsa nehir tekneleri ile de Szentendre'ye 
ulaşmanız mümkün. Bu alternatifi seçer- 
seniz Szentendre gezisi çok daha cazip bir 
hale gelecektir. 


SZENTENDRE'DE NE YAPILIR? 

Ulaşımı hallettiğinize göre Budapeşte'nin 
hemen yakınlarında bulunan keyifli bir 
Szentendre gezisi yapmak için bir enge- 
liniz kalmadı demektir. Peki, bu kasabada 
ne yapılır? 


Burada yapılacak ilk şey, çok da zorlanma- 
yacağınız bir yürüyüşle şehri (kasaba daha 
doğru bir tanım gibi ama Szentendre aslın- 
da bir şehir) dolaşmaya başlayın. Keyifli so- 
kaklarında yürüyün ve etrafı kolaçan edin. 


Gözünüze ilk çarpan şeylerden biri alışve- 
riş yapılabilecek küçük dükkânlar olacak. 
Özellikle hediyelik eşyaları almak için doğ- 
ru bir yerde olduğunuza emin olabilirsiniz. 
Sanatçılar şehri olarak Szentendre gezisi 
sırasında mimari de dikkatinizi çekecek. 
Özellikle Blagovestenka ve Belgrade Kilise- 
leri gözünüzden kaçmayacak. 


Çevrede bulunan kafe ve restoranlarda Bu- 
dapeşte'ye göre daha uygun fiyatlarda bir 
şeyler yiyip içebilirsiniz. Alışveriş dükkân- 
larından birkaçında Türk bayrağı veya Türk 
ismi göreceksiniz. Buraları Türkler işletiyor 
ve denk gelirseniz alışverişinizi yaparken 
Türk çayı da içebilirsiniz. Pazarlık her yerde 
olduğu gibi burada da geçerli tabii ki... 


Szentendre gezisi sırasında nehir kıyısına 
inmeyi ve orada da kısa bir gezinti yapmayı 
ihmal etmeyin. 
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SEPETLER ELİMİZDE 


BİR GÜN ORMANDA 
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MANTAR 
PEŞİNDE... 


“Baltalar elimizde, uzun ip belimizde, biz gideriz or- 
mana hop ormana... 


Çocukluğumuzda en sevdiğimiz şarkılardan biriydi 
bu... Sonraları ağaçlara olan sevgimizden ve çevre 
bilincimizden dolayı şarkıdan baltaları çıkardık, hat- 
ta ve hatta söylemez olduk. Geçtiğimiz günlerde ise 
yıllardan sonra tekrar bu şarkıyı söylerken buldum 
kendimi. Yalnız bu kez “sepetler elimizde" diyerek... 
En iyisi her şeyi en başından anlatmak... 


Kendimi bildim bileli mantarlara ilgim ve merakım var- 
dır. Doğadaki hiçbir bitkiye benzemeyen formları ile 
ağaçların diplerinde, kuru yaprakların arasında öylesine 
bitivermiş gibi duran pervasız hallerinden mi, yoksa bir 
yandan müthiş bir lezzet vaad ederken diğer yandan 
insanı zehirleyip öbür tarafa gönderiverme potansiyel- 
lerinin yarattığı o garip macera ve heyecan hissinden 
midir bilinmez, bu enteresan canlı türüne dair hiçbir ya- 
zıya, habere ve olaya kayıtsız kalamam. Son birkaç yıldır 
Türkiye'nin çok değerli mikologu yani mantar uzmanı 
olan Jilber Barutçiyan'ın küçük gruplar ile yaptığı mantar 
toplama turlarını basından takip ediyordum. Sonunda 
bu sene harika giden sonbahar havalarını da fırsat bile- 
rek bu turlardan birine katılmaya karar verdim. 


Bir Pazar sabahı mantar meraklıları olarak Belgrad 
Ormanları'nda Jilber Üstadın belirleyip paylaştığı 
konumu takip ederek buluşuyoruz. Hava pırıl pırıl 
güneşli, yani çok şanslıyız çünkü şartlar mantar top- 
lamak için ideal. Geçen haftalarda yağan yağmurla- 
rın ardından birkaç gündür güneş açtığı için oldukça 
bolca mantara rastlamayı umuyoruz. 


Hafif bir kahvaltının ardından Jilber Bey mantarlar 
hakkında kısaca bir bilgilendirme yapıp, onları nasıl 
toplamamız gerektiğini anlatıyor ve her birimize birer 
sepet ve çakı dağıtıyor. İlk öğrendiğimiz şey mantarla- 
rın asla toplandıktan sonra naylon poşete konmaması 
ve bekletilmemesi gerektiği. Mutlaka hava alan, delikli 
sepetlerde muhafaza edilmesi ve mümkünse o gün pi- 
şirilmesi gerekiyor. Hepimiz sepetlerimiz kolumuzda 
ormanın değişik yönlerine ve patikalarına dağılıp ken- 
di kısmetimizi aramaya başlıyoruz. 


Mantar aramak çok keyifli ve aynı zamanda sportif bir 
aktivite... İlk başta gözleriniz kahverengi-sarı-turuncu 


her tonda yaprakların, yosunların ve çamurun arasın- 
da onları seçemiyor. Ama bir süre sonra dikkat testi 
çözer gibi her dipte, her kuytuda bir mantar görmeye 
başlıyor, onları çakınızla alıp sepetinize atabilmek 
için adeta bir keçi gibi tepelere, en olmadık bayırlara 
tırmanmaya başlıyor, oradan oraya sekiyorsunuz. Ben 
ormanın içlerine doğru yola koyulurken en fazla 10-15 
tane mantar bulabilirsem kendimi şanslı sayacağımı 
düşünüyordum. Ayrıca neredeyse İstanbul'un hemen 
yanı başı diyebileceğim Belgrad ormanlarında en faz- 
la iki-üç değişik türe rastlayacağımızı umuyordum. 
Ancak iki saatten az bir sürede sepetim ağzına kadar 
dolmuş, neredeyse 2-3 kiloya yakın da mantar topla- 
mıştım. Üstelik kar beyaz, gri, pembe, mor, siyah, sarı 
ve zeytin yeşili renklerde olmak üzere 10'a yakın farklı 
tür bulmuştum. Son derece keyifli bir şekilde toplan- 
ma yerimize doğru yürürken inanılmaz güzel sonba- 
har manzarası ve ağaçların arasından süzülen güneş 
ışıklarının yarattığı tablo gözlerimi kamaştırıyordu. 
Birden rüzgâr esti ve küçücük yüzlerce sarı yaprak 
ağaçların tepelerinden yere doğru dökülmeye başla- 


dı. Alpay'ın “Eylül'de Gel" şarkısının sözleri 
sanki kulaklarımda çınlıyordu: “Ağaçlar se- 
vinçten başımıza konfeti gibi yaprak döke- 
cekler.." Biz Ekim'de gelmiştik, ama orman 
tüm güzellikleri ve bereketli topraklarıyla 
bizi gayet misafirperverce karşılıyordu. Bu 
romantik ortama eşlik edercesine birden 
ileride piknik yapan bir ailenin arabasından 
bir Ümit Besen şarkısının ezgileri etrafta 
yayılmaya başladı. Birkaç adım ötede ise 
fotoğraf çektirmek için gelmiş bir gelin-da- 
mat tabloyu tamamlayan son fırça darbeleri 
oldu adeta. Burnumuzun dibinde olmasına 
rağmen, Belgrad Ormanı'nı niye beş yılda bir 
ziyaret ettiğimi kendime izah etmekte zor- 
landım gerçekten... 


Saat 12.30 sularında herkes geri dönmüş, 
sepetlerini yan yana birleştirilmiş üç tahta 
masadan oluşan sergi alanına bırakmış ve 
Jilber Hoca'nın kontrol ederek sınıflandır- 


masını bekliyordu. Amacımız zehirli zehir- 
siz demeden mümkün olduğu kadar çok 
farklı tür toplamak ve hocamızın vereceği 
bilgilerle bu türler hakkında fikir sahibi ol- 
maktı. Öğrenmek diyemiyorum çünkü sa- 
dece Türkiye'de yaklaşık 12.000 türü olan 
mantarları birbirinden ayırt etmek için bir 
ömür vakfetmek lâzım. İşte bu noktada 
gerçekten mantarlar konusuna yıllarını ver- 
miş olan Jilber Barutçiyan'dan biraz bahset- 
mem gerek. 


Galatasaray Lisesi'ni bitiren Barutçiyan, as- 
lında arkeoloji eğitimi almış. Ancak İsviçre'ye 
gittikten sonra amatör olarak mantar topla- 
maya başlıyor ve İsviçre'de sayıları iki bini 
aşan mantar kulüplerinden birine üye olarak, 
bu engin dünyaya adımını atıyor. Daha sonra 
İsviçre Sağlık Bakanlığı'nın zorlu bir eğitim 
ve sınavdan sonra verdiği mikolog sertifi- 
kasını alıyor. Böylece toplanan mantarları 
kontrol etme, her türlü mantar ticaretinde 
sertifika yazma ve kurs verme yetkisini ka- 
zandıran bu sertifika ile yıllarca süren pratik 
tecrübelerini bir diploma ile belgelendirmiş 
oluyor. Doğal olarak en sonunda 1984'ten 
bu yana mantarları keşfederek geçirdiği 
yılların getirdiği birikimi bir kitaba dönüştür- 
müş: Oğlak Yayınları'ndan çıkan “Türkiye'nin 
Mantarları-1" bu konuya merakı olanlar için 
müthiş bir kaynak kitap. Jilber Bey'in mantar 
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merakı hiçbir zaman gelip geçici bir heves 
olmamış, bu işe gönlünü koymuş, hatta öm- 
rünü adamış desek yanlış olmaz. İlkbahar ve 
sonbahar aylarında mantar ve doğaseverler- 
le Türkiye'nin farklı coğrafyalarına turlar dü- 
zenliyor, köylülerle sürekli iletişim halinde, 
yeni türler keşfediyor, resimliyor, Avrupa'da- 
ki uzmanlarla bilgi alışverişinde bulunuyor 
ve güncel kalmayı başarıyor. Üstelik derin 
bilgi hazinesini isteyenlerle paylaşmak ko- 
nusunda da oldukça cömert. Kendisinin dış 
görünüşünün de mikoloji ve yaşantısı ile çok 
uyumlu olduğunu söylemeden geçemeyece- 
gim. Başında şapkası, gözlükleri, koyu yeşil 
tonlarda kareli gömleği ve elinde İsviçre ça- 
kısıyla az biraz Kutsal Hazine Avcıları'ndaki 
maceraperest Indiana Jones'u andırıyor ve 
bir çizgi roman karakteri olabilecek kadar 
belirgin bir imajı var. Ülkemizin kültür mirası- 
na yaptığı katkılardan ötürü böyle şahsiyet- 
lerin desteklenmesi gerektiğine inanıyorum. 
Çünkü memleketimizin doğal florasına ait 
hazineleri keşfedip, yazılı hale getirip kayda 
geçirmenin, tabiri caizse haritasını çıkart- 
manın ve halkımızı bilinçlendirmenin de en 
az bilimsel buluşlar kadar bu ülkeye bir hiz- 
met olduğunu düşünüyorum. 


İşte böyle uzman bir mikologun sepetleri- 
mizdeki mantarlara yapacağı yorumları he- 
yecan içinde ve sabırsızlıkla beklerken bur- 
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numuza güzel kokular gelmeye başlıyor. Tur 
organizasyonunu gerçekleştiren Gökalp 
Bey ve ekibi kaynayan tencerelerde bize 
taze mantar yemekleri pişiriyorlar. İki uzun 
masa kurulmuş, e tabi orman içinde yürü- 
yüşten biraz yorulmuş ve acıkmış olarak 
hemen masalarda yerlerimizi alıyoruz. Ye- 
mekler Jilber Bey'in topladıklarından yapı- 
lıyor, çünkü mantar konusu şakaya gelmez. 
Bizim sepetlerimizde zehirli-zehirsiz man- 
tarlar karışık vaziyette ve birbirine sıvıları 
değmiş durumda. O yüzden işi garantiye al- 
makta fayda var. Önce dumanı üzerinde tü- 
ten karışık mantar çorbası geliyor. Doğrusu 
kültür mantarını mutfağında bolca kullanan 
biri olarak ömrümde bu kadar lezzetli bir 
mantar çorbası yemediğimi söylemeliyim. 
İkisini bir benzetme ile karşılaştıracak olur- 
sam kültür mantarı ile yapılan çorba su mu- 
hallebisi ise, orman mantarı ile yapılan bol 
fıstıklı Antep baklavası... Ardından porcini 
soslu ve maydanoz garnili tagliatella geli- 
yor. Masadakilerle güzel bir sohbet içinde 
neşeyle tabaklarımızı silip süpürüyoruz. 
Karışık meyve tabağı ile de bu sağlıklı öğü- 
nü tamamlamış oluyoruz. Bu arada çaylar 
demlenmiş, filtre kahveler hazırlanmış. 
Hepimiz ellerimizde birer bardak, karnımız 
tok, sırtımız pek bir şekilde hocamızı dinle- 
mek üzere etrafına toplanıyoruz. 
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Öncelikle masanın üzerinde ait oldukları 
familya ve türlere göre ayrı kaplara konu- 
larak sınıflandırılmış, her renk ve şekilde- 
ki 40'a yakın mantar çeşidini görünce ne 
kadar şaşırdığımı anlatamam. Belgrad 
Ormanları'nın bu kadar tür çeşitliliğini 
barındıracağı hiç aklıma gelmezdi. Jilber 
Hoca başlıyor hepsini tek tek anlatmaya. 
Öncelikle zehirli mantar tanımlamasının 
çok doğru olmadığını öğreniyoruz. Aslın- 
da öldürücü olan ve olmayan demek daha 
doğruymuş. Çünkü pek çok zehirli tür ol- 
makla beraber bazıları öldürmüyor. Ze- 
hirli mantarların arasında sadece midede 
gurultu ve hazımsızlık yapanlarından tu- 
tun da, kafa bulduran, bir hafta boyunca 
ishale sebep olan, 30 litre su kaybına se- 
bebiyet veren, böbreklerde hasar bırakan 
yani öldürmeyip süründüren türler de 
mevcut. En kötüsü de belirtilerin bazen 
bir gün, bazen bir hafta sonra ortaya çık- 
ması. Yani zehirlenip zehirlenmediğinizi 
de hemen anlayamıyorsunuz. Öte yandan 
zehirsiz olmakla birlikte lezzetsiz ve yen- 
meye değer bulunmayan pek çok mantar 
da var. Hatta kültürler arasında da man- 
tarların tüketimi konusunda farklılıklar 
var. Kimisi Rusların, kimisi Fransızların 
gözdesiyken, diğer kültürlerde yüzüne 
bile bakılmıyor. 


Gurubumuzun topladıkları arasında çok de- 
gerli türlere rastladık. Bunlardan biri Jilber 
Hoca'nın da bir numarası olan Amanita Ca- 
esarea, yani İmparator mantarı. Bunu Roma 
İmparatoru Sezar askerlerine toplatır yer- 
miş. Kırmızıya çalan rengi ve yumurtamsı 
görünümüyle oldukça cezbedici duruyor. 
Halen kilosu 100-150 TL'ye satılıyor ve çiğ 
de yenebiliyor. 


Diğeri İtalyan ve Fransız yemeklerinin vaz- 
geçilmezi olan, Boletler ailesinden soluk 
kahverengi renkli Porçini (Boletus edulis). 
Aslında Türkiye'de bol miktarda yetişiyor. 
Hatta porçini ve kuzugöbeğinin Türkiye'den 
bu ülkelere gönderildiğini, sonra kurutul- 
muş halinin çok yüksek fiyatlarla Boğaz 
hattındaki ünlü restoranlarımıza geri satıl- 
dığını ve onların da “İtalya'dan özel birinci 
kalite porçini getirttik" diyerek reklam 
yaptıklarını öğrenerek gülümsüyoruz. Ben 
İtalya turum sırasında bir nevi mantar mer- 
kezi olan Nemi Köyü'nü de ziyaret etmiş- 
tim. Rehberimiz çevresi ormanlarla kaplı bu 
köyden dünyanın en iyi kalite trüf ve porçini 
mantarlarının çıktığından bahsetmiş ve bizi 
her ikisinin de konservesi ve kurutulmuşla- 
rının satıldığı bir dükkâna götürmüştü. Tabi 
bugün kilosu inanılmaz fiyatlara satılan 
ve gurme yiyecekler listesinde en tepeye 
oynayan efsanevi trüfü tatmak benim için 
büyük bir merak ve heyecan konusuydu. 
Ekmeğe sürülmüş yoğun aromalı, konserve 
trüf ezmesini tattığımda hafiften bir hayal 
kırıklığına uğradığımı ve arkasından tat- 
tığım porçiniyi çok daha fazla beğenerek 
birkaç paket kurutulmuşunu aldığımı bugün 


gibi hatırlıyorum. Meğer Jilber Bey de be- 
nimle aynı fikirdeymiş. Porçini gerçekten 
de pek çok insanın damak zevkine daha faz- 
la hitap edebilecek bir lezzet. 


Yenilebilir örnekler arasında üçüncüsü ise 
Cantharellaceae ailesinden siyah borazan 
ya da trompet mantarı (Craterellus Cornu- 
copioides ), yani fakirin trüfü... Yüzlercesi 
bir arada bulunabiliyor, genelde kurutula- 
rak yeniyor, pilavlara, çorbalara konuyor. 
Nitekim bizim yediğimiz o damak çatlatan 
çorbada da bol miktarda kullanılmıştı. 


Yine en lezzetli ve aranılan mantarlardan 
biri olan bal mantarı daha çok Ruslar tara- 
fından tüketilen, ağaç gövde ve kökleri üze- 


rinde bitişik vaziyette çoklu olarak yetişen 
ve mutlaka pişirilerek yenilmesi gereken 
bir mantar türü... Alkol ile birlikte alındığın- 
da mide sorunlarına sebep oluyor ve sade- 
ce şapkalarının yenmesi tavsiye ediliyor. 
Yalnız bir kötü huyu var, tam bir ağaç katili. 
Hatta basında ABD'nin Oregon eyaletinde 
bulunan dev bir bal mantarının, yerin üç 
metre derinine kadar inerek ağaçların be- 
sin almasını engellediği ve 15 futbol sahası 
büyüklüğünde bir ormanın yok olmasına ne- 
den olduğu haberleri yer almıştı. 


Benim en çok sevdiğim “Kanlıca Mantarı”, 
yani melki ise yoktu, çünkü biz meşe orma- 
nındaydık, oysa o çam ormanlarında yeti- 
şen bir türdü. Jilber Hoca pazarlarımızda 
satılan ve bolca tüketilen melkiyi çok sev- 
miyormuş, çünkü ilk toplandığında turuncu 
renkli olan bu tür, saatler içinde bekledikçe 
yeşile dönüyor ve bağırsakları fena halde 
bozabiliyormuş. 


Hocamız masadaki örnekleri tek tek an- 
latırken, 150 türü olan Amanita ailesi yani 
lamelli mantarların yanı sıra Lactarius cinsi 
sütlü mantarları, sapları tebeşir gibi kırılan 
Russulaları (450 tür), Boletusları, Leopi- 
taları, Laccariaları; Coprinusları öğrendik. 
Lamellerini ovuşturarak kokularını almayı 
ve kokularından cinslerini ayırt etmeye yö- 
nelik bazı tüyoları aldık. Ama her öğrendi- 
gimiz ilave bilgi bizi mantar tanıma konusu- 
nun ne kadar derin bir tecrübe ve uzmanlık 
gerektirdiği ve birbirine çok benzeyen öl- 
dürücü ve zararsız mantarları ayırt etmenin 
ne kadar zor olduğu konusunda biraz daha 
ikna etti. Mesela benim sepetimden de çı- 
kan Amanita Phalloides, yani “Ölüm Meleği” 
beyaz görüntüsü ile ne kadar da masum gö- 
rünüyordu. Şapkasında yeşile çalan zeytin- 
yağı sarısı bir leke bulunan bu mantar, bizim 
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ülkemizde “Köygöçüren" adıyla tanınan ve 
bir seferde tüm köyün ölümüne sebep olan 
son derece zehirli bir türmüş. 


Yine Fransızların genelde kızartarak ye- 
meyi tercih ettiği panter desenli Amanita 
Rubescens ile zehirli Amanita Pantherina o 
kadar birbirine benziyor ki ayırt etmek ne- 
redeyse imkânsız. 


Doğrusu mantarlar dünyası uçsuz bucaksız 
bir alem. Mor renkli Laccaria Ametista'dan 
30 kiloya kadar büyüyen ve bastırınca tepe- 
sinden duman çıkaran puf mantarına, ekşi 
tek mantar olan karaciğer mantarına, mer- 
canları andıran bembeyaz dede sakalına, 
turşusu yapılan sığırdiline (elik derisi) ka- 
dar birbirinden farklı birçok çeşidi gördük 
ve fikir sahibi olduk. Kendimi ormanda açık 
havada verilen bir botanik dersinde gibi his- 
settim. Ama günün sürprizi yenmeyen fakat 
ateş yakmak için kullanılan dev kav manta- 
rıydı. Bizim gurubun bulduğu en az 35 yıllık 
kav mantarı Hocamızı bile şaşırttı. 


Gün biterken ve hepimiz dönüş yoluna ko- 
yulmak üzere ayrılırken; gezmiş, spor yap- 
mış, temiz havanın ve manzaranın tadını 
çıkarmış, öğrenmiş, macera hissimizi tat- 
min etmiş, lezzetli yemeklerle karnımızı do- 
yurmuş ve yazı olabilecek en güzel şekilde 
uğurlamıştık. Hele benim gibi çocuğunu da 
geziye getirmiş olanlar bunlara ilaveten ev- 
latlarını bir günlüğüne de olsa bilgisayarın, 
cep telefonunun başından kaldırıp doğayla 
başbaşa sağlıklı bir gün geçirmelerini sağ- 
lamanın ekstra mutluluğunu yaşıyorlardı. 
E daha ne olsundu. Eğer siz de klasik ge- 
zilerden, turlardan sıkıldıysanız, değişik 
bir şeyler arıyorsanız bundan iyi alternatif 
bulamazsınız. Haydi takın sepeti kolunuza, 
doğruca ormana mantar toplamaya... 
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LIVEABOARD IN THE 


MALDIVES 
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I have a passion for scuba diving and so far | have dived in the 
Mediterranean, Caribbean and Red Seas. Now having gone 
to the Maldives and dived there, this has fundamentally 
changed my expectations of the underwater world. Unfortu- 
nately, the down side is that | will not be satisfied so easily 
in the future. 


The Maldives hosts 10,000 * coral reefs / soft corals and 
thousands of sea life. There are many options on how to en- 
joy the beautiful sites both above and below water. Öne of 
the many dive options is that arranged through Liveaboard 
who take you to various dive sites. Naturally, the Liveaboard 
is not the only option, but, it is the best in my experience. 
Therefore, ensure to book it way before arranging your 
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flight. (This is essential as Liveaboards are booked nearly a 
year in advance) Having enjoyed this experience, | fully un- 
derstand why it is so popular. 


Liveaboards in Maldives are different. You stay in a luxurious 
boat, and you dive from a separate dhoni (dhow) which follows 
the boat. | chose 'Blue Force One' for the central atolls route 
as the price-guality matrix was reasonable, the boat offered 
good guality food, clean and spacious accommodation, with 
friendly and courteous staff. There were 2 jacuzzis if one was 
interested. Additionally, there were free nitrox dives. 


The team of Blue Force One were great. Safety was an 
overriding factor for them and left one with a sense that 
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your life was important to them and 
made the whole experience that much 
more enjoyable. The routine is somewhat 
military regarding times but, | have to 
say to the benefit of my and my fellow 
divers overall experience, the system 
ensured at least three (3) dives each day 
plus two (2) night dives within the week 
I was there. Before the first dive and 
briefing, there was always coffee/tea 
and small snacks. 


Breakfast was served after the first dive 
and getting ready for the second dive be- 
fore lunch and then followed by the third 
dive in the afternoon. The night dives 
were specific to see mantas and nurse 
sharks which were unforgettable. At the 
end of each day, | collapsedin my bed and 
was asleep inan instant but, dreaming of 
what | had privileged to see. 


I have to tell you about our Tamous' check 
dive. |have 300* dives so far, and this check 
dive was the best!!! | assumed that this 
wasn't going to be anything extraordinary 
as it was just another “check dive” | was to- 
tally wrong! 


The check dive site was called'Fish Facto- 
ry'where tins of tuna are produced with the 
waste thrown in to the sea which attracts 
thousands of hungry fish. We were near- 
Iy at 10 meters depth (no need to go deep 
here) and since there was a strong current 
we had to use our dive hooks to stabilize 
ourselves. We were surrounded by variety 
of stingrays, moray eels, napoleon fishes 
and guitar shark and many morell! İmagine 
three moray eels fighting with each other 
for the same piece of food some 50 cm 
away from you! At the same time, stingrays 
were just passing around your legs. 
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Iwas havingthe most exhilarating experience 
ever, but also extremely nervous about being 
so close to these creatures, some renowned 
predators. | was shaking like a “leaf” ina gale. 
My name “Yaprak” which means a leaf... 


There isalso the possibility of sighting and 
diving with whale sharks, the biggest of its 
species. We looked for this gigantic shark 
for a whole day, but unfortunately we were 
unlucky. According to local information, the 
biggest whale shark that has been found 
so far, was 12.6 meter long and weighed 
15 tons. A single fin has sold for $ 10,000* 
which is the most valuable part. This spe- 
cies is hunted and murdered by humans! 


During my 300* dives, | never felt threat- 
ened even with various types of sharks 
in close proximity. Many creatures are by 
nature predators in order to survive/exist 
-man is no exception. 


If youarenotan experienced diver, | cannot 
recommend that you dive in the Maldives 
due to the strong current but, if you are, 
then the Maldives offers one of the best! 
And lam sa happy that | could discover the 
beauty of underwater life in the Maldives! 


As one of my friends John Flynn says ;) ; 
“MALDIVES - MOREDİVES - MOREFİSH- 
MOREJOY" 


Underwater photographs courtesy of my 
dive buddy Yasemin Tuylu. Hoping to get 
wet again in that part of the world soon! 
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5000 yıllık bir tarih, aşk, tutku ve savaş dolu öyküle- 
rin toprağı; Mısır... Her seyahat tutkunu gezginin git- 
mek istediği topraklar... Gerçekten büyüleyici, nefis, 
bambaşka tatlar bıraktı bende bu muhteşem tarihe 
sahip ülke. Burada uzun uzun Mısır tarihini yazmaya- 
cağım, çünkü sayfalar sürer. Mısır'da kaldığım süre 
boyunca bu ülkeyi kuzeyinden güneyine kadar dolu 
dolu gezdim, tarihinin içinde kayboldum; otobüs, 
tren, taksi, minibüs ne varsa kullandım. Sinirden de- 
liye döndüğüm zamanlar da olmakla birlikte bende 
bambaşka bir tat bıraktı bu ülke. 


Mısır'a THY ve Pegasus'un uçuşları bulunmakta. Ben 
Pegasus'un yapmış olduğu bir kampanya ile İstan- 
bul-Hurgada gidiş-dönüş biletini 6 ay öncesinden 160 
dolara aldım. Mısır seyahatimi de bu rota üzerinde oluş- 
turdum. Eylül 2017 tarihinde Mısır seyahatim başladı. 


İstanbul-Hurgada, Hurgada-Luksor, Luksor-Aswan, 
Aswan-Kahire ve Kahire-Hurgada olmak üzere bol- 
ca yollarda geçmeli bir rotam oldu. Burada yazaca- 
gım rakamlar ise Eylül 2017 kurudur, yani 1 dolar<17 
pound. Yanda ise net olarak daha iyi anlayabileceği- 
niz ve nasıl yollarda olacağımı gösteren harita efen- 
dim. Pegasus Kahire kampanyası yapsaymış mis gibi 
olurmuş ama mecburen ben Mısır'ın tam ortasından 
gezime başlamak zorunda kaldım. 


GEZDİĞİN YEDİĞİN SENİN OLSUN, MISIR 
HAKKINDA ERDEM'DEN TÜYOLAR VER BİZE... 
Mısır acayip değişik bir ülke, adamların aklı fikri tu- 
rist kazıklamak ve bu onlar için çok normal bir olay... 
Bundan dolayı sinirlerinize hâkim olun ama gevşek 


de olun, "He 
he" deyip geçin, 
yoksa cidden sı- 
kıntı olabiliyor. 


V Pazarlık ya- 
pın, hem de her 
şeyde oOoemin 
olun size söy- 
leyecekleri her 
rakamın nere- 
deyse onda biri 
gerçek fiyatıdır. 
Yani 100 pound 
dediği (o şapka 
10 pound, 10 
dolar dediği taksi 3 dolar, 10 pound dediği kutu cola 
5 pound ve bunun gibi diğer örnekler... Kesinlikle ve- 
rilen rakama tamam demeyin. Bu ülkede parasını ve- 
rip biletini aldığınız Piramitler, Luksor gibi yerlerde 
bile içerde fotoğrafını çektiğiniz veya “bakın burada 
bir de böyle yer var" diyerek kilitli kapıları açıp, size 
içerisini gösterip, sonra bahşiş isteyenler görecek- 
siniz. Belli bir zaman sonra alışacaksınız, adres tarif 
eden adam bahşiş istedi düşünün artık, alışıyorsunuz 
zamanla ama bazı zamanlar resmen yapışıyorlar, ses 
tonunuzu yükseltin yeter. 


V Mısır maalesef pis bir ülke... Özellikle hayatımda 
bu kadar karasineği bir arada görmedim. Burnu- 
nuzun içine kadar giriyorlar neredeyse... Yanınızda 
karasinek ilacı, tuvalet kâğıdı, kolonyalı mendil ke- 
sinlikle bulundurun. Özellikle hostellerin çarşafları 


ve tuvaletleri pis. Yemek konusunda ise 
sıkıntı yaşayacağınız bir ülke, ben oradaki 
arkadaşlarım sayesinde ucuz, halkın yediği 
ve mideme dokunmayan 2-3 yemeği yedim 
hep, bunlarla gününüzü geçiştirebilirsiniz. 
Yemekleri çok yağlı... 


Resmini gördüğünüz yemek koşari. Ayaküs- 
tü esnafın ve halkın yediği yemek, hemen 
her sokakta göreceksiniz. İçinde pirinç, ma- 
karna, mercimek, nohut, sos, domates, so- 
gan ve et var. Fiyatı ufak kap 5 pound, büyük 
kap 10 pound. Ufak kap doyuruyor zaten. 


V Yine sokak aralarında göreceksiniz, 
hawashi ve sosis diyeceğimiz ekmek arası 
lezzetler... Yanında turşu ile beraber ve- 
riyorlar, hangi arabanın önü kalabalıksa 
dalın oraya, işte halk bunlardan ayaküstü 
götürüyor. Bir tanesi 2.5 pound. Deli ucuz 
ve doyurucu. Bunların dışında ise gidip ah- 
tapot, karides gibi deniz ürünlerini seçip, pi- 
şirttiğiniz temiz bir mekân var; Samakmak 
Restaurant... 


V Ülkede içki satışı serbest... Gece saat 
23.00'e kadar açıklar. Stella birasını tavsiye 
ederim. Fiyatı 15 pound. Yüzyıllık tarihi ile 
ülkenin ünlü birası. Yine Zibibi'yi deneyebi- 
lirsiniz. Mısır'a özgü anasonlu bir içki... Yu- 
nanlıların geleneksel içkisi Uzo'ya benziyor. 
Üzümün damıtılması ile elde ediliyor. Ufak 
şişesi 17 pound. 


Eğer benim gibi kahve tutkunuysanız ve 
gününüz kahvesiz geçmek bilmiyorsa, Mısır 
bizler için tam bir kahve cenneti. İçine car- 
damom aroması eklenmiş kahvelerden her 
markette, bakkalda bulabilirsiniz, light ve 
dark olmak üzere 2 çeşitler, benim favorim 
dark olan. Paket fiyatı 17 pound. 


V Nargile ülkede çok sık içiliyor. Kadın ve 
erkek aynı kahvelerde içiyor, şaşırmayın. 
“Huka' deniyor nargileye ve her adım attığı- 
nız köşede ufak ufak kahvehaneler var, bu 
keyfi yapabileceğiniz. Bu kahvehanelerin 
adı olan Ahwa'larda, günün yorgunluğunu 
atabilirsiniz. 


v Eğer öğrenciyseniz kesinlikle ülkeye git- 
meden önce bir tane ISIC- Uluslararası Öğ- 
renci Kartı çıkartın, Gençtur'un Taksim şu- 
besinden alabilirsiniz. Mısır'da tüm müzeler 
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bu kartı gösterdiğinizde yarı fiyatına düş- 
mekte... Piramitler, Luksor, Mısır Müzesi ve 
diğer tüm gezilecek noktaların bilet ücreti 
ise yarı fiyatına... Moskova'da aynı deneyi- 
mi yaşamıştım, Mısır'da da cebimi rahatla- 
tan kart oldu, kesinlikle alın yanınıza. 


V Piramitlere bilet alıp gittiğinizde eğer 
piramitlerin içine de girmek isterseniz ayrı 
bir ücret ödemek zorundasınız ama bana 
kalırsa girmenize gerek yok. Çünkü içerde 
sadece boş odalar var. Pazarlama taktiği 
olarak sizde merak uyandırıp, daha fazla 
para kazanabilmek adamların yaptığı. 


v Piramitleri tek başınıza rahatça gezebi- 
lirsiniz. Tüm gününüzü ayırın bence çünkü 
içerde yürüme mesafeleri uzun ama tatlı 
bir yorgunluk olacak. Piramitler bölgesi- 
ne adım attığınız andan itibaren deve, at 
arabaları sürücüleri size yapışacak, bazı 
zamanlar rahatsızlık verici durumlarda 
bir yapışıklık olacak bu, sesinizi yükseltin 
ve “İstemiyorum, tek başıma gezeceğim” 
deyin. 


V Mısır'da OHAL var biliyorsunuz. Sokak- 
larda adım başı polis ve asker bulunuyor, bu 
biz gezginler için gayet iyi çünkü gerçekten 
çok güvenli bir ülke Mısır. Günün istediğiniz 
saatinde güven içinde gezebilirsiniz. Özel- 
likle otobüsle yolculukta birçok kontrol 
noktasında otobüs durmakta, askerler kim- 
lik kontrolü yapmaktalar. Pasaportunuzu 
göstermeniz yeterli, pek soru sormuyorlar, 
bakıp geçiyorlar. 


V Mısır'da maalesef esnaf, halk pek İngiliz- 
ce bilmiyor. Restoran menüleri hep Arapça... 
İşte burada sevimsiz Mısır yöntemlerinden 
biri daha ortaya çıkıyor. Normal halkın yedi- 
gi yemeğe ödediği rakamla sizden istenen 
arasında en az 3 katı fiyat var. Dikkatli olun 
ve polise şikâyet edeceğinizi belirterek, fa- 
hiş ödeme yapmayın. 


V Dövizi sadece resmi bankalarda bozdu- 
run. Size verilen makbuzu saklayın. Benim 
başıma gelmedi ama bazı yerlerde verdiği- 
niz paranın sahte olduğunu söyleyip, fazla 
para isteyenler oluyormuş. Ülkenin banka- 
larından bozdurduğunuz döviz ile kafanız 
rahat alışveriş yapabilirsiniz. 


V Ülkede trafik ışığı denilen kavram pek 
bulunmuyor. Korna sesleri, deli bir trafik 
yığını, kontrol yok, kural yok, alışacaksınız. 
Atın kendinizi yola, arabalar zaten duru- 
yorlar. Yine de karşıdan karşıya geçerken 
dikkatli olun. 


İyi seyahatler, tadını çıkarın... 
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İzmir'e daha taşınmadan yaptığımız bir tatilde Urla sa- 
hilinde sevgilimle piknik yapmıştık. Ve o zaman sevgi- 
lim, “Bir gün burası İzmir'in hatta Türkiye'nin gözbebeği 
olacak ve biz burada yaşayacağız"dediğinde gülüp geç- 
miştim. Bu olayın üstünden 2 yıl geçmişti ki biz tam da 
o piknik yaptığımız sahilin karşısındaki bir evde yaşa- 
maya başlamıştık. Bizim Urla maceramız 14 sene önce 
başladığında ufak bir kasabaydı Urla... Kendi halinde, 
hatta o zamanlar genç bir kadın olan benim için nere- 
deyse sıkıcı denebilecek kadar sessizdi. Ama yıllar sev- 
gilimi haklı çıkardı ve Urla, İzmir'e huzur esintisi veren 
bir kasaba haline dönüştü. Şimdi akın akın İstanbullula- 
rın gelmeye başladığı Urla'yı biraz da koruma isteğiyle 
yanıp tutuşurken, Alaçatı gibi İstanbul kokan bir yer ha- 
line dönüşeceği korkusuyla yaşarken, biraz korku biraz 
mutlulukla izliyorum Urla'yı. Bizim güzel Urla'mızdan on 
sene sonra eser kalır mı dersiniz? O kadarını bilemem 
ama şuan için keyfini sürenlerdenim. 


Şu günlerde Türkiye'nin en merak edilen, dizilere ev 
sahipliği yapan, İzmir'e tatile gelenlerin “Ne varmış 
bu Urla'da?" diye merak ettikleri bu şirin sahil kasa- 
bası, aslında yüzyıllar önce de pek çok kültüre kol- 
larını açmış. Sadece antik Yunan kenti Klozamenai 
değil, neredeyse her taşın altında tarihin saklı hazi- 
nelerinin bulunduğu bir kasabadır Urla. Yakın tarihte 
mübadeleyle pek çok ev sahibini Sakız ve Samos 
Adası'na yolcu etmek zorunda kalsa da, onların ge- 
ride bıraktığı doku Urla'ya damgasını vurmuş. Yorgo 
Seferis'in doğduğu bu kasaba, şairin şiirlerine “öteki 
kıyı" olarak konu olmuş... 
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Necati Cumalı'nın, “Bardak değil o baylar / Tak! Ma- 
saya vurduğum / Hak arıyorum düpedüz hak! /Bütün 
mahpus kasabalar, küçük ölü kentler / Soyulan tarla 
tarla / Onlardan biridir Urla! / Yavaş yavaş sarhoş 
oluyorum.. "dediği yerdir Urla... 


Tanju Okan'ın şarkılarının kayalara vurduğu, şevketi 
bostanlı, cibesli mezeleriyle rakı sofrasında “Öyle 
sarhoş olsam ki" diye mırıldanarak denizin sakinliği- 
ne kendini bırakanların kasabasıdır Urla... 


İzmir ile Çeşme arasındaki geçit noktasında yer alan 
Urla'yı Urla yapan en güzel şey bence oksijen çarp- 
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masını akciğerlerinde hissedebilmek. Evet 
evet, Kaz Dağları'nın esintisini Urla'da biraz 
bulabilmek mümkün, tabii köylerine doğru 
yol alırsanız. Genelde Urla'ya gelenlerin yap- 
tığı en büyük hata, tüm zamanlarını Urla mer- 
kezde geçirmeleridir. Oysa bence Urla'nın en 
kötü yüzüdür merkezi... Köyleriyle, bağlarıy- 
la, yabani laleleri ve sarı kantaronların kapla- 
dığı ormanlarıyla, eflatun çiçeklerinin insanı 
büyüleyen enginar tarlalarıyla, yüzlerce yıllık 
zeytin ağaçlarıyla, el değmemiş bakir koyla- 
rıyla Urla insana huzuru sunar, mermerlerle 
bezenmiş meydanıyla değil... 


Urla'ya gelmek için en popüler zaman, 
festivaller zamanı. Tabii onca kalabalığa 
karışmak isteyenler için söylüyorum bunu. 
Yoksa her mevsim güzeldir Urla... Enginar 
Festivali ve Bağbozumu Şenlikleri ile Oyuk 
Festivali'nde otobüslerle akın akın insan 
gelir İzmir'den. Meydanlarda canlı müzikler, 
seramik atölyeleri, tadım atölyeleri gece 
yarılarına kadar sürer. Enginar Festivali'nde 
enginarlı suşiden tutun da enginarlı bak- 
lavaya kadar bambaşka tatları yakalamak 
mümkün olur. Ehh konu enginar festivali 
olunca, tezgâhlardaki yaratıcılık insanı şa- 
şırtıyor. Ekonomi Üniversitesi Gastronomi 
bölümü öğrencilerinin yaptığı enginarlı 
falafel, benim beynime kazınmış lezzetler- 
dendir mesela... 


Bağbozumu Festivali'nin keyfini çıkarmak 
için sadece merkezde olmak yetmez. Gi- 
din ve bağların bozumuna yardımcı olun. O 
neşe, o yorgunluk bambaşkadır. Barbaros 
Köyü'ndeki Oyuk Festivali ise, ufacık tefe- 
cik ama insana neşe veren bir festivaldir. 


Peki, “Urla'ya geldiğimizde festivaller dışın- 
da yapılacak bir şey var mı?" diye kafayı yo- 
ruyorsanız, cevabım tabii ki evet olacaktır. 
Önerilerim ne için geleceğinize bağlı olarak 
değişse de, her birinde huzur bedava, onu 
söyleyeyim... 
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Eğer denize gireyim, şöyle günün tadını 
çıkartayım diyorsanız, kahvaltınızı yapma- 
dan evden çıkıp direksiyonu bizim köy olan 
Kuşçular Köyü'ne çevirin. Naturla, Kasaba 
veya Yörük Aile Evi'nde kahvaltı yaptıktan 
sonra Demircili ya da Altınköy Koyu'na gi- 
dip, tertemiz ve buz gibi suyun tadını çıka- 
rın. Akşam günbatımında denizin sakinliğini 
yaşamadan da dönmeyin derim. Akşam 
yemeğini hafif bir canlı müzik, denizin esin- 
tisinde yiyeyim diyorsanız, Altınköy sahilin- 
deki Marika Beach'in restoranında aradığı- 
nızı bulabilirsiniz. 


Eğer şöyle güzel bir kültür turu yapayım 
diyorsanız, sabah erkenden yola çıkın ve 
kahvaltı için Denizaltı Restoran'a uğrayıp, 
oradan Klazomenai antik kenti ve zeytinyağı 
fabrikasını görmeye gidin. Tarihin ilk zeytin- 
yağı fabrikasını gördükten sonra, Türkiye'de 
en çok adayı bir arada görebileceğiniz yer- 
lerden biri olan Güvendik tepesine çıkın ve 
adaların güzelliğine kendinizi bırakın. Bu gü- 
zel görüntü karşısında büyülenip, kendinize 
gelmeniz biraz zor olacaktır uyarayım! Eğer 
manzaraya doyup rotaya devam etmek is- 
terseniz İskele ve Çeşmealtı'nı turlayıp, Yor- 
go Seferis'in çocukluk yıllarını geçirdiği evin 
restore edilerek, butik bir otele dönüştürül- 
müş halini de ziyaret edebilirsiniz. İskele'de 
aynı Cunda Adası gibi bir yolla Urla'ya bağ- 
lanan Karantina Adası'nı göreceksiniz. Ya- 
kın zamana kadar Urla Devlet Hastanesi'ni 
barındıran ada, zamanında gemilerle İzmir'e 
gelenlerin hastalıkları şehre taşımaması için 
muayeneden geçtikleri ve gemilerin dezen- 
fekte edildikleri bir adaymış. Hasta olanların 
asla çıkamadığı ada, şu günlerde Urla'nın 
mavi bayraklı sahili, kum denizinin tam kar- 
şısında yemyeşil görüntüsüyle bir tablo gibi 
duruyor. Öğle yemeği için Urla katmerinin ta- 
dına bakmadan olmaz derim. Urla merkezde 
tarihi Arasta Çarşısı ve Malgaca Pazarı'nda 
gezindikten sonra Sanat Sokağı'na uğrama- 
lısınız. Yılın her döneminde çok aktif olmasa 
da, henüz tam da istenildiği kıvama gelmese 
de, tezgâhlardaki el yapımı objeleriyle, kü- 
çük ama sanat dolu kafeleriyle görülmeye 
değer bir sokak. Gidin ve görün, ne kadar çok 
dükkân restore ediliyor, ne kadar çok ara so- 
kaklara bile yeni dükkânlar yapılıyor. Görün 
ki bundan beş sene sonra yaz aylarında bu 
sokakta zor yürünebileceğinin izlerine şim- 
diden şahitlik etmiş olun. Daha sonra gide- 
ceğiniz yer ise Necati Cumalı'nın evi olmalı. 
Urla'da çekilen ve Berlin Altın Ayı ödülünü 
alan ünlü “Susuz Yaz" filminin de eser sahibi 
olan Necati Cumalı'nın doğduğu ve hayatı- 
nın bir dönemini geçirdiği ev, Urla merkezde 
anı ve kültür evi olarak ziyarete açık. Benim 
hafızalarıma kazınmış hikâyelerden biri olan 
“Boş Beşik"in yazarı Necati Cumalı'nın ha- 
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yatından izler bulmak için burayı ziyaret et- 
meye değer. Daha sonra Baristocrat veya 15 
Eylül Kıraathanesi'nde bir kahve molası ve- 
rebilirsiniz. Hadi akşam oldu şöyle harika bir 
şeyler yiyerek günü bitirelim diyenlere ise et 
için merkezdeki Seyhan Et Restoran, balık 
için ise İskele'deki Sahil ve Yosun Restoranı 
öneriyorum. Bu üç restoranda da yediğiniz 
her şey damağınızda iz bırakacaktır. 


Benim Urla'da yapmayı en sevdiğim şeyler- 
den biri Bağ Yolu Rotası'dır. Ne yalan söyle- 
yeyim burada yaşamama rağmen her sene 
en az bir kere bu rotayı yapıyorum. Hem Ur- 
la'nın son yıllarda bu kadar popüler olması- 
nın, hem de bizim köy yolunun bazen otoban 
gibi çalışmasının nedeni Urla'nın Türkiye'nin 
en güzel bağ rotalarından birine sahip olma- 
sı Bu rotayı yapacaksanız ve bir güne hemen 
hemen hepsini sığdırmayı düşünüyorsanız, 
biraz kendinizi zorlayacaksınız onu belirte- 
yim. Bu rotayı ikiye bölmek, rotanın keyfini 
çıkarmak açısından iyi olabilir. Bazı şeyleri 
sindire sindire, tadını çıkara çıkara yaşamak 
her zaman daha keyiflidir. Bol bol fotoğraf 
çekerek, oksijene doyarak, tattıklarınızı da- 
mağınızda hissederek bir tur yapmak istiyor- 
sanız, iki farklı günde tamamlamak çok daha 
güzel olacaktır. Tabü bu rota için en büyük 
tavsiyem gideceğiniz yerlere daha önceden 
rezervasyon yaptırmak. Bazı dönemlerde 
yer bulmak neredeyse imkânsız olabiliyor. 


Sabah saatlerinde Urla'ya gelirseniz Zey- 
tinli Köşk veya Rahatla'da güzel bir kahvaltı 
yaptıktan sonra Urla'nın ufak tefek, insana 
romantizm aşılayan butik şaraphanesi Ur- 
lice'de tadım yapabilirsiniz. Urlice'den çık- 
tıktan sonra istikamet Kuşçular Köyü'ndeki 
USCA olacaktır ki, ben ortamını da tadımını 
da çok beğenirim. USCAdan sonra sıra yine 
Kuşçular'daki Urla Şarapçılığa geliyor. Ben- 
ce burası Urla'nın en özel yerlerinden birisi... 
Çünkü Urla'nın en büyük şaraphanesi olması 
nın yanında Bağyolu Rotası'ndaki tüm butik 
şaraphanelere de sonsuz destek sunarak, 
hem şarapçılığın hem de Urla'nın gelişimine 
inanılmaz katkıda bulunan bir işletme. Aynı 
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zamanda Two Rooms adında 2 odalı oldukça 
şık bir butik oteli de bulunan Urla Şarapçılık, 
insana kendini Toscana Vadisi'nin minyatü- 
ründe hissettiriyor. Şaraplarının tadımdan 
sonra Avrupa'nın en büyük palmiye üretim 
çiftliği olan Uzbaş Arboretum'a giderek gö- 
zünüzü yeşile doyurmak mümkün. Yine Kuş- 
çular'daki Mozaik Şarapçılık'ta henüz tadım 
yapılamıyor ama içinde bulunduğu at çift- 
liğinin güzelliğini görmek isterseniz direk- 
siyonu çevirebilirsiniz. Gerek yok derseniz, 
Kuşçular Köyü'nü bir sanat merkezi haline 
getiren Kırmızı'ya uğrayarak, ahırdan dönüş- 
türülerek yapılan sanat galerisini gezebilir, 
hem de bir Türk Kahvesi içerek soluklanabi- 
lirsiniz. Rotadaki en uzak şarapçılık ise MMG 
şarapçılık. Ama buraya gitmeden önce güzel 
bir yemek yiyeyim derseniz, Yağcılar Köyü'n- 
deki Urla Bağ Evi'ne gidebilirsiniz. Aynı za- 
manda butik otel olan restoranın ortamı da, 
lezzetleri de denemeye değer. Seferihisar 
yolunda olan ve Kuşçular Köyü'ne yaklaşık 25 
dakika uzaklıktaki MMG şarapçılığa gider- 
ken ise, Bademler Köyü'nden geçeceksiniz 
ve burada bir mola verip, köy kahvesinde bir 
çay içmeniz şart! Türkiye'nin en iyi korunan 
Alevi köylerinden biri olan Bademler, aynı 
zamanda Türkiye'nin ilk köy tiyatrosunu da 
barındırıyor. Aktif olarak çocuk, genç, yaşlı 
köyde yaşayan herkesin sahne aldığı Ba- 
demler Köyü; kültürüne sahip çıkması, Susuz 
Yaz filmine ev sahipliği yapması ve ente- 
lektüel dokusuyla bence Türkiye'nin en özel 
köylerinden biri. Buradan gideceğiniz MMG 
Şarapçılıkta da tadım yaptıktan sonra artık 
evinize dönme zamanı... 


al 


“Urla'ya gelip de yapmadan dön- 
meyin dediğin şeyler var mı Sema?” 
derseniz, var tabii olmaz mı? 


Ağaçlı yoldan ister arabayla, ister 
dolmuşla, ister yürüyerek mutlaka 
geçin. Ama geçerken yolun keyfini 
çıkarmayı unutmayın. 


Urla İskele'ye mutlaka gidip, limanı- 
nın fotoğrafını çekip, sosyal medya- 
da paylaşanlardan eksik kalmayın. 
Gitmişken balık yemeyi de ihmal 
etmeyin. 


Özbek Köyü'ne uğrayıp, Akın'ın 
yerinde mezelerin lezzetinde kay- 
bolun. 


Mutlaka ama mutlaka bir sabah 
kahvaltıya gelin. 


Bağ yolundaki şarapçılardan en az 
birinde tadım yapın. 


Demircili ve Yağcılar Koyu'nun buz 
gibi sularında kendinize gelin. 


Köylerde arabayı kenara çekip, 
yemyeşil çam ormanlarında çiçek 
toplayın. 


“Adrenalin istiyorum yahu, hiç yok 
mu?” derseniz, Enduro yarışlarına 
da ev sahipliği yapan Titus Fero- 
nia'ya gidin. Demircili Koyu'nda 
ister offroad, ister ATV, ister paint- 
ballun tadını çıkarın, hatta isterse- 
niz kamp yapın. 


Her bir köyünün havası farklı olan, 
sabah mezatlarında balıkların ne- 
redeyse tezgâhta dans ettiği, pa- 
zarlarında kokusu insanın burnuna 
işleyen domateslerin satıldığı, be- 
nim evim Urla... “Gelişsin ama do- 
kusu bozulmasın, insanlar huzuru 
bulmak için yerleşirken Alaçatı'nın 
gittiği yoldan gitmesin” diye umut 
ettiğim Urla... Bir Çeşme, Alaçatı 
olmayan... Olmasını da istemedi- 
gim benim canım kasabam Urla... 
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BODRUM THE REGION OF TOURISM 


Bodrum, one of the most popular touristic 
regions in Turkey, gets visited by millions of 
tourists from all around the world. Mehmet 
Kocadon, Mayor of Bodrum, recentily made 


i” 
fi 


astatement and announced the new cultur- 
al projects which were planned in order to 
increase the district's winter population. 


Kocadon signified that Bodrum became a 
city which is fully alive with cultural and 
artistic events both in summer and winter. 
He pointed out the cultural and historical 
potential of the city and mentioned the 
necessity of using this potential for wel- 
coming more tourists in winter season. 
Mayor Kocadon, continued his speech 
with these lines: 


BODRUM IS VERY LUCKY ABOUT 
HISTORY 

“We have a great sea and perfect beaches 
in here, and Bodrum is famous for them. 
But that's not enough. Our district has an 
amazing history and it deserves more than 


summer tourism. Bodrum has been an at- 
traction center since the ancient times, 
and thanks to our ancestors, it has so many 
cultural and historical structures which are 
important for the whole world. The Mau- 
soleum of Halicarnassus is very famous 
now, but our inheritance is more than that. 
We have the large ancient stadium which 
lies under the industrial estate, and other 
historical unigue structures in Gümüşlük. 
We are continuing our current excavations 
and planning new ones soon. In near future, 
Bodrum's historical richness will come to 
light and we will present all our cultural val- 
ues to the world. With this project, we are 
planning to welcome millions of tourists 
in winter as well, just like we do in summer. 
We are exptecting to attract Japanese and 
Chinese visitors especially, because they 
honestly appreciate history and culture" 


Bahraini Committee Members Fascinated by Bodrum 


Inclusive of the cooperation between the Bodrum Peninsula Promotion 
Foundation and Turkish Ministry of Culture and Tourism about promoting 
Bodrum to the world, a Bahraini committee of 5 bloggers and 3 tourism 
agency members were welcomed in the region. 


Being special guests of Bodrum Municipality, Bahraini committee mem- 
bers were welcomed and showed around in Bodrum for two days while 
they were informed about the history, natural beauties and touristic po- 
tential of the region, in order to introduce to their own country. During the 
introduction tour, some bloggers shared the details through their social 
media accounts. After the two-day-long tour, members of the Bahraini 
committee made an explanation in which they stated their admiration 
about Bodrum and importance of the forthcoming direct flights planned 
by Turkish Airlines between Bodrum and Bahrain. 
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BODRUM THE REGION OF TOURISM 


The Bodrum by Paramount Hotel Met New Investors 


The Bodrum by Paramount Hotel, which was the property of 
famous businessman Atilla Uras, had been rented by the mov- 
ie-production giants Paramount Pictures in the recent years. 
The worldwide famous production company had put the facil- 
ity into service with a great presentation party, where Nicole 
Kidman had also attended. The amazing hotel was recently 
bought by another Turkish tourism giant, Turan Avcı. 


Avcı, who also owns and manages the Vogue Hotel, another 
five-star hotel of Bodrum, paid 80 million dollars for the fa- 
cility. Cem Avcı, Investors' Delegate of Vogue Hotels, made 


an explanation about the sales agreement, in which he stated 
these lines: 


NEW INVESTMENTS ARE ON THE WAY 

"We are continuing our tourism and hotel investments in Mos- 
cow With our CEO Turan Avcı. And we are all proud of addingan- 
other first class facility into our group. Turkish tourism might 
have distressing times in the recent years, but that is not an 
excuse for us. We are still working hard in order to improve 
Turkish economy. We will keep investing in other first class fa- 
cilities and increasing the guality of Turkish tourism” 


50-year history of Halikarnassos Excavations 


Danish archeologist Professor Doctor Pedersen, who recent- 
Iy attended the conference of the Akademia Foundation and 
Bodrum Municipality, presented the results of his researches 
and excavations in the region. 


Pedersen, who has been excavating the region since 1970, in- 
formed the participants about mausoleum of Halicarnassus, 
Palace of Mausolus, Palace of Mars and fortification walls of 
Halicarnassus, while he underlined that the most impressive 
structure of the region was the mausoleum, because of its orig- 
inality and amazing structural details. 


VOJESİ 


HALICARNASSUS IS VERY IMPORTANT FOR DENMARK 
The Danish archeologist also announced the schedule of the 
forthcoming period of the excavations. According to Peders- 
ens briefing, the excavation works will restart in region dur- 
ing the year 2019 and new books about the researches will 
be published for the next 5 years. Professor Pedersen ended 
his speech with these lines: “Our new books will be mostly 
about the fortification walls of Halicarnassus and the Roman 
stained glasses. Halicarnassus is very important for Denmark, 
because the modern Denmark roots from ancient Mediterre- 
nean civilizations” 
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ANTALYA THE REGION OF TOURISM 


Antalya Will Break the Tourist Record in 2018! 


Münir Karaloğlu, Governor of Antalya, claimed that Antalya 
will break the expected tourism recordin 2018, with almost 14 
millions of tourists. Karaloğlu, who gave a speech at the intro- 
ductory meeting of the Antalya's new international publicity 
catalog “Meeting & Incentive Planner Guide” stated that the 
city has the highest potential in all the branches of tourism. 


Governor Karaloğlu continued his speech with these lines: 
“We did our best in order to fulfill the potential of our city so 
far, but the tourism season of Antalya should last the whole 
year. And one of our best chances to provide this improve- 
ment is the congress tourism. We have hundreds of halls with 
two hundred thousands of seats available. We also have the 
largest hall of Europe: EXPO Congress Hall, which has the ca- 
pasity to welcome five thousands of attenders at the same 


"Buttoned Houses” 
Rise Again 


Historical “Buttoned Houses" at the Akseki district, 150 kilom- 
eters away from Antalya are beingrestorated and rised again 
in order to serve for tourism. The 350-year-old buildings, 
which are called “buttoned houses” because of their wooden 
parts on their surfaces are being visited by thousands of pro- 
fessional photographers and tourists every year. 
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time. When we count all these opportunities together, Antalya 
seems to have a powerful potential for congress tourism. We 
need to use that potential and make our city one of the most 
favourite congress cities in the whole world! 


THE CAPITAL CITY OF TOURISM 

Karaloğlu, who stated that the catalog was prepared per- 
fectly, also declared that their crew has been working for the 
future of the city. Karaloğlu ended his speech with these sen- 
tences: “2017 was a healing season for us. We welcomed more 
than 10 millions of tourists. These scores are satisfying, but 
not enough. Antalya has much bigger potential. We are hoping 
the year 2018 to be much better. We are estimating to wel- 
come 13-14 millions of tourists in 2018, and this seems to be 
the highest record of all the times” 


ABIG STEP FOR ALTERNATIVE TOURISM 

İsmet Uysal, Mayor of Akseki made a speech about the resto- 
ration works of the buttoned houses and stated these lines: 
“It's very important for us torestorate the buildings faithfully 
to their original constructions. We need to introduce Akseki 
to the world very fastly, as our district has a very important 
potential for alternative tourism. And our restoration works 
will.be a big step for our city” 


“TOURMAG 


ANTALYA THE REGION OF TOURISM 


A6reat Project for the Konyaaltı Beach 


According to the press briefing which was 
recently given by Menderes Türel, Met- 
ropolitan Mayor of Antalya, 9096 of the 
worldwide famous beach in Konyaaltı re- 
mains free for public service. Türel also 
declared that Konyaaltı Beach will make a 
great view after uniting with Boğaçayı Pro- 
ject, which is still under construction. With 
reference to Türel's statements, Boğaçayı 
Project will include walking trails, play- 
fields and exhibition areas, which also will 
be mostly open to the public. 


A PROJECT FOR PUBLIC SERVICE 

Menderes Türel continued his statements 
with these lines:“Some services of the pro- 
ject will be paid, but 9096 of them will be 


free for public service. In my first year of 
assignment, | had ordered for the sunbeds 
and umbrellas to be served to the public 
for free. It was a good service, but some 
people abused this privilege and carried 
the umbrellas to their houses. This attitude 
caused a necessity to create a balance be- 
tween paid and free areas. In order to keep 
this balance, we are planning to give 1096 of 
our services for a consideration” 


AMAZING HARMONY OF 

BLUE AND GREEN 

The beach of Konyaaltı was recentiy taken 
under construction in order to be recreat- 
ed in a contemporary and original concept, 
which is based on the amazing harmony of 


Alanya: Where Sun Always Smiles 


Alanya, which is being introduced as “the 
place where sun always smiles" keeps 
welcoming new tourists every year in 
both summer and winter seasons, with the 
advantage of its natural wealth, perfect 
weather and amazing shores. 


Beginning from being announced as the 
second capital city by Seljug Empire, Alan- 


ya has always been one of the most impor- 
tant centers in its region. The city keeps its 
historical and touristic importance alive in 
the present day as well, by providing sever- 
al holiday opportunities every month of the 
year. The region is preferred by the tourists 
from all around the world in all seasons, 
as the important beaches like Cleopatra, 
Damlataş, Keykupat and historical places 


blue and green. The project, which is de- 
signedin order to underline andfeedthe nat- 
ural wealthiness of the area, also provides 
another rectification to the beach. Almost 
30.000 sguare meters of pavements will be 
changed into green areas, with plantations 
of 5.234 new trees in the field, in addition 
to the current ones. The project will also de- 
crease the current closed areas into half and 
the other half will be reconverted into lawn. 


like Red Castle, Alanya Castle, dockyard, 
armory, Alarahan, Dim and Damlataş Caves 
promise great vacations to all the visitors. 
Alanya also uses the climate advantage in 
agriculture, by producing bananas, avocado 
pears and Japanese plums in Anamur and 
Gazipaşa. 


VERY IMPORTANT AND BEAUTIFUL 
DESTINATION 

Suat Çavuşoğlu, Regional Executive Head 
Chief of Turkish Travel Agencies Union, gave 
ashort interview to TOURMAG and declared 
that Alanya is one of the most important 
tourism destinations in Turkey. Çavuşoğlu 
continued his statements with these sen- 
tences: Alanya provides sea and beach 
opportunities during the whole year, this is 
why it's a very important and beautiful des- 
tination. We are keeping the tourism season 
alive in the winter with the third age group" 
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CAPADOX THE REGION OF TOURISM 


il 001  yenir- -old Ancient City Discovered in Cappadoccia 


pm ği > 
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Archeologists recentiy discovered a 5.000 year-old ancient 
city in Nevşehir. Following a cooperation between Nevşehir 
Hacı Bektaş Veli University and Nevşehir Museum, research 
crews studied the Çakıltepe region, 20 kilometers away 
from the city center and collected cultural assets like glass- 
es, bowls and furniture ruins which were found close to the 
ground and took under protection. 


Associate Professor Dr. Yalçın Kamış, consultant of the proj- 
ect, made a statement about the subject and explained that 
the discovered ancient city belonged to 3.000 BC and was a 
very important area for ages. Kamış continued his speech 
with these lines: 


CASTLE AND FORTIFICATION WALLS FOUND 
“We needto consider the cityastwo parts. Inthe center of the 
area, there isa big mound which consists structures of differ- 


ent ages. And the circumference of it hosts built-up areas of 
Hellenes, Romans and Byzantines. Also in the middle of the 
area, we found castle and fortification walls which were clear- 
Iy built for security. We soon will start excavations in the area, 
with the permit of our Ministry of Culture and Tourism" 


1.100 year-old Church in Ihlara Valley Restorated 


Jacinth Church in Peristremma - one of greatest canyons of 
the world, today known as Ihlara Valley - opened to visit after 
completion of its restoration. Yusuf Altın, Director of Aksaray 
Museum, made a statement about the subject and underlined 
the importance of the rock churches in Cappadocia, as they 
are among the first sanctuaries of christianity. Altın, who stat- 
ed that there were 105 rock churces in the region, continued 
his speech with these lines: 


“Jacinth Church is one of the most important structures in 
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Ihlara Valley. In 1980, some parts of the structure were opened 
tovisit, but other parts of the church were filled with rain. We 
recently started a project for cleaning and saving the church. 
The first thing we did was to clean the filling, As we emptied 
the soil in the church, some parts of the original structure like 
kitchen, graveyeard, sheltering hub were discovered. Due to 
these discoveries, we now prefer to describe the structure 
as amonastery, instead of a church. Our cleaning and saving 
project took four months and at the end of this work, Jacinth 
Church became a good example for all historical places” 


“TOURMAG 


CAPADOX THE REGIONOFTOURISM 


Art History Museum of 
Çappadoccia Enlightens Past 


GREAT INTEREST FROM 

FOREİGNER TOURISTS 

Sibel Radiye Gül, who explained plant 
milk, tragacanth, cotton and wire as 
the materials of her baby dolls, stated 
that she made around 3.000 works so 
far. Gül also declared that the details in 
the clothes of the dolls were inspired 
by Turkish history and also some of the 
parts exhibited in the museum were 
gifts from the ex-visitors of the muse- 
um, who sent them to her after going 
back to their own countries. 


Art History Museum in Cappadocia, one of the most import- 
ant centers of cultural, historical and natural tourism, exhibits 
around 3.000 handmade baby dolls which describe 624 dif- 
ferent subjects. The dolls, which animates Turkish life style, 
important historical characters andlocal professions help the 
museum to create a fabulous atmosphere for the visitors. 


Sibel Radiye Gül, starter and director of the museum, stated 
that she started to make baby dolls as a personal interest. 
After making 500 dolls, Gül didn't want to sell them away and 
preferredto exhibit them in the museum she started by 2006. 
According to Gül, the appreciation she received was a reason 
of motivation for doing more. 


Sunset Safari in Cappadocia 


Cappadocia, which is worldwide famous for its fairy 
chimneys, rock caves, historical churches and original 
hotels, now provides to its visitors a great possibility 
to enjoy a safari during sunset. 


The safari tours in which all terrain vehicles (ATV) are 
used to travel the land, the visitors find the chance to 


enjoy sunset, a great view created with hot-air-bal- 
loons and the amazing natural richness of the region. 
The safari tours can be arranged for any hour of the 
day and the route can be changed for the demands of 
the tourists. The tours start at Göreme and ends up 
at Güllüdere Valley, following a tour around different 
valleys. 
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SKALİTE 2017 Ödülleri 
sahiplerini buldu 


KADİR TOPRAKKAYA 


Turizm sektörünün otel, acente, havayolu, 
kongre merkezi, vb. tüm dallarının profes- 
yonellerini çatısı altında toplayan SKAL 
İnternational İstanbul Kulübü tarafından 
verilen SKALİTE 2017 Ödülleri, Wyndham 
Grand İstanbul Levent Hotel'de düzenlenen 
törenle sahiplerini buldu. 
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82 yıllık geçmişiyle dünyanın en köklü sivil 
toplum örgütlerinden biri olan SKAL Inter- 
national'ın 90 ülkedeki yapılanması içinde 
en büyük kulübü olan Skal International 
İstanbul Kulübü'nün organize ettiği özel 
geceye; Skal İstanbul Kulübü Üyeleri, Skal 
Türkiye Federasyon Yönetim Kurulu Üye- 


Bu yıl 20'si düzenlenen 
Skalite Ödül Töreni'yle 

ilgili bir konuşma yapan 
SKAL International 
İstanbul Kulübü Başkanı 
Bahar Birinci: “Son iki 
senedir Türkiye'de turizm 
çok yara aldı. Ancak 'her 
şeye rağmen'bazı kişi ve 
kurumlar, yatırımları ve 
faaliyetleriyle hiç yılmadan, 
kahramanca büyük işlere 
imza attılar. Biz de bu 

sene SKALİTE Ödülleri 

için onlara seslendik ve 
adaylarımızı onların içinden 
belirledik” 


leri, Skal Türkiye Bölge Başkanları, Geçmiş 
Dönem Dünya Başkanları Salih Çene ve 
Hülya Aslantaş, TÜROB Başkanı Timur Ba- 
yındır, TUMAF Başkanı Yalçın Manav, TU- 
YED Başkanı Kerem Köfteoğlu, Eskişehir 
Ticaret Odası Başkanı Metin Güler, Mersin 
Sanayi ve Ticaret Odası Yönetim Kurulu 
Başkanı Şerafettin Asut ve turizm sektörü- 
nün kanaat önderleri katıldı. 


HER ŞEYE RAĞMEN 

Bu seneki SKALİTE'nin konsepti, “Her Şeye 
Rağmen" olarak belirlendi. Kriterlere uygun 
olan kurum ve kişiler kendilerini aday gös- 
terdikleri gibi, Skal üyelerinin de bu kriter- 
lere uygun aday belirlemeleri istendi. Skal 
Internatinal İstanbul Kulübü Yönetim Kuru- 
lu ve geçmiş dönem başkanlarından oluşan 
jüri tarafından gerçekleşen ön elemeden 
sonra finale kalan adayların oylaması, Skal 
üyeleri tarafından SKALİTE 2017 gecesinde 
canlı olarak yapıldı. 


İLK KEZ İNTERAKTİF OLARAK 
GERÇEKLEŞTİ 

Nebil Birgi'nin sunuculuğunu, Murat Ali 
Aydın'ın sanat yönetmenliğini, KM Events 
Kurucu Başkanı Meltem Tepeler'in organi- 


MAG 


zasyonunu yaptığı gecede; işitme engelliler 
dans ve ritim atölyesi projeleri gerçekleşti- 
ren So Türkiye, Özel Olimpiyatlar organizas- 
yonu ve ayrıca Samsun'da yapılan 23. İşitme 
Engelliler Olimpiyat Oyunları açılışında da 
sahne alan Deaf Dance Academy, küçük bir 
bale veritim gösterisiyle yer aldı. Etkinliğe, 
Deaf Dance Academy'nin Kurucusu ve Sa- 
nat Yönetmeni Salim Sinar da katıldı. Bu yıl 
ilk defa interaktif olarak gerçekleşen ödül 
töreni sırasında sahne alan “Türkiye'nin İlk 
Dans Eden Orkestrası” Jukebox Orkestra 
da, yine seyircilerin keypadlerle seçtiği şar- 
kıları canlı olarak seslendirdi. 


BİRÇOK FİRMA SPONSOR OLDU 
SKALİTE 2017 Ödülleri'nin Platin Sponsoru 
MNG Airlines, Altın Sponsorları ise Çelebi 
Hava Servisi ve Diversey olurken; Hizmet 
Sponsorları ise Bersay İletişim Grubu, Wy- 
ndham Grand İstanbul Levent, KM Events, 
Murat Ali Aydın, Sparklebymarche, İltek 
İletişim Tanıtım Hizmetleri, Staras Teknik 
ve Görüntü Sistemi, Es Müzik, Çizgi Medya, 
IDA Consulting ve Pamukkale Şarapları ola- 
rak yer aldı. 


TURKEY HOME PROJESİ VE ELITE 
WORLD HOTELS'E ÖZEL ÖDÜL 

SKALİTE 2017 Skal İstanbul Kulübü Özel Ödü- 
lü, Kültür ve Turizm Bakanlığı Tanıtma Genel 
Müdürlüğü'nün Turkey Home Projesi'ne ve- 
rildi. Ödül, Turkey Home Proje Koordinatörü 
Nuraydın Arıkan'a takdim edildi. SKALİTE 
2017 Jüri Özel Ödülü ise, içinde bulunulan 
zorlu dönemde her şeye rağmen ülkemize 
güvenmeyi hiç bırakmayan, bu dönemde İs- 
tanbul'daki otellerine bir yenisini ekleyen, Kü- 
çükyalı ve Sapanca'da iki yatırıma daha imza 
atan ve “her şeye rağmen" Türkiye'nin dünya- 
nın en önemli ülkelerinden biri olduğuna, Türk 
markalarının yurtdışında da yaygınlaşması 
gerektiğine inanan Elite World Hotels'e ve- 
rildi. Ödülü, Elite World Hotels Genel Müdü- 
rü Ünsal Işık aldı. Diversey Özel Ödülü, bu yıl 
Antalya'ya yedinci otelini açma girişimciliğini 
gösteren, çevreyi koruma adına sürdürülebi- 
lirlik kavramını destekleyen Stone Group'a 
gitti. Ödülü, Stone Group Royal Seginus Yö- 
netim Kurulu Üyesi Gizem Taş aldı. Uluslara- 
rası Skal Dernekleri Federasyonu Özel Ödülü 
de Gazi Üniversitesi Öğretim Üyesi Prof. Dr. 
Muharrem Tuna'ya takdim edildi. 


Büyük emeklerle düzenledikleri INFLOW Travel Summit'te bloggerlar, sosyal medya ikonları ve tanınmış 
instagram fenomenlerini bir araya getiren ve Türkiye'nin tanıtımına büyük katkı sağlayan Inflow Travel ekibi, 
ödül almaya hak kazananlar arasındaydı. TOURMAG Turizm Dergisi olarak onları da ilk kutlayan biz olduk. 


Beste Beşerler, Merve Zeynep Koç, Afşin Avcı, Kadir Toprakkaya, Canan Toprakkaya, Deniz İhsan Taşdelen, 


Zeynep Akdamar ve Melis Elçi... 
> 4. - 


Gecenin en ilginç ödülünü Erkan 
Erdem, Karamürsel'e kazandırdığı 
“Erkansas Kovboy Kasabası" adını 
verdiği butik oteliyle aldı. Onu ilk 
kutlayanlar ise, TOURMAG Tu- 
rizm Dergisi sahipleri Canan ve 
Kadir Toprakkaya çifti oldu. 


Erkan Erdem'in bu ödülü kazan- 
masında, üyesi olduğu ve aday 
gösterildiği SKAL İnternational 
Marmara Kulübü'nün etkisi büyük 
oldu. Kulüp üyelerinin çoğunluğu 
Erdem'e destek vermek adına 
geceye katıldı ve sonuna kadar 
destek oldu. Törenin finalinde ise 
bu zaferi, çektirdikleri hatıra fo- 
toğrafı ile taçlandırdılar. 
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2018'e sayılı günler kaldı yani 2017'ye dönüp bir tur 
atmanın tam zamanı. Astrologlar başta olmak üze- 
re 2017 için genel yargı pek parlak bir sene olmadığı 
yönündeydi. Ülkeler arası gerginliklerin yaşandığı, 
terörün baş gösterdiği, magazin gündemimizde 
ise birçok boşanma haberinin yanı sıra başta Vatan 
Şaşmaz'ın beklenmedik ölümü olmak üzere Harun 
Kolçak, İbrahim Erkal, Halit Akçatepe gibi sevilen 
ünlülerimizin vefat haberleri 2017'nin üzücü anıları 
olarak kaldı. 


Tabi ki hep kötü şeyler de olmadı geçirdiğimiz bir 
yıl içerisinde... Interpress Medya Takip Ajansı diji- 
tal medyada en çok konuşulan ve etkileşim yaratan 
kişi ve olayları açıkladı. Gelin ilk olarak sosyal med- 
yanın geveze kuşu Twitter'da en çok ne ve kimi ko- 
nuşmuşuz bakalım. 


Beşiktaş: Bir Galatasaraylı ol- 
mama rağmen Beşiktaşlıların bu 
siyah-beyaz aşkını gönülden tak- 
dir ediyorum. Twitter'da en çok 
konuşulan ve hashtag alan isim 
Beşiktaş oldu. Demek ki taraftar 
hem iyi gününde, hem kötü gü- 
nünde sosyal medya üzerinden 
takımlarının yanında oldu ve lis- 
tenin zirvesine takımlarını taşıdı- 
lar. Konu açılmışken yine Twitter 
üzerinden futbol camiasında en yüksek etkileşim 
sağlayan hesap, 'Türkiye Futbol Federasyonu'nun 
resmi hesabı olmuş. 


Justin Bieber ve Elçin Sangu: 2017'de Türkiye'de- 
ki Twitter kullanıcıları en çok ünlü şarkıcı Justin 
Bieber hakkında tweet atmış. Sağolsun Justin'in 
arapsaçı aşk hayatı, eli dursa ayağı durmaz sosyal 
renkliliği kendisini epeyce gündemde tutmuş belli 
ki. Türk ünlülerden ise Twitter'ı en çok meşgul eden 
isim, sevilen oyuncu Elçin Sangu olmuş. Güzel ve 
başarılı bir kız, bir de Barış Arduç gibi yakışıklı bir 
partnerinin olduğu projelerle ekran önündeyken 
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konuşulması çok doğal. Bu arada sıralamada Elçin 
Sangu'dan hemen sonra Barış Arduç geliyor. Sosyal 
medya kullanıcıları bu ikiliyi çok sevmiş belli. 


Depremler ve Elon Musk: Maalesef sallantısı bol 
bir seneydi 2017 Özellikle yazın Bodrum ve civarla- 
rı çok sayıda depreme şahit oldu. Biliyorsunuz bir 
deprem olduğu zaman rasathanelerden önce Twit- 
ter'da bilgiler açıklanıyor. Deprem sarsıntısı daha 
bitmeden Twitter'ı açıp 'deprem' yazıyoruz. Twit- 
ter'ın en konuşulanları arasında depremlerin başı 
çekmesi beni hiç şaşırmadı. Depremlerden sonra 
hakkında en çok tweet attığımız kişi, ülkemizi ziya- 
reteden ve Anıtkabir'i ziyaretiyle günlerce gündem 
olan ünlü mucit ve 
işadamı Elon Musk 
oldu. Türkiye ziyare- 
ti esnasında Musta- 
fa Kemal Atatürk'ün 
bir sözünü alıntıladı- 
gısosyal medya pay- 
laşımı öyle büyük bir 
etkileşim yarattı ki, 
milyonlarca insan bu 
mevzu üzerine twe- 
etler attı. 


Elon Musk 


“TOURMAG 


GENEL BAKIŞ 

2017 Türkiye'ye genel bir bakış 
atacak olursak: 

En çok izlenen TV programı: 
Müge Anlı ile Tatlı Sert 


En çok izlenen yarışma programı: 
O Ses Türkiye 


En çok kullanılan sosyal medya ağı: 


Facebook 


En çok Google Dünya'da aranan 
kelime: Irma Kasırgası 

En çok Google Türkiye'de aranan 
kelime: Milli Piyango 2017 

En çok Google Türkiye'de aranan 
isimler: Vatan Şaşmaz, Filiz Aker, 
Metin Hara, Tarkan, Aleyna Tilki, 
Murat Başoğlu, İbrahim Erkal 

En çok Google Dünya'da aranan 
Türk: Nusret 


En çok magazinde konuşulan 
isimler: Cem Yılmaz, Demet Akalın, 
Murat Boz, İrem Derici, İbrahim 
Tatlıses, Aleyna Tilki, Engin Altan 
Düzyatan, Hülya Avşar, Yıldız Tilbe, 
Hadise 


LONDRA MI? PARİS Mİ? 


2017 turumuz bitti, şimdi gelelim esas ko- 
numuz turizm, eğlence ve tatile... Kış sezo- 
nunda kayak merkezlerinden sonra en çok 
turist ağırlayan ve özellikle Türk turistle- 
rinrağbet ettiği iki şehir Londra ve Paris... 
Ben kısa bir süre önce bu iki şehri de gez- 
me fırsatı buldum ve tatil planı yaparken 
kararsız kalanlarınız için şöyle bir kendi 
deneyimlerimi aktarayım dedim. 


LONDRADAN SON HAVADİSLER 

Londra seyahatimde aklımda kalanlar ilk 
olarak şu aralar şehirde çok popüler olan 
Isabels Restaurant. Bir süredir önemli 
markaların etkinlikleri düzenleniyor, ünlü 
isimler görüntüleniyor. Açılalı belki 2 ay 
oldu ama rezervasyon yapmak neredeyse 
imkânsızdı. Durum böyle olunca iyice me- 
raklandık, mekâna ilgimiz arttı ve sonunda 
bu seyahatimde restauranta gitme şansım 
oldu. Neyle karşılaştık dersiniz? Koca bir 
hiç” ile. Ev salonu büyüklüğünde bir oda, 
ortada şık bir bar ve sıradan bir menü... Yani 
iyi bir pazarlama stratejisiyle açılmış va- 
sıfsız bir restaurant. Yani diyeceğim şu ki 
Dünya'nın en zengin işadamı Bill Gates'in de 
dediği gibi “Cebimde 1 dolarım olsa onu rek- 
lama yatırırım!” Ne doğru söylenmiş bir laf. 


Bir başka şaşkınlığım ise yine Londra'daki 
popüler bir mekân ile yaşandı. Etrafımdan 
özellikle dekorasyonu ile ilgili övgüler duy- 
duğum bir Fransız restaurantı vardı; 'Clos 
Maggiore".. Londra sokaklarında gezinir- 
ken bir anda karşımıza çıktı ve bu övgü- 
lerle bahsedilen mekânı denemek istedim. 
Bir öğlen vakti olduğu için rezervasyon 
sorunu yaşamayız diye düşündüm. İçeri 
girdik 'Masanız var mı?” dedik, “Tabi şura- 
sı" diyerek karanlık bir masa gösterdi ilgili 
kişi..."Yok, şu dekorasyonu güzel olan yere 
geçmek istiyoruz" sözlerime şöyle cevap 
geldi: “Tabi, sizi Mayıs ayında ağırlayabi- 
liriz.” Surat ifademi siz hayal edin artık.. 
Mekânın verebileceği en yakın rezervas- 
yon tarihi 6 ay sonrasınındı... 


PARİS'TEN HAVADİSLER 
Beni tanıyanlar iyi bilir Paris ile yıldızım 
hiç barışmadı. Bir kere çantam çalındı, bir 


ÇAĞLA DİYORKİ 


kere hastanelik oldum falan derken hiç 
sevemedim bu şehri. Ama bu sefer gez- 
diğim ve gördüğüm yerler beni gerçek- 
ten etkiledi. Ne bir sanat, ne de bir moda 
delisi olmamama rağmen Christian Dior 
ve Louis Vuitton'un müzeleri görülmeye 
değerdi. Çok beğendiğim mekânlardan 
biri ise 'Victoria 1836' oldu. Duyduğuma 
göre Paris'in ünlü gece kulübü Larc'ın 
restorant bölümü bir yangın olayı son- 
rası kapanmış ve yerine Michelin yıldızlı 
'Victoria 1836' gelmiş. 'Arc De Triomphe' 
manzaralı bu restaurantta keyifli yemek 
eşliğinde yavaş yavaş yükselen müziğin 
ritmiyle geceye dalıyorsunuz. 


GECELER VE GÜNDÜZLER 

Şimdi sıra bu iki şehri kıyaslamaya geldiy- 
se kendi gözümden yakaladıklarımı size 
aktarayım. İlk olarak karanlık kış günlerin- 
de bu iki şehrin en çok ışıldayan caddeleri 
Londra'da Oxford Caddesi, Paris'te ise 
Champs Elysee. İki cadde de ışıl ışıl görül- 
meye değer ikisi arasında bir seçim yapa- 
mayacağım. Londra kesinlikle gecelerin 
şehri... Güneşin fazla uğramadığı şehirde 
tabiki tarihi gezilecek yerler var ama Paris 
ile kıyas kabul etmez. Bu nedenle Lond- 
ra'da eğlence ve turistik yaşam tamamen 
geceye odaklanmış. Birbirinden lüks ve 
farklıkonseptlerde gece kulübünün yer al- 
dığı bu şehre birçok Hollywood ünlüsü de 
sadece gece kulüpleri için geliyorlar. Ay- 
rıca, restoran yelpazesi de Londra'da çok 
geniş. Bu nedenle seyahatinizde ağırlıklı 
akşam sosyalleşmek istiyorsanız Londra 
doğru seçim... 


Paris ise kesinlikle gündüzleri Avrupa'nın 
kraliçesi... Kafanızı nereye çevirseniz bir 
tarihi doku, romantizm... Eyfel Kulesi'nin 
ihtişamı şehri zaten çevrelemiş durum- 
da... Birçok gezip görülecek müze ve sanat 
galerisi gündüzleri misafirlerini ağırlıyor. 
Geceleri ise tabi ki şık restoranlar ve ku- 
lüpler var fakat benim için Paris'in gün- 
düzü bir başka... Champs-Elysee üzerinde 
içilen bir kahvenin keyfini hiç bir kulüp 
veremez diye düşünüyorum. Ne şanslıyız 
ki güzel İstanbul'umuzun hem gecesi hem 
gündüzü ayrı şahane... 
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Ocaktan Maysa 


konser salonları yepyeni 


isimlerle şenleniyor! 


m ÖZGEÇ DENİZCİ 


2018 yılında birbirinden farklı konserlerle şenleniyoruz. Bu yıl geçen yıllara oranla 
daha fazla yeni ismi ağırlayacağımız ülkemiz konser salonlarında müziğe ve 
eğlenceye doyacağız. İşte sizin için seçtiğimiz bazı konser ve gösteriler. 


Ocak 
UCAK 


FANTASTİK HİKÂYELER 
MAKİNESİ 

Fantastik Hikâyeler Makinesi, minik izleyi- 
cilerini uçağın mucidi Wright Kardeşler'den 
Hezarfen Ahmet Çelebi'ye, sinemanın mu- 
cidi Lumiere Kardeşler'den taş devrine uza- 
nan eşsiz bir masal yolculuğuna çıkaracak. 
Can Yılmaz'ın yazıp Serdar Biliş'in yönettiği 
macera dolu masal yolculuğunun müzikleri 
Çiğdem Erken'e ait. 14 Ocak saat, 15.00'de, 
İş Kültür Sanat Merkezi'nde oynanacak 
oyun, çocuklara unutamayacakları bir de- 
neyim yaşatacak. 


GENÇ Bİ ŞENLİK SÖMESTR, 
20 OCAK'TA! 

Yılın en genç festivali “Genç Bi Şenlik 
Sömestr” 20 Ocak'ta Ülker Spor ve 
Etkinlik Salonu'nda yapılacak. İstan- 
bul'un en köklü liselerini bir araya ge- 
tiren ve bu yıl dördüncüsü gerçekleşe- 
cek olan “Genç Bi Şenlik Sömestr"de 
Teoman, Manga, Ezhel, Pera ve Dolu 
Kadehi Ters Tut gibi isimler sahne ala- 
cak. Modüler Sanat Organizasyon ve 
Koşan Adam işbirliği ile düzenlenen 
şenliğe 21 yaş üstü katılmıyor. 


January / February / March 


BOLŞOY BALESİ GÖSTERİMLERİ: 

KAMELYALI KADIN 

Bolşay Balesi Gösterimleri, klasik eserlerin 
günümüzün en iyi koreografları tarafından, 
dünya çapında dansçılarla sinema için yeni- 
den yorumlandığı versiyonları sanatseverler 
ile buluşturuyor. Alexei Ratmansky'nin üç 
eseri Le Corsaire, Romeo and Juliet ve The 
Flames of Paris; John Neumeier'den The 
Lady of the Camellias ve Jean-Christophe 
Maillot'dan nefes kesen The Taming of the 
Shrew'un yanısıra üç zamansız klasik de 21 
Ocak, saat 16:00'da Zorlu PSM'den yayınla- 
nacak: Giselle, The Nutcracker ve Coppelia. 


MAG AJANDA 


TAJ EXPRESS LÖKALİZE: BLUES GİTARİSTLERİ 
ZORLU PSM'DE , GECESİ VOL.7 

Bollywood dünyasını e ğ İlk olarak 2014 yılının Haziran ayında, Alper Dur- 
geleneksel danslar- Ba de muş'un blues müziğe gönül vermiş müzisyenleri 
la, kostümlerle ve bir araya getirmesiyle başlayan ve popülerliği 
Hindistan'ın / ikonik z yi her geçen gün artan Blues Gitaristleri Gecesi'nin 
müzikleriyle tecrübe N ” & 7si, Lokalize serisi kapsamında bu sene 25 Ocak 


edebileceğiniz — Taj ' : akşamı STUDIO'da gerçekleşiyor. Bas'ta Özkan 
Express müzikalini kaçırmayın. Taj Express akıllara kazınan i Kaya, davul'da Soner Doğanca ve klavye'de Cev- 
şovları, göz kamaştıran dansları ve ikonik Hindistan şarkılarıyla , * detBerkay Yavuz'unolacağı bu özel gecede sahne 
müzikal performanslarına ilk olarak Mumbai'de başladı. Boll- # alacak gitaristler Akın Eldes, Alper Durmuş, Batu 
ywood'un en ünlü koreografları, klasik Hint kültürü ile çağdaş N Mutlugil, Berk Arihan, Cem Çatık, Efe Ekşioğlu, 
koreografiyi birleştirerek, birbirinden yetenekli dansçıların da Eray Arbak, Ergin Kandemir, Erkan Oğur, Evren- 
yardımıyla ortaya çok özel bir performans çıkarıyor. Gösteriye, can Gündüz, GökseninTuncalı, Güray Oskay, Ozan 
Akademi Ödüllü A.R. Rahman'ın unutulmaz parçaları eşlik edi- Yuvarlak, Özgür Hazar, Süleyman Bağcıoğlu, Tanju 
yor. Birbirinden yetenekli dansçılarıyla, enerjik müzikleriyle ve Eren, Tarkan.Mumkule, Üncle James, Volkan Başa- 


farklı dans figürleriyle rengârenk bir gösteri sunan Taj Express, ran... Başlama saati 20:00... 
23-28 Ocak tarihlerinde Zorlu PSM'de seyircileriyle buluşuyor. 


GARANTİ CAZ YEŞİLİ: KING KRULE 
vl 0) İ Büyük Britanyalı harika çocuk, Archy Marshall'ın harikalar 
diyarı 2010'da Zoo Kid mahlasıyla üretmeye başladı. The 
> amm Guardian'a verdiği bir röportajda müzik kariyerine başla- 
masının sebebi olarak The Pixies ve The Libertines'i gös- 
terdi. 2013'te 19 yaşındayken yayımladığı '© Feet Beneath 
the Moon'albümüyle herkesçe yeni jenerasyonun “wonder- 
kid"i olarak tanımlandı. Birkaç yıldır tanık olduğumuz alter- 
natif müzik ve hip-hop sahnesinin eğilimiyle müsemma, 
tuvarına eklemesine vesile olan prömiyerler | 19 sarkılık albümde caz tandansı daha yüksek. Yeni albü- 
dizisinde bu kez Krzysztof Pendereckinin  münün turnesi kapsamında, İstanbul'da ilk defa 8 Şubat 
Trompet Konçertinosu'nun ülkemizdeki ilk O akşamı, Garanti Caz Yeşili kapsamında İKSV Salon'da sah- 


seslendirilişi gerçekleştirilecek. 20. yüzyılın nede olacak. Konserin başlama saati 21:30. 
ikinci yarısından itibaren gündem belirleyen 


yapıtlarıyla kendi ekolünü yaratan Pende- 
recki'nin Trompet Konçertinosu'nun dünya HAILEY 


BİFO İLE BİR PRÖMİYER 
Şef Gürer Aykal yönetimindeki BİFO'nun 
her sezon birbirinden özel yapıtları reper- 


MARTIN KOHLSTEDT 


Alman elektronik müzik sahnesi- 


prömiyeri 2015 yılında yapılmıştı. Besteci- 
lere ve esin kaynaklarına saygı ile oluşturul- 
muş bu özel gecenin programı, Alban Bergl'in 
İlk Dönemden Yedi Şarkısı ile başlayacak ve 
ülkemizin umut vadeden şan sanatçılarından 
biri olan Burcu Hancı sahnede olacak. Prö- 
miyerde ise trompetin dünyaca ünlü yıldızı 
Gabor Boldoczki'yi izleme fırsatı bulacağız. 
Çağdaş repertuvara olduğu kadar barok dö- 
nem ve klasik döneme olan hâkimiyeti ile de 
ilgiyle izlenen Boldoczki, bu konserde herke- 
sin esin kaynağı Mozart'ın Mi Bemol Majör 
Konçertosu'nu da seslendirecek. Konser, 
8 Şubat saat 20.00'da Lütfi Kırdar Anadolu 
Auditorium'da. 


TUCK İŞ 

SANATTA 

Büyüleyici (o se- 
siyle yeni dönem 
caz vokalistle- 
rinin arasından 
sıyrılan (o Hailey 
Tuck, taze kari- 
yerine rağmen, 


Billie (o Holiday, 
Regina (o Spek- 
tor ve Ella Fitz- 
gerald arası 


bir noktada konumlanan sesinin de yardımıyla tüm 
dünyadan hayranlar edinmeyi başardı. Konserde Ha- 
iley Tuck'a davul'da Eric Harland ve basgitar'da Joe 
Sanders eşlik edecek. Sağlam tekniği ve olağanüstü 
yeteneğiyle kendi jenerasyonunun önde gelen da- 
vulcularından Eric Harland, alanının en çok aranan 
sanatçılarından biri. Ravi Coltrane, Herbie Hancock, 
Wayne Shorter, Dave Brubeck, Mulgrew Miller, Roy 
Hargrove, Chris Potter gibi usta müzisyenlerle ortak 
çalışmalara imza atan Joe Sanders ise, çok yönlülüğü 
ve yeteneğiyle dikkat çeken bir müzisyen. 15 Şubat 
günü ilk kez İstanbullu izleyicileriyle buluşacak olan 
Tuck, 20:30'da sahnede olacak. 


ne katkıları kadar, film, audio-bo- 
ok ve tiyatro için de beste çalış- 
maları yaptı. Her bir hareketinde 
ve vurduğu her notada durmaksı- 
zın kendi benliğini ortaya seriyor. 
Geçtiğimiz yıl XJAZZ ile İstan- 
bul'u ziyaret eden müzisyen, bu 
kez yeni albümü Strom'dan şar- 
kılarla, ilk defa Salon sahnesin- 
de. Konser 21 Şubat akşamı saat 
21:00'de Salon İKSV'de. 
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BİFO VE BORUSAN OUARTET BİR ARADA 


Borusan Sanat'ın iki yıldızı BİFO ve Borusan Ouartet bu konserde bir 
araya geliyor. Ödülleriyle, seslendirdikleri prömiyerlerle ve kayıtlarıyla 
kurulduğu 2005 yılından beri Türkiye'de klasik müzikseverlerin yakından 
izlediği Borusan Ouartet, oldukça yoğun geçen bir kayıt, turne ve konser 
sezonunun en parlak anlarından birini BİFO ile paylaşacak. Müziksever- 
lerin uzun zamandır beklediği bu buluşma, Louis Spohr ve Dmitri Şosta- 
koviç'in iki başyapıtının sunulacağı muhteşem bir akşamda gerçekleşe- 
cek. Konser 22 Şubat saat 21:00'de Lütfi Kırdar Anadolu Auditorium'da. 


Mart 
KLAN 


SALON İKSV'DE KHRUANGBIN KONSERİ 
Teksaslı indie pop grubu Khruangbin ismi, Tay dilinde 
uçak anlamına geliyor. Enstrümental surf-rock gru- 
bu The Shadows, müzikal tanrıları niteliğinde. Aynı 
anda hem saykodelik hem de dream-pop kıyılarına 
yakın yüzüyorlar, hiç denenmemişi sahneye taşıyor- 
lar. Modern saykodelik müziğin son dönemde en be- 
genilen örneklerini sunuyorlar. 2016 sonunda konuk 
oldukları Salon'da herkesi kendilerine hayran bırak- 
mışlardı, şimdi daha da fazla müzikseveri bir araya 
toplamak için yeni albümleri'Con Todo El Mundo'nun 
turnesi kapsamında yeniden Salon'da olacaklar. 
Marvin Gaye, Curtis Mayfield seviyorsanız Khruang- 
bin'in aşığı olabilirsiniz. Konser 2 Mart akşamı, saat 
22:00'de Salon İKSV'de. 


20. YÜZYILIN KIYISINDA 
20. yüzyılın gün doğumunda üç bü- 
yük besteci, Richard Strauss, Gus- 
tav Mahler ve Claude Debussy'nin 
yapıtları bu konserde sizleri mü- 
zikte açılan yepyeni bir sayfanın, 
geç romantizm ile modernizmin 
kıyılarına taşıyacak. Borusan Ou- 
artet üyesi ve BİFO'nun viyolonsel 
grup şefi Çağ Erçağ'ın solistliği ile 
BİFO, klasik müziğin en gizemli 
ve güçlü tasvirlerini doğuran bu 
dönemin öyküsünü okuyacak. Bu 
muhteşem konser, 8 Mart akşamı, 
saat 20:00'de, Lütfi Kırdar Anado- 
lu Ayuditorium'da. 


ia ri, 
ORİJİNAL DİLİNDE 
NOTRE DAME DE PARİS 

Victor Hugo'nun ölümsüz aşk hikâyesi Not- 
re Dame'ın Kamburu'ndan uyarlanan Notre 
Dame de Paris müzikali, orijinal dili Fransız- 
ca'da sahnelenmek üzere, 16 performans 
için 9-22 Mart tarihleri arasında Zorlu Per- 
formans Sanatları Merkezi Ana Tiyatro'da. 
Victor Hugo'nun klasik aşk hikâyesi Notre 
Dame'ın Kamburu eserinden uyarlanan mo- 
dern yapımın müzikleri Riccardo Cocciante 
tarafından bestelenirken, sözlerini Luc Pla- 
mondon yazdı. Toplam 10 milyondan fazla 
DVD ve CD, 12 milyondan fazla bilet satan, 
yedi dilde, 20 ülkede 4500'den fazla sahne- 
lenen ve çok sayıda ödül alan Notre Dame 
de Paris'in başarısı dillere destan. 


ASAF AVIDAN ZORLU PSM'DE 

Asaf Avidan, etkileyici performansı ile 13-14 Mart'ta 
Zorlu PSM Studio'da. The Mojos ile yayınladığı al- 
bümleri de sayarsak altıncı albümü olan “The Study 
on Falling”"i 2017 yılında çıkaran Avidan, bu albümde 
60'ların Amerika'sına saygı duruşu niteliğinde olan 
bir sound yakalamak için 
tüm albümü Amerika'da, 
daha önce Bob Dylan ve 
Tom Waits ile çalışmış 
yapımcı Mark Howard 
eşliğinde kaydediyor. Ve 
her zamanki gibi, The 
Study on Falling ile Asaf 
Avidan, ilham aldığı müzik 
türlerine ustaca iliştirdiği 
atmosferik dokuları ba- 
şarıyla sergiliyor. Konser- 
lerin başlama saati 20:30. 
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“o100 MÜZİK: KING 
GIZZARD & THE 
LIZARD WIZARD 
Saykodelik rock dünyası- 
nın son zamanlarda başına 
gelen en güzel şeylerden 
biri olan Tame Impala, 
Avustralya'da 2011'de kur- 
ruldu. 60'lardaki sayko- 
delik müzik patlamasını 
hatırlatan çiğ ve kirli kayıt- 


larıyla, kimilerince plakları tarihin tozlu arşivlerinden kazılıp da keşfedildi sanıldı, 
oysa ki yepyenilerdi. Bir yıla üç albüm sığdırmak gibi üretkenlikte çalışıp durdular. 
Türden türe atladıkları, bambaşka konseptler denedikleri albümleri ve neredeyse 
kişiye özel ürettikleri evladiyelik plaklarıyla dünya çapındaki bilinirliklerini hızla 
arttırdılar. Ziyadesiyle içli dışlı oldukları Türk ezgileri, Aşık Veysel esintileri ve Pri- 
mavera'lardan gönderdikleri selamlarla belki de en çok dinlendikleri ülke Türkiye 
oldu. Yıllardır beklendikleri ve yıllardır gelmek istedikleri İstanbul'a, İKSV Salon 
aracılığıyla 13 Mart 21:30'daki konserleriyle kavuşuyorlar. 


25. İSTANBUL CAZ FESTİVALİ 
ÖZEL KONSERİ: LP 

New York doğumlu şarkıcı, söz yazarı 
LP 25, İstanbul Caz Festivali özel kon- 
serinde 2 Nisan'da Zorlu Performans 
Sanatları Merkezi'nde müzikseverler- 
le buluşuyor. Çoğu kişi onu iki yıl önce 
yayımladığı, Youlube'da gi milyon, 
Spotify'da 44 milyon dinlenen, “Lost 
on You" şarkısıyla tanıyor. Rihanna, 
Cher, Backstreet Boys, Cher Lloyd 
gibi sanatçılar için hit şarkılar yazan 
LP 2014 yılında ilk büyük plak şirketi 
albümü “Forever For Now/"ı piyasaya 
sürdü. Buradaki “Into The Wild" şarkısı 
bir reklam kampanyasında yer aldı ve 
The Wall Street Journal, CNN ve USA 
Today'den Vogue ve BuzzFeed'e kadar 
prestijli yayınlardan alkış topladı."Lost 
on You'nun da yer aldığı “Death Valley” 
hem sanatçı hem de modern rock için 
bir dönüm noktası oldu. Bu esnada, 
“Muddy Waters" başlıklı parçası, Oran- 
ge isthe New Black dizisinin 4. sezonu- 
nun zirve sahnesini akıllara kazıdı. 


POCKEMON CREW 
İŞ SANAT'TA 


Lyon mer- 
kezli odans 
topluluğu 
Pockemon 
Crew, “Ve.. 
Motor!" 
başlıklı gös- 
terileriyle İş 
Sanat sahnesinde... 1999 yılında ku- 
rulan Pockemon Crew'in kimliği, her- 
hangi bir kuşaksal, sosyal ve sanatsal 
ayrışmanın uzağında, hip-hop ile ilgili 
değerleri aktarmak üzerine kurulu. 
Topluluğun teknik ve estetiği, onları 
yeni hip-hop jenerasyonunun simgesel 
dansçıları arasına sokuyor. Belli başlı 
hip-hop figürlerinin izindeki bu dans 
gösterisi, sürekli olarak yeni boyutlar 
arayan ve araştıran bir topluluk olan 
Pockemon Crew'un ününü pekiştiren 
performanslarından biri. Pockemon 
Crew, 25 Nisan, saat 20:30'da İş Sanat 
sahnesinde. 


THE LORD OF THE RINGS IN 
CONCERT "THE RETURN OF 
THE KING" 

Geçtiğimiz Mayıs ayında Zorlu 
PSM sahnesinde gerçekleşen ve 
büyük ilgi gören görkemli The Lord 
of the Rings in Concert serisi, 13-14 
Nisan'da “The Lord of the Rings in 
Concert: The Return of The King” ile 
kaldığı yerden devam ediyor. Peter 
Jackson'ın gişe rekorlarını altüst 
eden klasik J.R.R. Tolkien üçleme- 
sinin beyaz perde uyarlamalarının 
üçüncü perdesi, dev ekranın önün- 
deki görkemli bir koro ve orkestra 
eşliğinde unutulmayacak türden 
bir deneyime dönüşüyor. Bu muhte- 
şem gösteriye 13-14 Nisan'da Zorlu 
PSM sahnesinde tanıklık edebilmek 
mümkün. Başlama saati 20:00. 


G0GO PENGUIN 

ZORLU PSM'DE 

İngiliz deneysel caz üçlüsü GoGo 
Penguin, Şubat ayında çıkacak al- 
bümleri'A Humdrum Star'ın tanıtım 
turnesi kapsamında hipnotize eden 
şarkılarıyla 21 Nisan'da Zorlu PSM 
Studio'da olacak. Piyanist Chris Il- 
lingworth, basçı Nick Blacka ve da- 
vulcu Rob Turner'dan oluşan Manc- 
hester çıkışlı üçlü GoGo Penguin, 
hipnotize eden melodileri, derin 
basları ve değişken ritimli parçaları 
ile dikkatleri üzerine çekiyor. Müzik- 
leri genel çerçevede akustik-elekt- 
ronik olarak tanımlansa da; rock, 
caz, minimalizm, oyun müzikleri ve 
glitchli elektroniklerden de fazla- 
sıyla yararlanıyorlar. Kalbe, akla ve 
ayaklara hitap eden müzikleri sa- 
yesinde “v2.0" albümleri ile prestili 
Mercury ödüllerinde yılın albümü 
seçilen üçlü, 2015 yılında Blue Note 
Records ile anlaşıp “Man Made Ob- 
ject” albümünü yayınladı. Godfrey 
Reggio'nun kült filmi “Koyaanisgat- 
si'nin müziklerini de yaratan GoGo 
Penguin'in yeni albümü A Humdrum 
Star, 9 Şubat 2018'de yayınlanacak. 
Konserin başlama saati 22:30. 


AJANDA 


ZORLUPSM 

CAZ FESTİVALI: 

THE AUSTRALIAN 
PINK FLOYD SHOW 
Pink Floyd şarkılarına kat- 
tıkları muhteşem yorum 
ve nefes kesen görsellerle 
dinleyicileri büyüleyen grup 
The Australian Pink Floyd 
Show, 8-9 Mayıs'ta Zorlu PSM Caz Festivali kapsamında 
Ana Tiyatro'da olacak. Uzun bir serüven sonrası günü- 
müzdeki haline ulaşan grup, 1988 yılında Adelaide'de gi- 
tarist Lee Smith'in Pink Floyd'a olan takıntı ve tutkusuyla 
başladı. Sadece Pink Floyd şarkılarını çalacak bir grup 
kurmak isteyen Smith, bir müzik dükkanına astığı ilanda 
vokalist ve klayveci aradığını belirtti ve çok geçmeden 
Steve Mac ve Jason Sawford ile tanıştı. Grup kuruldu- 
gunda tek bir amaçları vardı: Pink Floyd şarkılarını doğru 
ses, tarz ve performansta sergileyebilmekti. Önce Think 
Floyd' adıyla yola çıkan topluluk, 1994 yılından itibaren 
Avustralya'yı aşan bir üne kavuştular ve başta İngiltere 
olmak üzere Avrupa'da kendilerine sağlam bir dinleyici 
kitlesi yarattılar. Konserin başlama saati 21:00. 


STACEY KENT BİR KEZ 
DAHA ZORLU PSM'DE 
Geçtiğimiz yıl İstanbul kül- 
tür-sanat hayatına hızlı bir giriş 
yapan Zorlu PSM Caz Festivali, 
bu yıl da dünyaca ünlü isimleri 
ağırlıyor. Bu isimlerden biri de 
Stacey Kent. Fransız şanson 
geleneğiyle klasik Amerikan caz 
repertuarını kendi yorumuyla birleştirerek, günümüzün 
en önemli caz şarkıcılarından biri olmayı başaran Sta- 
cey Kent, 9 Mayıs'ta Zorlu PSM Caz Festivali kapsamın- 
da sahnede olacak. Başlama saati 21:00. 


CAMEL - PLAYING —— 
MOONMADNESS PLUS / t Ng 
OTHER CLASSIC TRACKS 


Andrew Latimer liderliğinde- 
ki efsanevi İngiliz progressive 


bir gece için 23 Mayıs'ta Zorlu 
PSM'de. 1971'de kurulan prog- 
ressive rock grubu Camel, 
Andrew Latimer'in öncülüğünde, 14 stüdyo albümü, 
14 single, çok sayıda derleme ve canlı albüm yayınladı. 
Caz, klasik müzik, Barok müzik, blues ve elektronik mü- 
ziği bir araya getiren topluluk, yıllar içinde kült seviye- 
sine erişti ve kendine sadık bir hayran kitlesi yaratmayı 
başardı. Konserin başlama saati 21:00. 


rock grubu Camel, hafızalar- bs) > 
dan kolay kolay silinmeyecek di İm miz 
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İstanbul'da 
Kars Kazı Hiİsanesı! 


İddialıyız, geleneksel Kars Kazı'ını 
tadabileceğiniz tek adres biziz. 


. 9 * '., 
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KAHLA 


PORZELLAN FÜR DIE SINNE. 


Gi 


SERVİS EKİPMANLARI 


www.seplus.com.tr 


Kahla's 
Distributor 
in Turkey. 


TUTMAÇLI 

Endüstriyel Mutfak Ekipmanları Ltd. Şti. 
Yalı Mah. Piri Resis Cad. No: 11 

Dragos - Maltepe 

Tel: 0216 352 16 01 


Suadiye: 0216 466 5929 
Merkez: 0212 232 8800 
www.goldenbaycruises.com 

, cruisegoldenbaytour.com 
e instagram.com/goldenbaycruises 


ULEN 


Na KETE vE 


Tuna ve Rhone nehirlerinin gizemli otların ke 
Mayıs'tan Ağustos'a kadar 999 Euro'dan” 


an 


